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बेद-रहस्य के इस हितीय खण्ड में, जेसा कि प्रथम खण्ड में सूचित 
किया जा चुका है, श्रीमरविन्द हारा आर्य! में लिखित उस लेखमाला फा 
अनुवाद हैं जो 8002८(८0 प्ज्ञाग5 नाम से प्रकाशित हुई थी। पाठक 
देखेंगे कि इसमें इन्द्र, मस्त, अग्नि आदि एक एक देदिक देवता को लेकर 
उसका असली स्वरूप ओर ठीक ठीक व्यापार सुक्ष्मतापूर्वक्यत स्पष्ठ किया 
गया है और उदाहरण के तोर पर उसके एक चुने हुए सुक्‍्त का अर्थ और 
भाष्य देते हुए इसे सुस्पष्ट और प्रमाणित किया गया हैं। वेद का अनु- 
शीलन करनेवाले जानते हे कि यदि किसी प्रकार वेद के देवताओं का 
स्वरूप ठीक निर्धारित हो जाय, वह स्पष्ठतया प्रत्यक्ष हो जाय, तो बेद 
का असली तात्पर्य समझना बहुत सरल हो जाय, शायद समझने की आधी 
से अधिक कठिताई दूर हो जाय। इस दृष्टि से देखें तो वेद-रह॒स्था का 
यह ह्वितीय खण्ड प्रथन खण्ड की अपेक्षा भी बहुत अधिक महत्त्वपूर्ण है। 

ये लेख १९४४ से १९४७ तक “भअदिति' में भो वैदिक सुक्तसुधा' 
शीषंक से प्रकाशित होते रहे है। पुन सशोधित किये जाकर अब प्रथम 
वार पुस्तकरूप में पाठकों के सम्मुख हे। 

इस खण्ड सें भी पूर्ववत्‌ विशिष्ट उल्लेखों की एक महत्त्वपूर्ण तालिका 
तथा मन्नसूची दी गयी हैँ। 

शेष जो फुछ वक्‍तव्य हैं वह प्रथम खण्ड क्े प्राक्कथन में दिया जा 
चुका है, सो पाठकों ने पढा ही होगा। 
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देव -के राज्य में अपने फो सिद्ध फिये विना ही तुम परे पहुंच जाना 
चाहते हो। 
है 
जब तिम्न सत्ता अपने आपको उत्तरोत्तर दिव्य क्रियाओो फे अपेण 
करती चलेगी ठीक तसी यह हो सकता है कि मर्त्व की सीमित तथा जअहूं- 
भाव से परिपूर्ण चेतना जागृत होकर असीम तथा अमरत्व की अवस्था तक, 
जो कि उसका लपक्ष्य हैं, पहुच सके। 
६५३ 
सोमरस रूप से आलकारिकतया वर्णित, दिव्य सत्ता और दिव्य 
क्रिया में रहनेवाला जो आनद हूँ उसकी हमारे अदर चेतनायुकत अभि- 
व्यक्ति होने से ही यह होता है कि विश्ुद्ध प्रकाशमय प्रज्ञा की क्रिया स्थिर 
हो जाती है और बवृद्धियत होतो हूँ। 
॥ रु 
यह नहीं होना चाहिये कि जरा देर के लिये होनेवाली चमके और 
चकाचोंध करनेवाली क्षणिक अभिव्यक्तिया हमारे सामने आवे, जो कि हमें 
अतिक्रमण फिये हुए हमारी शक्ति से परे की होने के कारण, सत्य रूप 
में अपने को व्यक्त करने में अशक्‍त रहे, और हमारे भ्रहणशीलू मत फो 
गड़बडी में डालती रहें। ' 
तो आये वह मनुष्य हे जो वेदिक क्रिया द्वारा, बान्तर या बाह्य 
किसी! अथवा अपस्‌' द्वारा, जो कि देवों के प्रति यज्ञरूप होता है, अपने 
आपको परिपूर्ण करने को इच्छा रखता है। 
पर यह कर्म एक यात्रा, एक भ्रयाण, एक युद्ध, एक ऊध्वेमुख आरो* 
हण के रूप में भो चित्रित किया गया है। 
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आये मनुष्य ऊचाइयों की तरफ जाने का यत्म करता है, अपने प्रयाण 
में, जो प्रयाण कि एक साथ एक अग्रगति और अऊध्वारोहण दोनों हे, 
संघर्ष करके अपने सागम को बनाता है। यही उसका आर्यत्व हैं। 
हि हे 
तब आत्मा इच्ध की शाति सें विश्ञाम पायगी, जो शाति दिव्य प्रकाश 
फे साथ आती है-हल्न की ज्ञाति अर्थात्‌ उस पूर्णताप्राप्त मनोवृत्ति 
की शाति जो कि सपरिपूर्ण चेतता और विव्य आनद फी ऊचाइयो 
पर स्थित है। 
क्योंकि आन्तरिक सबेदनो में अभिव्यक्त हुआ यही अगाध आनद 
है जो उस दिव्य परमानद को प्रदान करता हैं जिससे मनुष्य या देव 
सबल होते हे। से 
ऋ 
क्योकि यह प्रकाश, अपनी सपुर्ण महत्ता की अवस्था में सीमा या 
बाघा से सर्वेथा स्वतन्न यह प्रकाश, आनद का घाम हैं, यह शक्ति बहु हैं 
जो मनुष्य के आत्मा को अपना सित्र बता लेतो है ओर इसे युद्ध के बीच 
में से सुरक्षिततया पार कर देती हैं, यात्रा की समाप्ति पर, इंसकी अभीष्सा 
फे अतिस प्राप्तत्य शिखर पर, पहूचा देती है। 
पर उसकी दात्रा, प्रगति जैसा कि क्षुद्रतर शक्तिया पसद करती हे बसे 
सचालित नहीं होनी चाहिये, बल्कि यह सचालित होनी चाहिये वैसे जंसे कि ऊपर 
की गुप्त दिव्य प्रज्ञा ने दृढलया सकल्पित और निश्चित किया हुआ है। 
है 
क्योकि सारी ही रचना एक अभिव्यजन है, उच्चारण है, प्रत्येक वस्तु 
पहले से ही असीम के गुह्म स्थान में विद्यमान है, गृहाहितमू, और बहा 
वह॒क्रियाशील चेतना द्वारा केवल व्यक्त रूप सें लायी जानी हूँ। 
हु 
लक्ष्य सर्वदा यह हैं कि हम जहा हैं वहा से चढ़कर एक उच्चतर 
स्तर पर पहुंच जाय- 
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और यह उत्थान सर्वदा इसी हवल सकलप से अनुसूत होना चाहिये 
कि उन सबपर जो विरोध करते है तथा मार्ग में रुकावट डालते हे हमें 
विजय प्राप्त करनी है। 

पर यह होना चाहिये सर्वागीण उत्यान" 

किसी का भी वर्जन नहीं करना है, सबको दिव्य चेतना के विशुद्ध 
घरातलो तक उठा ले जाना है। 

जौ 

सरुतो की शक्ति द्वारा मानवीय स्वभाव के अदर इन्द्र की शक्ति 
प्रतिष्ठित होगी और इन्द्र मानवीय स्वभाव को अपनी दिव्य स्थिरता, 
अपनी विव्य शक्ति प्रदान करेगा, ताकि वह (मानव स्वभाव) आघातो से 
लडखडा न जाय या प्रवल क्ियाशीलता फी बृहत्तर क्रीडा को जो कि 
हमारी सामान्य क्षमता के मुकाबिले में अत्यधिक महान्‌ है, धारण करने 
में विफल न हो जाय। 

इस प्रकार इत दिव्य शक्तियो की तथा इनकी अभीष्साओ की, सम- 
स्वरता में मानवीयता उस प्रेरणा को पा सकेगी जो कि इस जगत्‌ के 
सहल्नो विरोधो को तोडफोड डालने में पर्याप्त सबूू होगी और वह मान- 
चीयता, संघटित व्यक््तित्ववाले व्यक्ति में या जाति में, सत्वर उस लक्ष्य 
की तरफ प्रवृत्त हो जायगी जिस लक्ष्य की झ्ाकी तो निरतर मिला करती 
है पर तो भी जो उस तक के लिये दूरस्थ है जिसे अपने सबंध में यह 
प्रतीत होने लगा है कि मेने तो लक्ष्य को लगभग पा ही लिया है। 

६5 

हमारे सनोविकार और धुघले भावांवेग इस अग्नि के ज्वलन फा घुआ है । 

यहीं (दिव्य घर) पहुचाने के लिये अग्नि मनुष्यजाति को अभीष्सा को, आर्य 
की आत्मा को, विराट यज्ञ के मूर्षा को ऊपर की तरफ ले जा रहा है। 

आध्यात्मिक दृष्टि से देखें तो बेदिक यज्ञ एक प्रतीक हैं उस विराद 
तथा व्यक्तिगत क्रिया का जो स्वत -सचेतन, प्रकाशमान तथा अपने लक्ष्य 
से अभिज्ञ हो गयी है। 


चेद-रहस्य 


आत्मोत्सर्ग करने से आत्मपरिपुर्णता की प्राप्ति, त्याग करने से वृद्धि, 
यह एक विद्ववव्यापक नियम है। 
तो सत्य के द्वारा हो वास्तविक समस्वरता का, अखण्ड सौख्य का, 
दिव्य आनद के अदर प्रेम फो अतिम क्ृतार्थता या परिपुर्णता का मार्गे 
खुल सकता है। 
अग्नि एक ज्योति भी है और एक शक्ति भी। 
अपनी भट्ठी पर काम करता हुआ यह शिल्पी (अग्नि) हथौडे की 
चोटें लगा लगाकर हमारी पूर्णता को रच देता है। 
वह क्‍या आये है जो दिव्य सकलप से, अग्नि से रहित है, उस अग्नि 
(सकल्प) से जो श्रम को तथा युद्ध को स्वीकार करता है, कार्य करता 
और जीतता है, कष्ट सहन करता और विजय प्राप्त करता हैं? 
मर 
वह (सूर्य) उनके (चस्तुओं फे) अदर के सत्य को, उनके अभिप्राय को, 
उनके प्रयोजन को, उनके ओऔचित्य तथा ठीक प्रयोग को प्रकट करता है। 
क्योंकि सभी वस्तुए अपनी सत्ता का कोई समुचित कारण रखतो हे, 
अपना उत्तम उपयोग ओर अपना उचित आनद रखती हैँं। जब वस्तुओं 
के अदर यह सत्य पा लिया जाता हैं और उपयोग में ले आया जाता हैं 
तब सब वस्तुए आत्मा के लिये भद्र को पैदा कर देती हैं, इसके आनद 
को बढा देतो है, इसके ऐश्वर्य को विज्ञाल बना देती है। 
१३४ 
विव्य उषा परम देव का आगमन है। यह है सत्य और परम सुख 
को ज्योति जो कि हमपर ज्ञान और आनद के अधिपति फी तरफ से बरस 
रही है-अमृतस्थ केतु ; स्वसरस्य पत्नी। 
रैः 
यदि चस्तुओं के सत्य और ओचित्य (सत्य ओर ऋत) द्वारा हम 
आनद को पा लेते हूँ तो साथ ही आनद द्वारा हम वस्तुओ के औचित्य 
और सत्य को भी पा सकते हे। 


$ 
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यह दिव्य उपभोक्ता (भग) वस्तुओं में, अपने आनद के जिस किसी 
भी पात्र या विषय में, जिस आनद को ग्रहण करता हैं उसे कोई भी 
सोमित नहीं कर सकता, कोई भी क्षीण नहीं कर सकता, न देव न हो 
दैत्य, न मित्र न ही झात्रु, न कोई घटित घटना न कोई इन्द्रियानुभव। 

यह वह रचयिता है जिसकी रचना हैँ सत्य, जिसका यज्ञ है मानवीय 
आत्मा में अपने निजी आनंद के, अपने दिव्य और न्रुटिरहित सुख के, 
वर्षण हारा सत्य की वृष्टि कर देना। 

ज् 

यह एकतालबद्ध शब्द ही हैं जिसने छोकों को सृजा हैं और सदेव 
सृजन फर रहा है। सारा जगत्‌ एक प्रकाशन हैं या अभिव्यजन है, सृजन 
है जो शब्द द्वारा किया गया है। 

यही मनुष्य को आदर्श स्थिति हैँ कि आत्सदक्ति, बृहस्पति, ब्रह्मा, 
जो आध्यात्मिक ज्योति और मत्री है, उसका नेतृत्व करे और वह अपने 
आपको इन्द्र, क्रिया का राजदेवता, अनुभव करता हुआ अपने आपपर तथा 
अपनी सब प्रजा पर उनके सम्मिलित सत्य के अधिकार से शासन करे। 
ब्रह्मा राजनि पूर्व एति। 

१ 

जिस प्रकार किसी मनुष्य का शरीर तीत्र मदिरा के सस्पर्तद तथा 
मद से परिपूर्ण हो जाता हैं उसी प्रकार सारा भौतिक शरीर इस दिव्य 
आतनद के सस्पर्श तथा मद से परिपूरित हो जाता हैँ। 

उस शरीर में यह नहीं थामा जा सकता जो कि जीवन की बडो से 
बड़ी अग्वि-ज्वालाओं में तपी गयी, कठोर तपस्याओं द्वारा तथा कष्ठसहन 
ओर अनुभव हारा इसके लिये तैयार नहीं हो पाया है। मिद॒टी का फच्चा 
घड़ा जो कि आबे फी आच के द्वारा पककर दृंढ नहीं हो गया हैँ 
सोमरस को नहीं थाम सकता। 


| 


। 


पहला अध्याय 


इन्द्र ओर अगस्त्य का स॑याद 
ऋणगवेद, मण्डल १, सूकत १७० 


ट्न्द्र 
से सूससस्ति लो इस” फसतद्‌ बेद यवदभुतम्‌। 
अन्यस्थ चित्तमभि सज्चरेण्यमुताधीत वि नव्यति ॥१॥ 

वह (नव नूनस्‌ अस्ति) न अब हैं (नो झव ) न कर होगा; (तद्‌ 
के देद यद्‌ अद्भुत) उसे कौन जानता है जो सर्वोच्च और अदुभुत है ? 
(अन्यस्य चित्तम्‌) अन्य की चेतना (अभि सज्चरेण्यम्‌) इसकी गति और क्रिया 
से सचरित तो होतो है, (उत आधीोतम्‌) पर जब विचार हारा इसके 
समीप पहुचा जाता है, तव (वि नश्यति) यह लुप्त हो जाता है ॥१॥ 

अगस्त्य 
कि न इन्द्र जिघाससि अआातरो मरुतस्तव। 
तेभि कल्पस्व साधुया मा नाः समरणे बधी ॥२/ 

(इसतद्र कि ने जिघाससि) हे इच्ध ! तू क्‍यों हमारा वध करना 
चाहता हैं? (मद्तव तब भ्रातरः) ये मठ्त तेरे भाई है। (वेसि साधुया 
कल्पस्व) उनके साथ सिलकर तू पूर्णता को सिद्ध कर; (समरणे) हमें ओो 
संघर्ष करना पड़ रहा है उसमें (न. मा बधी ) तू हमारा बंध मत कर ॥२॥ 

इन्द्र 
कि नो भ्रातरगस्त्थ सखा सन्नति मन्यसे। 
विद्या हि ते यथा मनोष्स्मभ्यमिन्न दित्ससि॥३॥ 
अर फ़ृण्चन्तु वेदि समग्निमिन्धता पुर । 
तप्रामृतस्य चेतन यज्ञ ते तनवावह ॥४॥ 

(कि, ध्रात अगस्त्य) क्‍यों, ऐ मेरे भाई अगस्त्य ! (सजा सन्‌) 
तू मेरा सित्र है तो भी (न अतिमन्यसे) अपने विजार फो मुझसे परे 
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रखता है? खैर, (विद्य हि) में खूब अच्छी तरह जानता हूं (यथा) 
कि क्‍यों तू (ते सन') अपने मत को (अस्मभ्य इत्‌ न वित्ससि) हमें 
नहीं देना चाहता ॥३॥ 
वे मरुत (वेदिम्‌ अर क्ृण्वन्तु) वेदि को तेयार कर लें, (पुर अग्निम्‌ 
समिन्धताम्‌) अपने आगे अग्नि को प्रज्वलित कर लें। (तत्र) वहीं अर्थात्‌ 
उसी अवस्था में (अमृतस्य चेततम्‌) चेतना अमरत्व की प्राप्ति के लिये 
जागृत होगी। आ, (ते यज्ञ तनवावहेँ) हम दोनो मिलकर तेरे लिये तेरे 
फलसाधक यज्ञ फो फंलायें ॥४॥ 
अगस्त्य 
त्वमीशिषे वसुपते चसुना त्व मिन्नाणा मित्रपते धेष्ठ । 
इन्द्र त्व मयख़ू स वदस्वाघ प्राशान ऋतुथा ह॒वींषि ॥५॥। 
(घसुनां वसुपते) हे वसुओं के, सब जीवन-तत्त्वों के, शासक, वसुपते ! 
(त्वम्‌ ईशिषे) तू शक्ति में स्वामी है। (मित्राणा मिऋ्रपते) है प्रेमशक्तियों 
के शासक प्रेमाधिपते ! (त्व धेष्ठ ) त्‌ स्थिति में प्रतिष्ठित फरते फे लिये 
सबसे अधिक सबल है। (इन्द्र) हे इन्द्र ! (त्व मरुझ्धि सबदस्व) तू मरुतों 
के साथ सहमत हो जा, (अध) ओर तब (ऋतुथा) सत्य की तियम-क्रम 
से युक्त पद्धति के अनुसार (ह॒वींषि प्राशान) हवियों का स्वाव ले॥५॥४* 


साष्य 


इस सुकत में जो आधारभूत विचार हैं उसका सबध आध्यात्मिक 
प्रगति को एक अवस्था से है, जोर यह अवस्था वह हैं जब कि 


*यह अनुवाद में सामान्य पाठफों के लिये वे रहा हु। अमुक शब्द फा 
अर्थ अमुक तोर पर मेने क्यो किया है इसके विस्तार में जाना, इसके 
लिये भाषाविज्ञानसबंधी तथा अन्य प्रकार के प्रमाण देता यहा सभव नहीं 
होगा ओर वैसे भी यह थोडे से अन्वेषक विह्वान्‌ लोगों के लिये रचिकर 
होगा, इसलिये इसे यहा में छोड रहा हु या स्थगित कर रहा ह। 
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मनुष्य फा आत्मा फेवलसात्र विचार-शक्ति के द्वारा ही शीघ्रता के 
साथ आगे बढ़कर पार हो जाना चाहता हैं ताकि समय के पहले ही, 
सचेतन क्रिया की जो क्रमश एक फे बाद दूसरी अवस्थाए आती हैं उन 
सबमें पूर्ण विकास को पाये बिना हो, वहू सब वस्तुओं के मूल कारण 
(स्रोत) तक पहुच जग्य। देव जो कि सानव-विदध्व और विरादू-विश्व 
दोनो फे शासक है उसके इस प्रयत्न का घिरोध करते है और मनुष्य को 
चेतना के अदर एक जवर्दस्त संघर्ष चलता हैं, जिसमें एक तरफ तो अपनी 
अहभावप्रेरित अति उत्सुकता के साथ व्यक्तिगत आत्मा होता हैँ और 
दूसरी तरफ चविश्व-शक्तिया होती हैँ जो कि विश्व के दिव्य उद्देश्य को 
पूर्ण करना चाह रही होती हे। 

ऐसे क्षण में ऋषि अगस्त्य की, अपनी आन्तर अनुभूति में, इन्द्र से 
भेंट होती है, जो इन्द्र स्व का अधिपति है और जो स्व” है विश्युद्ध प्रज्ञा 
का लोक जिसके बीच सें से होकर दिव्य सत्य में पहुचने के लिये आरोहण 
करते हुए आत्मा को गुजरना होता है। 

सर्चप्रयथम इन्द्र यह कहता है कि हे अगस्त्थ ! बस्घुओ का वह मूल 
स्रोत अविज्ञेय है जिसे पाने के लिये तुम ऐसी अघीरता के साथ यत्नशील 
हो रहे हो। वह फाल में नहीं पाया जा सकता (बहू कालातोत है)। 
चह॒ वर्तमान की वास्तविकताओं के अदर नहीं रहता, न हो वह भविष्य 
में फलित होनेबवाली सभाच्यताओं में है। वह न अब है, न अब के वाद 
होता हैं। उसका अस्तित्व देश झौर काल से अतीत है, और इसलिये बह 
स्वयं उससे नहीं जाना जा सकता जो देश और काल में सीमित है। 
वह अपने झपों और अपनो क्रियाओं के हारा उसको जो वह स्वय नहीं 
है (अन्यस्य) चेतना के अदर अपने आपको व्यक्त करता हैं और उन 
क्रियाओं का असिप्राय यह हैँ कि उसको उन्त क्रियाओ हारा, ही उसका 
साक्षात्तार किया जाना चाहिये। पर यदि कोई सीधा स्वय इसके पास 
पहुचने का ओर इसके स्वरूप फो अध्ययन करने का यत्व फरता हैं तो 
अट यह्‌ उस विचार में से जो कवि इसे ग्रहण करना चाहता हैं निकलफर 


वैद-रहस्य 


धन्तर्घान हो जाता है और ऐसा हो जाता है मानों यह है ही नहीं 
(देखो, मनत्न १)। 

अगस्त्य अब तक नहीं समझ पाता कि भला क्यो इस अनुसरण में 
उसका ऐसा जबर्दस्त विरोध किया गया है, वह तो उसी का अनुसरण 
फर रहा था जो सब मनुष्यों का गतिम लरूक्ष्य है ओर उसके सव 
विचार तथा उसके सब अनुभव जिसकी साग फर रहे है। सरत्‌' 
विचार की शक्तियां है जो अपनी प्रगति की सबल तथा दीखने में 
विनाशक गति के द्वारा इसे जो अब तक निर्मित हुआ हे तोड गिराती 
है तथा नवीन रचनाओं की उपलब्धि में सहायक होती है। इच्च, जो 
विशुद्ध प्रज्ञा की शक्ति है, उन मस्तों का भाई है, अपनी प्रकृति में उनका 
सजातीय है यद्यपि सत्ता में उनसे ज्येष्ठ है। तो इन्द्र को उन मतों के 
साथ होकर उस पूर्णता को निष्पन्न करना ही चाहिये जिसके लिये अगस्त्य 
इतना प्रयत्नशील है, उसे शत्रु नहों वच जाना चाहिये, न ही उसे अपने 
मित्र (अगस्त्य) का, लक्ष्य की प्राप्ति के लिये जो उसे यह भीषण संघर्ष 
करना पड रहा है उसमें, वध करना चाहिये (देखो, मत्र २)। 

इन्द्र उत्तर देता है कि हे अगस्त्य ! तुम मेरे मित्र और भाई हो, 
(आत्मत' अगस्त्य इ्र का भाई इस तरह कि ये दोनों एक परम सत्ता 
के पुत्र हे, मित्र इस तरह कि ये दोनों एक प्रयत्न में सहयोगी होते हे 
तथा दिव्य प्रेम में, जो कि देव ओर मनुष्य को जोडनेवाला है, ये दोनों 
एक होते है), और इसी मित्रता तथा बघुत्व के सहारे तुम उत्तरोत्तर 
आनेवाली पूर्णता में बढ़ते हुए वर्तमान अवस्था तक पहुंच पाये हो, पर 
अब तुम मेरे प्रति ऐसा व्यवहार कर रहे हो जैसे कि से फोई अबर कोटि 
की, घटिया दर्जे की शक्ति हु ओर देव के राज्य में अपने को सिद्ध 
फिये बिना हो तुम परे पहुच जाना चाहते हो। क्योकि अगस्त्य अपनी 
बढी हुई विचार-शक्तियों को सीधे अपने लक्ष्य की तरफ हो फेरना 
चाहता है, इसकी जगह कि वह उन्हे विराद प्रजा में सॉप देवे जिससे 
कि वहू विराट प्रज्ञा अपनो सिद्धियों को अगस्त्थ हारा सारी समायथता 
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में सुसमुद्ध कर सके तथा अगस्त्य को सत्य के भार्ग पर अग्रसर कर सके। 
इसलिये इच्ध कहता हैं, अहभाव से भरा हुआ प्रयत्त रोक दो, भहान्‌ यज्ञ 
फो ग्रहण करो/ यज्ञ के प्रधान अंग तया यात्रा के पयप्रदर्शक के तौर पर 
अपने आगे जग्नि को, दिव्य शक्षित को ज्वाला को, प्रज्वलित कर लो। 
मे (इन्द्र) और तुम (अगस्त्य), विराट्‌ शवित और सानव आत्मा, दोनो 
मिलकर फलसाधक आस्तरिक क्रिया को समस्व॒रता के साथ विशुद्ध प्रजा 
के स्तर पर विस्तृत कर्रेगे, ताकि यह क्षिया बहा अपने को सुसमृद्ध कर 
सके और पार होकर रूक्य को पहुँच सके। फ्योक्ति जब निम्न सत्ता 
अपने आपको उत्तरोत्तर दिव्य क्रियाओं के अपेण करती चलेगी, ठोक तभी 
यह हो सकता हैं कि सर्त्व की सीसित तथा अहभाव से परिपूर्ण चेतना 
जागृत होकर असीम तथा अमरत्व की अवस्था तक, जो फि उसका लक्ष्य 
है, पहुच सके (देखो, सत्र ३,४)।॥ 

अगस्त्य इस देव की इच्छा को स्वीकार कर लेता है बौर उसे आत्म- 
समर्पण कर देता है। वह सहमत हो जाता हैँ कि बह इन्द्र को क्रियाओों 
में भी सर्वोच्च शक्ति को देखें कौर उसे सिद्ध करे। अपने स्वकोय लोक 
में इन्द्र जीवन के सब तत्तदो (बसुमों ) का, जो कि मन, प्राण और शरीर 
के त्रिगण लोक में अभिव्यक्त होते हैँ, सर्वोच्च अधिपत्ति हैं गौर इसलिये 
वक्ति रखता हैँ कि वह उस दिव्य सत्य की सिद्धि के लिये जो विश्व 
में अपने को अभिव्यक्ष करता हैँ इस त्रिगुण लोक की रचनाबों का-प्रकृति 
की क्रिया सें>उपयोग कर सके-और इन्द्र सर्दोच्चि अधिपति है प्रेम और 
आनद का जो प्रेम और बानंद उसी (मन्र, प्राण और शरीर फे) भिग्रुण 
लोक में व्यक्त होते है और इसलिये उसमें शक्ति हैं कि यह इसकी 
रचनाओ फो समस्वरता के साथ-प्रकृति की स्थिति में-पवास्थान स्थापित 
फर सके। अगस्त्वय को जो कुछ भो सिद्धि हुई हैं उस सबको वह, यज्ञ 
की हि को तरह, इच्ध के हाथो में सौंप देता है ताकि इच् उसे अगस्त्य 
फो चेतना के सुप्रतिष्ठित भागों में धारण करा सके तथा नवोन रचनातं 
फो फरने के लिये उसे गति दे सके। इद्ध को एक घार फिर, अगस्त्य 


२१ 


; बेद-रहस्य॑ 


के जीवन फी ऊर्ध्वंगासिनी अभोप्सा-शक्तियों (मझतों) के साथ मंत्री- 
सलाप फरना हैं और उस ऋषि के विचारों तथा उस प्रकाश के बीच 
में, जो प्रकाश कि हम तक विशुद्ध प्रज्ञा के द्वारा जाता हैं, एकता स्थापित 
करानी हैं। वह शक्ति (इच्ध-शक्ति) तब अगस्त्य के अदर यज्ञ की हवबियो 
का उपभोग करेगी, वस्तुओं के उस उचित नियमक्रम के अनुसार जो 
नियमक्रम उस पार रहनेवाले सत्य से व्यवस्थित तथा ज्ञासित होता है 
(वेखो, मत्र ५)॥ 


दूसरा अध्याय 
इन्द्र, दिव्य प्रकाश का अदाता 
ऋग्वेद मादइल ?, सूकत 4 
सुन्पद्धन्नुमूतये सुद्घामिद गोदड़हे। 
जुड़मसि द्यविद्यवि ॥१॥ 

(सुत्पहत्तुम) जो पूरे रूपो वा निर्माता है (गोड़हे छुदघामिय) और जो गो- 
दोहक दे लिये एक सूद दूध देनेदाली मो के समान है उन [इन्द्र] को (ऊतये) 
बांद्ध के लिये (चंवि छवि जुहमसि) दिन प्रतिदित हम परुफारते हें ॥१॥ 

उप न सबना गहि सोमम्य सोमपा पिच। 
योदा इट्रेबलों मंद धशा 

(न सवना उप आगहि) हमाते सोन-रस को हवियों के पास था। 
(सोमपा') है सोम-रसों के पोनेयाले  (सोममस्य पिव) तू सोमरस का 
पान पर, (रेबत मद ) तेरे दिव्य आनंद फा मद (गोदा इन) सचमुच 
प्रवाथ को देनेदाला हैंधरा। 

पा ने अन्तमाना दियाम सुमतोनाम। 
मा नो कति स्थ ज्ञा गहि।शा 

(अब) तब अर्थात्‌ तेदे सोम-पान के पश्चात्‌ (ते अन्‍्तमाना सुमतीनाम) 
तेरे घरम सुदिचार्ों में से छुछ को (दिद्याम) हम जान पादें। (मान 
अति प्य) उनदों हमें अतिश्मण करके मत दर्शा, (व्गगहि) भार 

परेहि विग्रमस्तृतमिन्र पुच्छा विपश्चिततम्‌। 
याले सम्ग्न्यि जा दरस्‌ ॥-॥ 

(परेष्टी) गा जा, (इच्ध पृच्झ) उस इन्द्र से प्रग्म बार (विपशिचितम्‌ ) 
शो स्पलअप्टान्मायाना हूँ (दिग्रमु) -यो बडा शाब्लिशारी हैं (सम्तृतम्‌) 
जो अपराबत हूँ, (प ते सम्गिन्य ) जो तेरे सपाओ के रस्चि (बाप 
भा) उच्चनर सुप यो काया हँतवाथा 


रेड 


ह बैव-रहस्य॑ 


के जीवन फी ऊर्ध्वगासिनों अभीप्सा-शक्तियों (मछ्तो) के साथ मेत्री- 
सलाप करना हैं और उस ऋषि के विचारों तथा उस प्रकाश के बीच 
में, जो प्रकाश कि हम तक विशुद्ध प्रज्ञा के द्वारा आता है, एकता स्थापित 
करानी हैं। वह शक्ति (इन्द्र-शक्ति) तब अगस्त्य के अदर बज्ञ फी हवियों 
का उपभोग करेगी, वस्तुओं के उत्त उचित नियसक्रम क्रे अनुसार जो 


नियमक्रम उस पार रहनेवाले सत्य से व्यवस्थित तथा शासित होता है 
(देखो, मंत्र ५)। 


दूसरा अध्याय 
इन्द्र, दिव्य प्रकाश का अदाता 
ऋष्वेद, मण्डल १, सूक्‍त ४ 
सुख्पक्चत्नुमृतयें सुदुघामिव गोडुहे । 
जुहुमसि चझविद्यवि ॥१॥ 

(सुरूपइत्नुम्‌) जो पूर्ण रूपो का निर्माता है (गोड॒हे सुदुघामिव ) और जो गो- 
दोहक के लिये एक खूब दूघ देनेवाली गो के रूमान है उस [इच्ध] को (ऊत्तये) 
बुद्ध के लिये (चवि धवि जुहमसि) दिन प्रतिदिन हम पुकारते हे ॥१॥ 

उप न सवना गहि सोमस्य सोसपा- पिच। 
गोदा इद्रेवतो मद-॥शा 
(व सवना उप जागहि) हमारी सोम-रस की हवियों के पास आा। 
(सोमपा ) हे सोम-रसो के पीनेवाले ! (सोमस्य पिव) तू सोमरस का 
पान कर, (रेयत मद ) तेरे दिव्य आनद का मद (गोदा इत्‌) सचमुच 
प्रकाश को देनेंवाला है॥रशा 
अबा ते जन्तमाना विद्याम सुमतीनाम्‌। 
मा नो अति रय भा गहिशशा 
(अय) तब आर्यात्‌ तेरे सोम-पान के पश्चात्‌ (ते अन्तमाना सुमतीनाम्‌) 
तेरे चरम सुदिचारों में से कुछ को (विद्याम) हम जान पावें। (मा नः 
अति ख्य-) उनको हमें मतिकझमण करके सत दर्शा, (आगहि) आा॥इए 
परेहि विप्रनन्तुतमिन्द्र पृच्छा विपकश्चितम्‌। 
यस्‍्ते सखिस्य आा वरम्‌ हा 
(परेहि) आ जा, (इन्द्र पृष्छ) उस इन्द्र से प्रन्‍तत कर (दिपश्चितम्‌) 
जो स्पप्डद्रष्दा-मनदाला हैं (विग्रमू) जो वडा शक्तिशाली हैं (अस्तृतम्‌) 
जो अपराभूत है, (य. ते संखिस्य ) जो तेरे सखाओं के हछिये (वर्म्‌ 
आ) उच्चतर चुद को रूाया हैँ पडा 


र३ 


बेद-रहसत्यं 


उत्त ब्रृधषन्तु नो निदो निरन्यतब्चिघारत। 
द्धाता इन्द्र इदू दुब ॥५ 

(उत निवः न. बुधन्तु) ओर हमारे अवरोधक” भी हमें फहें कि 
“नहीं, (इन्दे इत्‌ दुव दघाता) इस्त में अपनो क्रियाशीलता फो निहित 
करते हुए तुम (अन्यत चितू नि आरत) अन्य क्षेत्रों सें भी निकल- 
घार आगे बढ़ते जाओो॥५॥ 

उत न सुभगाँ अरिवंचियुर्दस्म कृष्ठय । 
स्यामेदिद्धस्य॒ शर्मणि ॥६॥॥ 

(उत) और (दस्म) हे फार्यसाघक ! (अरि ) योद्धा (क्रुष्ठय ) फर्म 
के क्ती (न. सुभगान्‌ वोचेयु ) हमें पूर्ण सोभाग्यशालो कहें, (इन्त्रस्य 
धार्मणि इत्‌ स्थाम) हम इन्द्र की शाति में ही रहे ॥६॥ 

एसाशुसाशबे भर यज्ञक्षिय नुमादनम्‌। 
पतय्रन्मन्दयत्ससम्‌ ॥७॥॥ 


*या निन्‍्दक, 'निद'। “निद! धातु, सेरा विचार है, वेद में बधत, 
घेरा, सीमा के अर्थ में आयी है, और इसके ये अर्थ होते हे यह बात पूर्ण 
निइचयात्मकता के साथ भाषाविज्ञान द्वारा भी प्रमाणित की जा सकती 
है। निदिता, निदान शब्दों का भी, जिनका अर्थ क्रमश, बद्ध और 
नंधनरज्जु है, आधार यही धातु हैं। पर साथ ही इस धातु का अर्थ निन्‍्दा 
करना भी है। गृह्म कथन को इस अद्भुत बोलो के अनुसार विभिन्न 
सदर्भों में कहों एक अर्थ प्रधानसूत होकर रहता है कहीं दूसरा, पर कहीं 
भी एक अर्थ दूसरे अर्थ का पूर्ण बहिष्कार नहीं कर रहा होता। 

[झरि छुष्ठय” का अनुवाद आर्य छोग” या “रणप्रिय जातियां” 
भी हो सकता है। क्षष्ट' और 'चर्षेंणि! जिनका अर्थ सायण से “सनुष्य” 
किया है, बने हैं 'कृष तथा चर्षा घातु से जिनका मूलत अर्थ होता है 
श्रम, प्रयत्वत या श्रमसाध्य कर्म'। इन शब्दों का अर्थ कहो कहीं 'विदिक 
कर्म का कर्ता और कहाँ स्वय कर्म! भी हो जाता है। 


र्४ड 


इन्द्र, दिव्य भकाश फा प्रदाता : 


(भछ्ावे) तीव़ता के लिये (आशुम्‌) तीजन्र को [ला], (सन्दयत्सखम ) 
बपने सखा को आनदित फरनेवाले [इन्द्र] को (पतयत्‌) मार्ग में आगे 
ले आता हुआ, तू (ईम्‌ नुमादन यज्ञअयम आभर) इस यज्ञञ्री फो ले 
भा जो कि मनुष्य को भदयुक्‍त कर देनेवाली हूँ ॥७॥ 

अस्य पीत्वा हतक्रतो धनों चृत्राणासमभवः। 
प्रावो वाजेषु वाजिनम्‌ ॥८॥ 

(अस्य पीत्वा) इस [सोम-रस] का पान करके (शतक्नतो) हे सेकडो 
फ्रियार्ओोीयाले | (वृत्राणा घन. अभय ) तू आवरणकर्ताओ का घघ फर 
डालनेवाला हो गया है, और तूने (वाजिनम्‌) समृद्ध सन फो (थाजेषु) 
उसफी समृद्धियों में (प्र आब ) रक्षित किया हैँ ॥4८॥ 

त ॒त्वा बाजेषबु वाजिन घाजयास शातक्तो। 
धनानामिन्द्र सातये ॥९॥ 

(घाजेषु वाजिन त॑ त्वा) अपनी समृद्धियो में समृद्ध हुए उस तुझको 
(इच्ध शतक्रतो) हे इन्द्र! हे सेकडों क्रियाओवाले ! (धनाना सातये) 
अपने प्राप्त ऐशवर्यों के सुरक्षित उपभोग के लिये (वाजयाम') हम ओर 
अधिक समृद्ध करते हैं ॥९॥ 

यो ।रायो वनिर्महान्त्सुपार' सुन्चत सखा। 
तस्मा इच्धाय गायत ॥१०॥ 

(य सहान्‌ राय अवनिः) जो अपने विशाल रूप में एक विध्य सुख 
का धास है, (सुन्चत सुपार' सखा) सोम-प्रदाता का ऐसा सखा है कि 
उसे सुरक्षित रूप से पार कर देता है, (तस्मे इन्द्राय गायत) उस इन 
के प्रति गान करो ॥१०॥ 

सायण को व्याख्या 

१. (सुरूपकृत्नुम) शोभन रूप [वाले कर्मो] के कर्ता, इच्ध को 
(अऊतये) अपनी रक्षा के लिये (थवि द्यवि) प्रतिदिन (जुहमसि) हम 
बुलाते है, (गोढुहे सुदुघाम्‌ इव) जैसे गोदोहक क्ले लिये सुष्ठुदोग्त्ली गाय 
को [फोई दुलाया करता है]। 


जहर 


वेद-रहस्प 


२. (सोमपा ) हे सोस-पान करनेवाले इन्द्र! (न सवता उप॑ आ- 
गहि) तू हमारे [तीन] सबनों में आ, और (सोमस्य पिब) सोस को 
पी, (रेवत मद") तुझ धनवान्‌ की प्रसन्नता (गोदा इत्‌) सचमुच गोओ 
फो देनेवालो है अर्थात्‌ जब तू हमसे प्रसन्न हो जाता है तब नि३चय हो 
हमें बहुत सी गौए देता है। 

३ (अ्रथ) उस तेरे सोम-पान के अनतर (ते अन्तमाना सुमतीनाम) 
जो तेरे अत्यत समीप है ऐसे सुमतियुक्त पुरुषो के मध्य में [स्थित होकर] 
(विद्याम) हम तुझे जान ले। (न अति मा खूय) तू हमें अतिक्रमण 
करके [अन्यों को अपने स्वरूप का| कथन मत कर, [कितु] (आागहि) 
हमारे पास ही आ। 

४ होता यजमान से कहता हैँ कि हे यजमान ! (परेहि) तू इच्च 
के पास जा और जाकर (हन्द्रमू) उस इन्द्र से (विपश्चितम्‌) मुझ बुद्धि- 
सान्‌ होता फे विषय में (पुच्छ) पूछ [कि मेने उसकी सम्यक्त प्रकार से 
स्तुति को हैँ वा नहीं), उस इन्द्र से जो कि (विग्म) मेधावी है (अ- 
स्तृतम्‌) अहिसित है ओर (य ते सखिभ्य ) जो तेरे सखाओ [ऋ्विजों] 
फो (वरम्‌) श्रेष्ठ घन [भाप्रयच्छति])* सब तरफ से प्रदान करता हैं! 

५ (न) हमारे [अर्थात्‌ हमारे ऋत्विज] (बुवन्तु) कहें [अर्थात्‌ 
इन्द्र की स्तुति करें]--(उत) ओर साथ ही (तिद ) ओ निन्‍दा करनेवाले 
पुरुषों ! तुम [यहा से] तथा (अन्यत चितृ) अन्य स्थान से भी (नि 
आरत) बाहर निकल जाओ,-[हमारे ऋत्विज] (इच्डे इत्‌ दुव दधाना ) 
इन्द्र की स्देव परिचर्या करनेवाले हों। 

६ (दस्म) हे [शित्रुओं के| विनाशक ! (अरि' उत) हमारे शत्रु तक (न 
सुभगान्‌ वोचेयु") हमें शोभन घनो का मालिक कहें,-(क्ृष्टय ) मनुष्य [अर्थात्‌ 
हमारे मित्र तो ऐसा कहेंगे हो, इसमें कहना ही क्या], (इच्बस्थ शर्मंणि 
स्पाम इत्‌) इन्द्र के [प्रसाद से प्राप्त हुए] सुख में हम अवब्य होवे। 


#पइति शेष । 


२६ 


इन्द्र, दिव्य प्रकाश का प्रदाता 


७, हे यजमान! (भआशवे) [समस्त सोमयाग में] व्याप्त इच्ध के 
लिये (ईम्‌ू आभर) इस [सोम] को छा, [जो सोम] (आशुम्‌) [वीतो 
सबनो में] व्याप्त होनेवाला है (यज्ञश्नियम्‌) यज्ञ की सपदा है (नृमादनस्‌) 
मनुष्यो, अर्थात्‌ ऋत्विजो व यजमानो को हषित करनेवाला है (पतयत्‌) 
यज्विधियों में आनेदाला है (मन्दयत्सलम्‌) [यजमान को| आानदित करने- 
वाले [इन्द्रों का सखा हैँ। 

८ (शतकऋतो) हे अनेक कर्मोवाले इन्द्र” (अस्य पीत्वा) इस सोम 
के अश को पीकर तू (वृत्राणा घत अभव ) वृत्रों का [मर्थात्‌ वृत्र जिनका 
मुखिया है ऐसे शत्रुओं का| हन्ता बन गया है, और तूने (वाजेपु) रणों 
में (वाजिनम्‌) अपने योद्धा भक्त की (प्राव ) पूर्णतया रक्षा की है। 

९ (शतक्ततो) हे अनेक कर्मोवाले या अनेक भ्ज्ञाओवाले इन्द्र ! 
(धनाता सातये) घ॒नों के समजन के लिये (बाजेषु) युद्धों में (बाजिन 


त त्वा) वलवान्‌* उस तुझको (वाजयाम ) हस बहुत सारे अ्लो से थुक्त 
करते हे। 


देखो कि सायण ८टवें मंत्र में वाजेपु वाजिनम का अर्थ करता है 
“रणो में योद्धा/ मौर ठोक इससे अगले ही मंत्र में इसी का जर्य “युद्ध 
में बलवान यह कर देता हैं। और वाजेपु वाजिनं वाजयाम” इस 
वाक्याश में उसने मूल शब्द वाज' के ही भिन्न भिन्न तीन अर्थ कर डाले 
है, “पुद्ध/ए/ “बल” ओर “भन्न”। सायण को शैली की मत्यधिक असंगति- 
युक्तता का यह एक उदाहरणाय्य नमूना है। 

मेने यहा दोनो (अपने तथा साथण के) अर्थों को इकद्ठा दे दिया 
है ताकि पाठक दोनो शैलियों की तथा दोनों से निकलनेवाले परिणामों 
की एक दूसरे के साथ सुगमता से तुलना कर सके। जहा कहीं सायण 
को अर्थ को पूरा करने के लिये था उसे आसानी से समक्ष में आने लायक 
चनानें के लिये अपनो तरफ से अध्याहार करता पडा है उसे मेने [ ] 
इस भ्रफार के कोष्ठ में प्रदशित कर दिया हे। चह्‌ पाठक भी जो कि 
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१०. (तस्में इत्नाय गायत) उस इन्द्र के स्तुतिगीत गामो (य.) जो 
(राय. अवनि') धत-दौलत का रक्षफ है, (महान) महान्‌ गृणोंवाला है 
(सुपार) [कर्मों को) उत्तमता के साथ पूर्ण करनेवाला है, (सुन्बत' 
सखा) और सोसयाग करनेघाले यजसान का मित्रवत्‌ प्रिय है। 

साष्य 

विश्वामित्र का पुत्र मघुच्छन्दस्‌ ऋषि सोम-रस कौ हि को लेकर 
इन्द्र फा आवाहन कर रहा है, इन्द्र हैं प्रकाशमय मन का अधिपति, इन्द्र 
का आधाहन वह इसलिये कर रहा है कि वह प्रकाश में वृद्धितत हो सके। 
इस सृक्‍त सें प्रयुक्त सब प्रतीक सामुदायिक यज्ञ के प्रतीक है। इस सुक्त 
का प्रतिपाध विषय यह है कि इन्द्र आकर सोम का, अमरता के रस का, 
पान करे और उस सोमपान के हारा उसके अदर बल तथा आनद की 
वृद्धि हो, ओर उसके परिणामस्वरूप मनुष्य में प्रकाश का उदय हो जाय 
जिससे कि उसके आन्तरिक ज्ञान सें आनेवाली बाघाए हट जाय और वह 
उन्मुक्त मन के उच्चतम वंभवों को प्राप्त कर ले। 

पर यह सोम क्या वस्तु है, जिसे कहीं कहों अमृत, ग्रीक का अम्ब्नोशिया 
(2)77797059 ) भी कहा गया है, मानो कि यह अपने आपमें अमरता 
का सार-पदार्थ हो? सोम हैं, आलकारिक रूप में वर्णित किया हुआ, 
दिव्य सुख, आनदव-तत्त्व, जिससेंसे, वैदिक व्रिचार के अनुसार, मनुष्य फौ 
सत्ता हुई है, यह मानसिक जीवन निकला हैं। एक गुप्त आनद है जो 
सत्ता का आधार है, सत्ता को धारण करनेवाला दातावरण या आकाश 
है, सत्ता का लगभग सार-तत््व हो हैं। इस जानद के लिये तैत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में कहा गया है कि यह दिव्य सुख का आकाश है जो यदि 


सल्छृत से अनभ्यस्त है, में समझता हू, अकेले इसी नमूने को देखकर, उन 
युवितयों का समर्थन कर सकेगा जिनके आधार पर, आधुनिक ससालोचक 
समन को यह युक्तियुक्त जचता है कि वह यह मानने से इन्कार कर दे कि 
वैदिक सहिता की ब्याख्या के लिये साथण एफ विश्वसनीय अतिम प्रमाण है। 
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न हो तो फिसी का भी अस्तित्व न रहे!। ऐंतरेय उपनिषद्‌ में बताया 
हैं कि सोम, चंद्रमा के रूप में, विराद पुरुष के इन्द्रियाधिष्ठित मत से 
पैदा हुआ है जौर जब मनुष्य फी रचना हुई हैँ तब वही चद्रसा फिर 
सनुष्य के अदर इनच्द्रियाधिष्ठित मन-रूप होकर अभिव्यक्त हो गया है।* 
क्योकि आनद में हो इन्द्रिय-सवेबन को सप्रयोजनता है, या हम यों कह सकते 
हैं कि सत्ता का जो गुप्त आनद हैँ उसे भोतिक चेतना को परिभाषाओं 
में रूपातरित करने का एक प्रयत्न ही इन्द्रिय-सवेदन है। पर उस भौतिक 
चेतना,-जो प्राय अद्वि' अर्थात्‌ पहाडी, पत्थर या घन्रीभूत पदार्थ के 
| प्रतीक से मिरूपित की गयी हे-के अदर दिव्य प्रकाश और दिव्य आनद 
वोनो ही छिपे और बंद हुए पडे है और इन्हे वहा से मुक्त किया जाना 
या निष्कासित क्षिया जाना है। आनंद, रस के रूप में, सार-तत्त्व के रूप 
में, इन्द्रयाधिष्ठित विषयो तथा इन्द्रियानुभूतियों में, पृथ्वी-प्रकृति की उपज- 
रूप पोधों थ बनस्पतियो में रखा हुआ है, और इन वनस्पतियों में जो 
रहस्यपुर्णं सोमलता है वह सब इच्धिय-क्रियाओ तथा उनके सुखभोगो के 
पीछे रहनेवाले उस तत्व का प्रतीक है जो दिव्य रस को देता हैँ, जिससे 
दिव्य रस निचोडा जाता हैं। इस दिव्य रस को इसमेंसे क्षरित करना होता 
है और एक बार क्षरित हो जाय तो फिर इसे विशुद्ध करना और तीक् 
बनाना होता है जब तक कि यह प्रकाशयुकक्‍त, किरणो से परिपयुर्ण, माशु- 
गति से परिपूर्ण, चल से परिपूर्ण, गोमत्‌', आशु, युवाक्‌! न हो जाय। 
यह सोम का दिव्य रस देवों फा मुख्य भोजन वन जाता है, जो देव 
सोम-ह॒वि के लिये बुलाये जाने पर, आकर आनद का अपना भाग ग्रहण 
फरते है और उस दिव्य आनद के बल में वे मनुष्य फे अदर प्रवुद्ध होते 


दिखो तै० २४७-को झोवाष्न्यात्‌ फ॒प्राण्यात्‌।4 यदेष आकाश आनन्‍्दों 
न॒स्यात्‌। एप ह्येवानन्दयाति 

*देखो ऐंत० खण्ड १२-भनसइचद्धमा”॥३ , . . . चन्द्रमा सनो भूत्वा 
हृदय प्राथिशत्‌ 
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है, मनृष्य को उसको उच्चतम सभावनाओं तक ऊचा उठा देते हैं और 
उसे दिव्य उच्च अनुभूतियो को पा सकने योग्य बना देते है। जो अपने 
अवर के आनद को हथि बनाकर दिव्य शक्तियों फे लिये अपित नहीं कर 
देते, बल्कि अपने आपको इच्धियों तथा निम्न जीवन के लिये सुरक्षित रखना 
पसद करते हे वे देवो के पूजक नहीं कितु पणियों के पुजक हैं, जो पणि 
इच्द्रिय-चेतना के अधिपति है, इस चेतना की सीमित क्रियाओ में व्यवहार 
करनेवाले है, जो रहस्यपूर्ण सोम-रस को नहों निचोडते है, विशुद्ध हि 
फो अपित नहीं करते हे, पवित्र गान को नहीं गाते है। ये पणि ही है 
जो प्रकाशमयी चेतना की दिव्य किरणों को, सूर्य की उन जगमगाती गरोओं 
को, हमारे पास से चुरा ले जाते हैँ, ओर उन्हे ले जाकर अवचेतन की 
गुफा में, भोतिकता की घनी पहाडी में, बद कर देते हे, और देवशुनी 
सरसा, प्रकाशसय अस्तर्ज्ञन, जब उन गोओं के पदचिह्लों का अनुसरण 
फरते करते पणियों की गफा के पास पहुचती हैं तब उस तक को जो 
कलृषित करते हे। 

पर इस सुकक्‍त में जो विचार दिया गया है वह हमारी आन्तरिक 
प्रगति की एक विशेष अवस्था से सबध रखता है। यह अवस्था वह है 
जब कि पणियों का अतिक्रमण किया जा चुका है और धृत्र'ं या आच्छा- 
दर्का भी जो कि हमसे हमारी पूर्ण शक्तियों तथा क्रियाओ को पृथक 
किये रखता है ओर धल” भी जो कि प्रकाश को हमसे रोके रखता है, 
पराजित हो चुके हे। परतु अब भी कुछ ऐसी शक्‍्तिया हैं जो हमारी 
पूर्णता के मार्ग में बाधक बनकर जा खडी होती हे। वे हैं सीसा में 
बाधनेवाली शक्तिया, अवरोधक या निन्‍दक, जो यद्यपि समग्ररूप में किरणो 
को छिपा या बलों को रोक तो नहीं लेते, पर तो भी हमारी आत्म- 
अभिव्यक्ति की च्रुटियों पर निरतर बल देने के द्वारा वे यह यत्न करते 
है कि इस (आत्म-अभिव्यक्ति) का क्षेत्र सीमित हो जाय ओर वे अब ह 
तक सिद्ध हुए आन्तरिक विकास फो आगे आतनेवाले विकास के लिये 
याधक बना देते हे। तो मधुच्छन्दस ऋषि इच्र का आवाहन कर रहा 
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है कि घहु आकर इस दोष को निवृत्त कर वे और इसके स्थान पर एक 
वृद्धिशील प्रकाश को स्थिर कर दे। 

वह तत्व जो यहां इन्दां नाम से सूचित किया गया हे मन शक्ति 
है जो कि प्राणमय चेतता की सीमितताओं मर घुघलेपन से मुक्त है। 
यह वह प्रकाशसयी प्रज्ञा है जो विचार या क्रिया के उन सत्य ओर पूर्ण 
रूपों फो निर्मित करती है जो प्राण के आवेगों से विक्ृत नहीं होते, 
इन्द्रियों के मिथ्याभावों से प्रतिहत नहीं होते। उपमा यहा एक गाय को 
दी गयी हैं जो गाय गोदोग्घा को प्रचुर मात्रा में दूध देनेवाली है, दोग्ध्री 
है। गो' शब्द के सस्कृत में दोनो अर्थ होते हे, एक गाय और दूसरा 
प्रकाश फी किरण। वैदिक प्रतीकवादियो ने इस द्विविध आर्थ का प्रयोग 
एक दोहरे रूपक को दिखाने के लिये किया है ओर वह रूपक उनके 
लिये निरा अहूकार ही नहीं हैं वल्कि विशेष अर्थ फो रखता है; क्योकि 
प्रकाश, उनकी दृष्टि में, कविता के लिये सुलम तोर पर प्रयुक्त किया 
जानेवाला केवल विचार का एक चित्रमात्र नहीं हैं बल्कि सचमुच के अपने 
भोतिक रूप फो भी रखता है। इस प्रकार गोए' जो दुही जाती हे, सूर्य 
फी गोएं है, जो सूर्य है स्वत प्रकाशयुद्त और अन्तर्ज्ञानयुक्त मन का अधि- 
पति; या वे गौए उपा की गोए है, जो उषा वह देवी हैँ जो सौर महिमा 
फो अभिव्यक्त किया करती हैं। ऋषि इच्ध से यह फामना कर रहा है 
कि हे इन्द्र ! तू मेरे पास आ ओर अपनी पुर्णतर फ़्याशीलता द्वारा 
अपनो किरणो को अत्यधिक मात्रा सें मेरे प्रहफशीर सन पर डालता हुआ 
तू मेरे अदर दिन प्रतिदिन सत्य के इस प्रकाश की वृद्धि फो करता जा। 
(मत्र १) 

सोम-रस रूप से आलकारिकतया वर्णित, दिव्य सत्ता और दिव्य क्रिया 
में रहनेवाला जो आनद है उसकी हमारे अंदर चेतनायुक्त अभिव्यक्ति होने 
से ही यह होता है कि विशुद्ध प्रकाशमय प्रज्ञा की क्रिया स्थिर हो जातो 
है और बूद्धितत हो जाती है। पर्योकि बह प्रजा इसो पर फलती फूलती 
है, इसकी क्रिया अन्त प्रेरणा फा एक मदयुक्त आनद यन जाती * हैं जिसके 


39 


चेद-रहस्प 


है, मनुष्य को उसकी उच्चतम सभाववाओं तक ऊचा उठा देते हैं और 
उसे दिव्य उच्च अनुभूतियो को पा सकने योग्य बना देते है। जो अपने 
मंदर के आनव को हवि बनाकर विव्य शक्तियों के लिये अपित नहीं कर 
देते, बल्कि अपने आपको इच्ियों तथा निम्त जीवन के लिये सुरक्षित रखना 
पसद करते हे थे देवो फे पुजक नहीं कितु पणियों के पुजक है, जो परणि 
इच्द्रिय-चेतना के अधिपति है, इस चेतना की सीमित क्रियाओं में व्यवहार 
करनेवाले है, जो रहस्पपूर्ण सोम-रस को नहीं निचोडते हे, विशुद्ध हृवि 
को अपित नहीं करते है, पवित्र गान को नहीं गाते हे। ये पणि ही है 
जो प्रकाशमयी चेतना को दिव्य किरणो को, सुर्ये को उन जगमगाती गोओ 
फो, हमारे पास से चुरा ले जाते हैं, ओर उन्हें ले जाकर अवचेतन की 
गुफा सें, भोतिकता की घनी पहाडी में, बद कर देते हे, और देवशुनी 
सरमा, प्रकाशमय अन्तरज्ञान, जब उन गोओ के पदचिह्नों का अनुसरण 
करते करते पणियों को गुफा के पास पहुचती है तब उस तक को जो 
फलुषित करते हे। 

पर इस सुकत में जो विचार दिया गया है वह हमारी आन्तरिक 
प्रगति की एक विशेष अवस्था से सबध रखता है। यह अवस्था वह है 
जब कि पणियों का अतिकमण किया जा चुका है और चृत्र'ं या आच्छा- 
वर्का भी जो कि हमसे हमारी पूर्ण शक्तियों तथा क्रियाओं फ्ो पृथक 
किये रखता है और बल' भी जो कि प्रकाश को हमसे रोके रखता हैं, 
पराजित हो चुके हे। परतु अब भी कुछ ऐसी शक्तिया है जो हमारी 
पूर्णता के मार्ग में वाधकष वतकर आ खडी होती हे। वे हे सीमा में 
वांधनेवाली शक्तियां, अवरोधक या निन्‍्दक, जो मद्ययि समग्ररूप में किरणों 
को छिपा या बलो को रोक तो नहों लेते, पर तो भी हमारी आत्स- 
अभिव्यक्ति की _चुटियो पर निरतर बल देने के हारा वे यह यत्न करते 
है कि इस (आत्म-अभिव्यक्ति) का क्षेत्र सीसित हो जाय और वे अब 
तक सिद्ध हुए ब्रान्तरिक विकास को आगे आनेवाले विकास के लिये 
याघक बना देते हूँ। तो मधुच्छन्दस्‌ ऋषि इन्द्र का आवाहन कर रहा 
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है कि दह आकर इस दोष को निवृत्त कर दे और इसके स्थान पर एक 
वृद्धिशील प्रकाश फो स्थिर कर दे। 

वह तत्त्व जो यहा इन्द्र नाम से सूचित किया गया है मन शक्ति 
हैं जो कि प्राणमय चेतना की सीसितताओ ओर धुघलेपन से मुक्त है। 
यह वह प्रकाशमयी प्रज्ञा है जो विचार या क्रिया के उन सत्य ओर पूर्ण 
रूपों को निर्मित करती है जो प्राण के भावेगों से विकृत नहीं होते, 
इन्द्रियों के सिथ्याभावों से प्रतिहत नहीं होते। उपमा यहा एक गाय फी 
दो गयी है जो गाय गोदोग्घा फो प्रचुर मात्रा में दूध देनेवाली है, दोग्ध्री 
है। भो' शब्द के सस्कृत में दोनो अर्थ होते हे, एक गाय और दूसरा 
प्रकाश की किरण । वेदिक प्रतीकवादियों ने इस हिविध अर्थ का प्रयोग 
एक बोहरे रूपक फो दिखाने के लिये किया है और वह रूपक उनके 
लिये निरा अलकार ही नहीं हैँ वल्कि विशेष अर्थ को रखता है। क्योकि 
प्रकाश, उनकी दृष्ठि में, कविता के लिये सुलभ तोर पर प्रयुक्त किया 
ज्ञानेवाला केवल विचार का एक चित्रमात्र नहीं हैं बल्कि सचमुच के अपने 
भोतिक रूप को भो रखता है। इस प्रकार गोएँ जो दुही जातो हे, सूर्य 
फी गोए हूं, जो सूर्य हूँ स्वत-प्रकाशयुद्त और अन्तर्ज्ञानयुक्त सन का अधि- 
पत्ति, या वे गोए उपा की गोए है, जो उषा चह देवी है जो सोर महिमा 
फो अनिव्यक्त किया करती है। ऋषि इन्द्र से यह कामना कर रहा हैं 
फि हे इन्द्र! तू मेरे पास आ और अपनी पूर्णतर फ़ियाशीलता द्वारा 
अपनी किरणो को अत्यधिक नाता में मेरे प्रहणशोलू मन पर डालता हुआ 
तू मेरे अदर दिन प्रतिदिन सत्य के इस प्रकाश की दृद्धि को करता जा। 
(सत्र १) 

सोम-रस रूप से आलकष्कारिकतया वर्णित, दिव्य सत्ता और दिव्य क्रिया 
में रहनेवाला जो बानद है उसको हमारे अदर चेतनायुक्त अभिव्यविति होने 
से हो यह होता है कि विश्ुुद्ध प्रकाशमय प्रजा की क्रिया स्थिर हो जाती 
है और वृद्धितत हो जाती है। फ्योंकि वह्‌ प्रत्ा इसो पर फलती फूलतो 
है, इसको क्रिया अन्त प्रेरणा फा एक भदयुक्त आनद घन जाती” है जिसके 
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द्वारा किरणें प्रचुरता फे साथ और उल्लास के साथ प्रवाहित होती हुई 
अंदर आती हैँ। “जब तू आनंद में होता है तब तेरा मद सचमुच प्रकाश 
को देनेवाला होता है”, गोदा इंदू रेवतों मद । (झन्र २) 

क्योंकि तभी यह संर्भव होता है कि उन बाधाओ फो जिन्हें अवरोधक 
हाक्तिया अब भी आग्रहपूर्वक बीच में डाले हुए है, तोडइ फोडकर, परे 
जाकर ज्ञान के उन अंतिम तत्त्वों के कुछ अथ तक पहुचा जा सके जो 
कि प्रकाशमय प्रज्ञा में ही सभव है। सत्य विचार, सत्य सवेदनशीलताए-- 
यह है सुसति' शब्द का पूर्ण अभिप्राय, क्योकि वैदिक मति' में केवल 
विचार ही नहों बल्कि इसमें मनोवृत्ति के भावमय अदा भी सम्मिलित है। 
सुमति' हैं विचारों के अदर प्रकाश फा होना, साथ ही यह मात्मा में 
होनेवाली प्रकाशयुक्त प्रसक्चनता और दयालुता भी है। परतु इस सदर्भ में 
अर्थ फा बल सत्य विचार पर है, न कि सनोभावों पर। तो भी यह 
आवश्यक है कि सत्य विचार में प्रगति उस चेतना के क्षेत्र में ही प्रारम 
हो जानी चाहिये जिस चेतना तक हम पहुचे हुए हो, यह नहीं होना 
चाहिये कि जरा देर के लिये होनेवाली चमफे और चकाचोंघ करनेवाली 
क्षणिक अभिव्यक्तिया हमारे सामने आबे जो कि हमें अतिक्रमण किये हुए, 
हमारी शक्ति से परे फो होने के कारण सत्य रूप में अपने को व्यक्त 
फरने में अशक्त रहें और हमारे ग्रहणशोल मन फो गडवडी में डालती 
रहें। इन्द्र को केवल प्रकाशक ही नहीं होना चाहिये फितु सत्यविचार- 
रूपों का रचयिता, सुरूपकृत्नु भो होना चाहिये। (मत्र ३) 

जागे ऋषि सामुदायिक योग के अपने किसी साथी की ओर अभि- 
मुख होके, या सभवत अपने ही मन को सबोधन करता हुआ, उसे 
(साथी को या अपने सत्र को) प्रोत्साहित करता है कि आ, तू इन उलटे 
सुझावों की बाघा को जो तेरे विरोध में खडो फी गयी है पार करके आगे 
बढ़ जा ओर दिव्य प्रज्ञा (इन्द्र) से पूछ पूछकर उस सर्वोच्च सुख तफ 
पहुच जा जिसे कि इस प्रज्ञा द्वारा अन्य पहुले भो पा चुके हैं। क्योंकि 
यह घह प्रज्ञा है जो स्पष्ठतया बिबेक कर सकती है और जो सब गरुयडियो 
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व धुधलेपनो फो, जो अब तक भो विद्यमान है, हल कर सकती या हुदा 
सकती है। गति में तीन, प्रचण्ड, शक्तिशाली होती हुई यह, अपनी शक्ति 
के क्वारण, प्राणमय चेतना के आवेगों क्रो तरह अपने मार्गों में स्खलन 
को प्राप्त नहीं होती (अस्तृतम) अथबा इसको अपेक्षा यह आशय हो 
सकता है क्वि अपनी अपराजेय शक्ति के कारण यह आक्रमणो फे वशीभूत 
नहों होती, वे आक्रमण आच्छादको (वृत्रो) के हों या उन शक्तियों के 
जो सीमा में बाधघनेवाली हे। (मत्र ४) 

इसके आगे उन फलो का वर्णन किया गया है जिन्हें पाने की ऋषि 
अभोप्सा करता हैं। इस पूर्णतर प्रकाश के हो जानें से, जो कि मानसिक 
शान के अंतिम रूपो के आ जाने पर खुलकर प्रकद हो जाता है, यह होगा 
कि वाघा की शक्तियां संतुष्ट हो जायंगी तथा स्वयमेव आगे से हट 
जायगी तथा और अधिक उन्नति और नवीन प्रकाशपुर्ण प्रगतियो को जाने 
-फे लिये रास्ता दे देंगी। फलत वे कहेंगी, “लो, अब तुम्हें वह अधिकार 
दिया जाता हैं जिस अधिकार को अब तक हम, उचित तौर से ही, तुम्हें 
नहों दे रही थीं। तो अब न केवल उन क्षेत्रों सें जिन्हें तुम पहले हो जीत 
चुके हो बल्कि अन्य क्षेत्रों में तया अक्षुण्ण पड़े प्रदेशों में अपनी विजयजश्ञील 
यात्रा को जारी करो। अपनी यह किया पूर्णझप से दिव्य प्रज्ञा को सम- 
पित करो, न कि अपली निम्न शक्षितयों को। क्योक्ति यह महत्तर समर्पण 
हो है जो तुम्हें महत्तर अधिदगर प्रदान करता हे ए! 

आरत' दाब्द जिसका अर्थ गति करना या यत्न फरना है, अपने 
सजातीय अरि', अरे, आये, अरति', भअरण' शब्दों की तरह वेद के 
फेद्रमूत चिचार फो अभिव्यक्ष करनेवाला है। बर्‌ धातु हमेशा भ्रयत्व 
की था संघर्ष की गति को अथवा सर्वातिशायो उच्चता की या श्रेष्ठता 
की अवस्था झो निर्दिष्द करती हैं, यह नाव खेना, हल चलाना, युद्ध 
छरना, ऊपर उठाना, ऊपर चढ़ना कर्थों सें प्रयुक्त को जाती है। तो आये 
वह सनुष्य है जो वेदिक किया द्वारा, आवन्तर या बाह्य कर्मों अथवा 
निपस्‌ धारा, जो कि देवो फे प्रति यज्ञरूप होता है, अपने आपको परिपूर्ण 
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फरने की इच्छा रखता हैं। पर यह फर्म एक यात्रा, एक प्रयाण, एक 
युद्ध, एक ऊधष्वेमुज आरोहण फे रूप में भी चित्रित किया गया है। आर्य 
सनुष्य ऊचाइयो की तरफ जाने का यत्व करता है, अपने प्रयाण में, जो 
प्रयाण कि एक साथ एक अग्रगति और ऊर्ष्बारोहण दोनों है, संघर्ष 
करके अपने मार्ग को बनाता है। यही उसका आर्यत्व है, अर धातु 
से ही निष्पन्न एक ग्रीक शब्द फो प्रयुक्त करें तो यही उसका “रेटें 
(/7606)' गुण हैं! 'आरता का अवशिष्ट वाक्याश के साथ मिलाकर 
यह अनुवाद किया जा सकता हैं कि, “निकल चलो ओर संघर्ष करके 
अन्य क्षेत्रों में आगे बढ़ते जाओ। (भत्र ५) 

शब्द-प्रतिध्वनियों हारा विचार-सबधो को सुचित करने की सुक्ष्म 
वैद्विक पद्धति फे अनुसार इसो विचार को अग्रले मत्र के 'अरि छृष्टय ! 
शब्दों हारा फिर उठाया गया है। मेरे विचार में ये 'अरिः क्ृष्टय. कोई 
पृथ्वी पर रहनेवाली आये जातियां नहीं हे (यद्यपि यह अर्थ भी सभव 
हैं जब कि समूहात्मक या राष्ट्रगत योग का विचार अभिप्रेत हो) बल्कि 
ये गक्तिया हे जो कि मनुष्य को उसके ऊर्ध्चारोहण में सहायता देती हैं, 
ये उसके आध्यात्मिक सवधु है जो उसके साथ सखा, मित्र, बघु, सहयोगी 
(सखाय , युज, जामय') के रूप सें बधे हुए है, क्योंकि जो उसकी अभीष्सा 
है वही उनकी अभीष्सा है ओर उसकी पूर्णता द्वारा वे परिपूर्ण होते है। 
जेसे अवरोधक शक्तिया सतुष्ठ हो गयो है और उन्होने रास्ता वे दिया 
हैं वैसे ही उनको भी सतुष्ठ होकर अन्तत अपने उस कार्य को पूर्ति घोषित 
करनी चाहिये जो पूर्ति मानवीय आनव फी पूर्णता हारा ससिद्ध हुई है। 
और तब आत्मा इन्द्र की शाति में विश्वाम पायगी, जो शात्ति विव्य प्रकाश 
के साथ जाती है-इच्च को शाति अर्थात्‌ उत्त पूर्णताप्राप्त मनोवृत्ति फी 
शाति जो कि सपरियूर्ण चेतना और दिव्य आनद की ऊचाइयो पर स्थित 
है। (मत्र ६) 

इसलिये दिव्य आनद वेगयुक्‍त तथा तीम्न किया जाने के लिये आधार 
में उडेला गया हैं और इन्द्र को, उसकी तीब्ताओं सें सहायक होने के 


इ्ड 


इन्द्र, दिव्य प्रकाश का प्रदाता 


ये, समरोपत्त कर दिया गया हु। क्योंकि आप्तरिक सबेदनो में अभि- 
व्यक्त हुआ यही अगाघ आनद हैँ जो उस दिव्य परमानद को प्रदान 
करता है जिससे मनुष्य या देव सबल होता है। दिव्य प्रजा जब ससर्य 
होगी कि वह अभी तक अपूर्ण रहो अपनी यात्रा में आगे वढ़ सके और 
बह देव के मिन्न के प्रति अवरोहण करती हुई आनंद कौ नवीन शवितयों 
' के रूप में प्रतिदान करेगी। अर्थात्‌ इन्द्र अब और आगे बढ सकेगा तथा 
सोमपान के बदले में सखा को ऊपर से आनेवाला आनद प्रदान कर 
सकेगा। (सत्र ७) 

क्योंकि यही बल था जिसको प्राप्त करके मनुष्यस्थ दिव्य मन ने उन 
सबको नष्ट किया था जो आच्छादक या अवरोधक होकर इसके संकल्प 
और विचार फी शतगुणित प्रगतियों में बाधा डालते थे, इसी बल के 
हारा इसने बाद में उन भरपूर त्था विविष ऐडवर्यों को रक्षा को जो 
पहले हुए युद्धों में, अत्रियों' और “दस्युओं' से-अर्थात्‌ उनसे जो अधिगत 
ऐंड्वर्यों को हडप जाने और लूट लेनेवाले हे-जीते जा चुके थे। (भनत्र ८) 

ऋषि मधुच्छन्दस्‌ अपने कथन को जारी रखता हुआ आगे कहता हूँ 
कि यद्यपि घह प्रजा पहले से ही इस प्रकार समृद्ध और विविघतया सभृतत 
हुई हुई है तो भी हम अवरोधको को ओर वृत्रो को हटाकर इसकी समृद्धि 
की शक्ति को और अधिक बृद्धितत करना चाहते है ताकि हमें निश्चितत- 
तया तथा भरपुर रूप में अपने ऐश्वर्यों की प्राप्तिया हो सके। (मंत्र ९) 

क्योंकि यह प्रकाश, अपनो सपूर्ण महत्ता की अवस्था में सीमा या 
वाधा से सर्वथा स्वतत्र यह प्रकाश, आनद का धाम हैँ, यह जक्ति वह 
हैं जो मनुष्य के आत्मा फो अपना सित्र बना लेतों हैं और इसे युद्ध के 
बीच में से सुरक्षिततया पार कर देती है, यात्रा की सम्राप्ति पर, इसको 
अभीप्सा के अंतिम प्राप्तव्य शिखर पर, पहुचा देती है। (मत्र १०) 


ड्र५ 


तीसरा अध्याय 
इन्द्र ओर विचार-शक्तियां 


ऋषगवेद, मण्डल १, सूक्‍त १७१ 
प्रति व एना तमसाहमेमि सुक्सेव भिक्षे सुर्मात तुराणाम्‌। 
रराणता मरुतो वेद्याभित्रि हेडो धत्त वि मुचध्वमइवान्‌ ॥१॥ 

(व प्रति) तुम्हारे प्रति (एना नमसा) इस नस के साथ (अह 
एमि) में आता हू, (सुक्‍तेन) पूर्ण शब्द के द्वारा (तुराणामू) उनसे जो 
कि मार्गातिक्रमण में तोब्रगतिवाले हैं (सुर्मात भिक्षे) में सत्य मनोवृत्ति 
की याचना करता हु। (सरुत ) हे मरुतो! (वेद्याभि रराणत) ज्ञान 
फी वस्तुओं में आनद लो, (हेड) अपने क्रोध को (निघत्त) एक तरफ 
रख दो, (अद्वानू) अपने घोडों को (विमुचण्वम) खोल दो ॥१॥ 

एब व स्तोमों मण्तो नमस्वान्‌ हृदा तष्ठों सतसा घायि वेवा.। 
उपेमा यात मनसा जुषाणा यूप हि ष्ठा नसस इंदू बृधास ॥शा 

(मत ) हे मझतो! (एक व स्तोम ) देखो, यह तुम्हारा स्तोन्न 
है, (नमस्वान्‌) यह मेरे नसन से परिपूर्ण है, (हुदा तष्ट ) यह हृदय 
हारा रचा गया था, (देवा ) हे देवो ! (मनसा धायि) यह सन द्वारा घारण 
किया गया था, (इसा"' उपयात) इस सेरे बचनों के पास पहुचो (मनसा 
जुषाणा ) ओर इन्हें मन हारा सेवित करो, (हि) क्योंकि (यूथम्‌) तुम 
(नमस"”) नमन के* (इंदू) निडचयपुर्वेक (वृधास ष्ठा ) बढानेवाले हो ॥२॥ 


#सायण ने यहा सर्वत्र नमस्‌' का वही अपना प्रिय अर्थ अन्ना किया हैं, 
क्योंकि “प्रणाम के वढ़ानेवाले” यह्‌ अर्थ, स्पष्ट हो, नहीं हो सकता। इस सदर्भे 
से तथा अन्य कई संदर्भों से यह स्पष्ट हे कि यह शब्द नमस्कार के भोतिक 
अर्थ के पीछे अपने साथ एक आध्यात्मिक अर्थ भी रखता है जो अर्थ कि 
यहा साफ तोर पर अपनी मूर्त प्रतिमा छोडकर सामने आ गया है। 


इे६ 


इन्द्र और विचार-शक्तियां 


स्तुतातों नो सरतो मुलयन्तुत स्वुतों मघवा हाभविष्ठ*। 
ऊर्ध्वा न. सन्‍्तु कोम्या वनान्यहानि बिशवा भरतो जिगीया ॥३॥ 
(स्तुतास' भछ्तः) स्तुति किये हुए मरुत (न मृत्यन्तु) हमें सुखभद 
हो (उत स्तुत मघया) स्तुति किया हुआ ऐडवर्य का अधिपति इ्च 
तो (शभविष्ठ ) पूर्णतया सुख छा रचयिता हो गया है। (व कोम्या 
चनानि) हमारे वांछनोय आनद (ऊर्ष्वा सनन्‍्तु) ऊपर की ओर उत्यित 
हो जाय, (मरत.) हे मख्तो! (विश्वा जहानि) हमारे सव दिन 
(जिगीषा) विजयेच्छा के द्वारा (ऊर्ध्वा सच्तु) ऊपर की ओर उत्यथित हो 
जाय ॥३॥ 
अस्मावह तविषादीषसाण इन्द्राद्‌ भिया मस्तो रेजमान । 
युष्ममभ्य ह॒व्या निशितान्यासन्‌ तान्पारे चक्ृसा मृक्तता न. ॥४॥ 
(अस्मात्‌ तविषाद्‌ ईबमाण ) इस महाशक्तिशाली द्वारा अधिकृत हुए 
हुए (अहम्‌) सेते (इस्तादु भिया रेजमान ) इस्ध के भय से कापते हुए, 
(मरुत ) है मरतो। (युष्मभ्य हव्या निश्ितानि आसन्‌) णो ह॒विया तुम्हारे 
' लिये तोब बनाकर रखी हुई थीं (तानि) उनको (आरे चक्म) दूर रख 
दिया है। (न मुब्त) हमपर कृपा करो ॥४॥ 
येन सावासश्चितवन्‍्त उस्ना व्युष्टिपु शवसा शब्वतीनासू। 
स नो सरुझ्धिवुंषम श्रवों घा उप्र उम्रेभि स्थबिर. सहोदा ॥५॥ 
(येत) जिसके हारा (मानास ) मत की ग्तिया (व्युष्टिपु) हमारे 
प्रभातकालों में (शबबतीना झवसा।) झाइवतिक उपषाओमो की प्रकाशसयी 


+'दन शब्द के दोनों अर्थ हें 'जगल” और “सुखभोग या विशेषण 
के रूप सें ले तो 'चुखभोग के योग्य। बेद में प्राय यह हिविध अर्य 
को लिये हुए आता है-हमारी भौतिक सत्ता को “सुखदायी वृद्धियां”, 
' रोमाणि पृथिव्या । 

विद में सामथ्यें, बल, शक्ति के लिये बहुत से शब्द प्रयुक्त हुए हैं 
ओर उनसेंसे प्रत्येक अपने साथ एक विशज्येष सुक्ष्म अर्थभ्रेद को रखता है। 


३७ 


बेद-रहस्य 


इक्ति के हारा (खितयन्त ) सचेतत ओर (उज्ना३) प्रकाश से जगसगाती 
हुई हो जाती हैं (स वृषभ*) उस तूने हे गोजो के पति! (मरुद्धि ) 
भरुतों के साथ सिलकर (न श्रव था) हमारे अदर अस्त प्रेरित ज्ञोन 
को निहित कर दिया है,-(उम्रेश्ति) उन बलशालियों के साथ मिलकर 
उस तूने जो कि (उग्र ) बलशालो (स्थविर”) स्थिर और (सहोदा ) 
बलप्रदाता हैं ॥५॥ 

त्व पाहीदः- सहीयसो नून्‌ भवा सरुख़ूरवयातहेडा'। 

सुप्रकेतेभि सासहिर्दधानो विद्यामेष वृजन जीरदानुम्‌ ॥६॥ 

(इखर) हे इच्ध ' (त्वम) तू (सहोयस ) वृशद्चिगत बलवाली (नृन्‌/) 

शक्तियो को (पाहि) रक्षा कर, (मरुज्धि अवयातहेडा भव) मरुतों के 


दावस्‌' छाब्द प्राय शर्क्ति के साथ प्रकाश के अर्थ को भी देता है। 

$स्त्रीलिंग में उम्रा' यह शब्द गो! के पर्यायवाची के रूप में प्रयुक्त 
हुआ है, जिसके एक साथ दोनों अर्थ है, गाय ओर प्रकाश की फिरण। 
'उर्षा' भी गोमती है अर्थात्‌ किरणों से परिबृत या सूर्य फी गोओ से युक्‍्त। 
मूल मत्र में उसञ्रा' के साथ मेल सिलाकर एक अर्थगर्भित प्रयोग किया" 
गया हैं उल्ना व्युष्टिपर, यह वेदिक ऋषियों द्वारा प्रयुक्त उन सामान्य 
प्रयोगों में से एक हैं जो ऐसे विचार या सबघ को ध्वनित फरते है जिसे 
ऋषि स्पष्ट तोरट से खोल देना आवश्यक नहीं समझते। 

“वृषभ का अर्थ है बैल, पुरुष, अधिपति या वीयंशाली। इच्ध फो 
सतत रूप से वृषभ या वृषन्‌' कहा गया है। कहीं यह शब्द अफेला 
स्वय प्रयुक्त हुआ होता हैं जैसे कि यहा, और कहीं इसके विधेय के तौर 
पर प्रयुक्त किसी दूसरे शब्द के साथ में, जो उसके साथ गौंओ के चिचार 
को ध्वनित करने के लिये आता है जैसे “वृषभ मतीनाम्‌” अर्थात्‌ विचारों 
का अधिपति', जहां स्पष्ट ही बैल और गौओ का रूपक अभिप्नेत है। 

न शब्द का अर्थ प्रतीत होता है आरभ में क्रियाशील, वेगवान्‌ या 
दृढ़ यह था। हसारे सामने नृम्ण' शब्द है जिसका ,अर्थ बल है, और 


रे८ 


इन्द्र और विचार-शक्ततियां 


प्रति जो तेरा: क्रोध हैं उसे दूर कर दे, (सासहि ) जो तू शक्ति में परिपूर्ण 
(सुप्रकेतेमि") सत्य बोध से युक्ष उन [मझतों] के द्वारा (दघान') धारण फिया 
हुआ है। हम (वृजनम्‌ इष विद्याम) उस प्रवल प्रेरणा को प्राप्त कर लें 
(जीरदानुम्‌) जो कि दवेगपुर्वक वाघाओ को छिप्न भिन्न कर देनेवाली है ॥६॥ 
भसाष्य 

यह सुक्त इन्द्र और अगस्त्य के सवाद का उत्तरवर्ती सृक्त है" और 
अंगस्त्प की तरफ से कहा गया है। इसमें अगस्त्य मछतो को सना रहा, 
प्रसन्न कर रहा हैं, क्योकि उसने उनके यज्ञ फो शक्षततर देव (इन्द्र) के 
आदेश से वीच सें रोक दिया था। अपेक्षाकृत कम प्रत्यक्ष रूप से विचार 
की दृष्टि से इस सृक्त का सवध इसी (पहले) मण्डल के १६५वे सूृक्‍त के 
साथ हैँ, यह्‌ १६५वा सूकत इन्द्र और मरुतो क्वा सवादरूप हैँ, जिससें स्वर्ग 
के अंधिपति (इन्द्र) की सर्वोच्चता घोषित की गयो हैं और इन भपेक्षाक्ंत 
अल्प प्रकाशमान मरुतों को उसके अधीन शक्तिया स्वीकार किया गया है जो 
कि भनुष्यो को इन्द्र से सबधित उच्च सत्यो की तरफ प्रेरित फरती हे। 

“इनके (सनुष्यो के) चित्रविचित्र प्रकाशवाले विचारों को अपने प्राण 
का बल देते हुए इनके अदर मेरे (मुझ इन्द्र के) सत्यो को ज्ञान में प्रेरित 
करनेवाले बन जाओ। जब कर्ता फर्म के लिये क्रियाशील हो जाय और 
विचारक की प्रज्ञा हमें उसके अदर रच दे तब, हैं मरतो! निश्चिततया 
तुम प्रकाशयुकत द्रष्टा (विप्र) के प्रति गति करने रूगो*-ये हे उस सवाद 


नृतमा नृणाम्‌! जिसका अर्थ है शक्तियों में सबसे अधिक शक्तिशाली। वाद में 
इसका आर्थ पुरु्षा या मनुष्य हो गया और वेद में यह प्राय उन देवो के लिये 
प्रयुक्त हुआ है जो कि पुरुष-शक्तिया है, जो प्रकृति की शक्तियों पर प्रभुत्व 
करती है, और जिनके मुकाबले में स्त्रीलिगी शक्तिया हे ग्लां या गनां। 
* , . सन्‍सानि चित्रा अपिवातयन्त एपा भ्रूत नवेदा स ऋतानामु ॥ 
आ यद्‌ दुवसस्‍्पाद्‌ दुबसे न कारुरस्माञ्चक्रे सान्यस्थ मेघा। 
भो पु वत्त मसतो विप्रमच्छ ... (१-१६५-१३,१४) 
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के अतिम इब्द, उन अल्पतर देवों (मस्तों) को दिया गया इन्द्र का 
अंतिम आदेश । 
ये ऋचाए पर्खाप्त स्पष्ठ तौर पर सझुतो के आध्यात्मिक व्यापार को 
निश्चित कर देती है, मरुत तत्त्वत विचार के देवता नहीं वल्कि शबित 
के देवता है, तो भी उन फी शक्तिया सफल होती हैं भत्त के मदर। 
साधारण अशिक्षित (अदीक्षित) आर्य पुजारी के लिये ये मस्त वायु, आधी 
ओर वर्षा की शक्तिया थीं, ये आधी-तुफान के ही रूपक हैँ जो उनके 
लिये प्राय प्रयुक्त किये यये हे और उन्हें 'रुद्रों गर्यात्‌ उग्र, प्रचण्ड कहा 
गया है,-जो 'रुद्र' नाम मरुतो के साथ शक्ति के देवता अग्नि को भी दिया 
गया है। यद्यपि कहीं कहों इन्द्र को मठतो में ज्येष्ठ बणित किया गया 
है,-इन्द्रज्येष्ठो मरुदूगण ,-तो भी पहले यही प्रतीत होगा कि ये अपेक्षया 
वायु के लोक से सबध रखते हे-वायु जो कि पवन देवता हैं, जो वेदिक 
सप्रदाय में जीवन का अधिपति हैं, प्राण नाम से वरणित उस जीवन- 
इवास या क्रियाशील बल का स्रोत ओर प्रेरक हैं जो कि मनुष्य के अवर 
बातिक और प्राणमय क्रियाओं से झोतित होता है। पर यह उनके स्वरूप 
को केवल एक भाग है। भ्ाजिष्णुता, उग्रता से क्रिसी भी प्रकार फस 
नहीं, उनकी विशेषता है। उनसे सवधित प्रत्येक वस्तु तेजोयुक्त है, वे स्थय, 
उनके चमकोौले हास्त्रास्त्र, उनके स्वणिल आभूषण, उनके वेदीप्यमान रथ सब 
भ्राजमान है। न केवल वे वर्षा को, जलो को, आकाशीय विपुल ऐंड्वर्य 
को नीचे भेजते हे, और नवीन प्रगतियो तथा नदीन निर्माणों के बास्ते 
मार्ग बनाने के लिये दृढ से दृढ़ बस्तुओ को तोड गिराते है, बल्कि अन्य 
देवों, इन्द्र, सिनत्न, वरुण की तरह जिनके साथ कि वे इन व्यापारों में सह- 
भागी होते है, वे भी सत्य फे सखा है, प्रकाश के रचयिता है। इसी लिये 
ऋषि गोतम राहूगण उनसे प्रार्थना करता है - 
यूय तत्सत्यशवस आजिष्कर्ते सहित्वनला। विध्यता विघुता रक्ष 0 
गूहता गुह्य तमो वि यात विश्वसत्रिणम्‌। ज्योतिष्कर्ता यदुशससि॥ 
ऋगू० १८६-९,१० 


४6 


इन्द्र और विचारद्ाक्ष्सिया 


+ 
“सत्य के तेजोमय तरल से युक्‍त मस्तों ! अपनी शव्तिशालिता से तुम 
उसे अभिव्यक्त कर दो, अपने विद्युद-चज्न से राक्षस को विद्ध कर दो। 
आवरण डालनेवाले अघकार को छिपा दो, प्रत्येक भक्षक को दूर हटा 
दो, उस प्रकाश को रच दो जिसे हम चाह रहे हैं।” 
और एक इसरे सुकत सें अगस्त्थ उन्हें कहता है- 
नित्य न सुतु मबु विस्रत उप ऋडन्ति क्रीडा विदयेषु घृष्दय । 
१.१६६ २ 
“दे अपने साथ (आनंद के) म्पधुर्थ को लिये हुए है, जैसे कि अपने 
इाइवत पुत्र को लिये हो, और बपना छेल खेल रहे है, वे जो कि ज्ञान 
पक्षी क्रियाओं में तेजत्वी हे 
सरुत, इसलिये, शक्तिया हे मनोवृत्ति दी, ये वे शबक्तिया है जो ज्ञान 
में सहायक होती है। स्थिरीभूत सत्य, प्रमुत प्रकाश उनमें नहीं है, 
उनके पास हैं गति, खोज, विद्ुद्दीप्ति मौर जब सत्य प्राप्त हो जाता हैं 
त्तव उनके पुयक्‌ पृथक प्रकाशो का सनेकविघ खेल। 
हम देख चुके हे कि अगस्त्य ने इन्द्र के साथ अपने संवाद में एक 
से अधिक वार सरुतो की चर्चा की है। उन्हें इन्द्र का भाई कहा है और 
यह कहा हैं कि इन्द्र को अगस्त्य पर जब कि वह पूर्णता के लिये संघर्ष 
कर रहा हूँ, प्रहार नहीँ फरना चाहिये। उस पूर्णताप्राप्ति में मस्त उसके 
(इन्द्र के) उपकरण है, और क्योंकि ऐसा है इसलिये इन्द्र को उनका 
उपयोग करना चाहिये। और छूमपंण तथा मेत्रोसघधान की अत की उक्ति 
में अगस्त्म इन्द्र से भार्थना करता है कि तू फिर मठतो के साथ सलाप 
फर बौर उनके ताथ एकमत हो जा ताकि यज्ञ दिव्य सत्य की क्रिया और 
नियमक्रम सें आगे उस त्तरफ चूू सके जिस तरफ यह चलाया गया है। 
उस समय अगस्त्थ के अदर जो सकट पैदा हुआ था जिसने कि उसके 
सन्‌ प्र ऐसा जबर्दस्त प्रभाव छोडा उसका स्वरूप एम उग्र संघर्ष का था, 
जिसमें कि उच्चतर दिव्य शब्ति (इन्द्र) ने गगत्त्य तथा सझतो का सामना 
किया और उनकी रमसपु्णे प्रथति फा विरोध किया। इस अवसर पर 
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दिव्य प्रज्ञा (इस्र) जो कि विदव पर शासन करती हूँ, तथा अगस्त्य के 
सन की रससपुर्ण अभीप्साशक्तियों (मस्तों) के बीच में परस्पर एक रोष 
तथा कलह चलता रहा। दोनों ही शक्तिया समानवसत्ता को अपने छरूक्ष्य 
पर पहुंचाना चाहतो हे। पर उसको यात्रा, प्रगति जैसा कि क्षुद्रतर दिव्य 
झक्तिया (मरुत) पसंद करती हूँ वैसे संचालित नहीं होनी चाहिये, 
बल्कि यह सचालित होनी चाहिये वेसे जैसे कि ऊपर की गुप्त विव्य प्रज्ञा 
(जो कि अभिव्यवत्तीकृत प्रज्ञा पर सदा अधिकार रखती है) ने दृढतया 
सकल्पित और निश्चित किया हुआ हँ। इसलिये मानवता (अगस्त्य) 
का मन बृहत्तर शक्तियों के लिये एक रणक्षेत्र बना रहा हैं और अभी 
तक बह अनुभूति के त्रास ओर भय से काप रहा हैं। 

इन्द्र को समर्पण फिया जा चुका है, अगस्त्य अब (इस सुकत में) 
मरुतों से विनती कर रहा है कि वे मैतन्नी-सधान की शर्तें स्वीकार कर 
ले ताकि उसफो आन्तरिक जीवन की पुर्ण समस्वरता फिर से स्थापित 
हो जाय। बह उस समर्पण के साथ जो कि वह महान्‌ देव (इन्द्र) फो 
फर चुका है मण्तों के पास आता हैं और उसे (नमन को) उनके तेजो- 
युक्त सेन्‍्य तक विस्तृत करता है। मानसिक अवस्था को तथा इसको 
शक्तियों फी पुर्णेता जिसे अगस्त्य चाह रहा हैं, उनकी निर्मेता, सरलता, 
सत्यदर्शन की शक्तित तब तक सभव नहों हैँ जब तक उच्चतर ज्ञान के 
प्रति गसन फरने में विचार-शक्तियो (मरुतो) का तीज वेग न प्राप्त हो 
जञाय। पर ज्ञान के प्रति वह गति जब गलत तरीके से चलायो गयी, 
समुचित भ्रकार से प्रकाशमय नहीं हुई, तव वह इन्द्र के जबदेस्त विरोध 
हारा झुक गयी हैं और कुछ समय के लिये अगस्त्य की मनोवृत्ति से पृथक्‌ 
हो गयो है। इस प्रकार वाघा पाकर मझ्त अगस्त्य को छोड अन्य यज्ञ- 
कर्ताओ के पास चले गये हैँ, अब अन्यत्र हो उनके देदीप्यमान रथ चमकते 
है, अन्य क्षेत्रों में हो उनके चायुवेग घोरडों के सुम वज्यनिर्धोष करते हे। 
ऋषि उत्तसे प्रार्थना कर रहा हैं कि अपने रोष फो एक तरफ रख दी, 
एक बार फिर ज्ञान के अनुसरण में ओर इसको क्रियाओं में आनद लो, 
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अब और अधिक सुझे छोडकर परे मत जाओो, अपने घोड़ो को खोल दो, 
यज्ञ के आसन पर अवतीर्ण हो जाओ ओर बहा अपना स्थान ग्रहण करो, 
हवियों के अपने भाग को स्वीकार करो (देखो, मंत्र १)। 

बह फिर अपने अदर इन शोभाशाली शक्तियों (मरुतो) को सुस्यित, 
दृढ़ फरना चाहता है, और यह एक स्तोत्र हैं जो कि वह्‌ उनके प्रति 
अपित कर रहा है, वैदिक ऋषियों का स्तोर्मा हैं। रहस्यवादियो को 
पद्धति में, जो कि भारतीय योग के सप्रदायो सें आशिकतया बची हुई 
हैं, शब्द एफ दशावित है, शब्द रचना किया करता हूँ। क्योकि सारी ही 
रचना एक अभिव्यंजन है, उच्चारण हैं, प्रत्येक वस्तु पहले से ही असीम 
के गुह्म स्थान में विद्यमान है, गुहा हितमू, और वहा वह क्रियाशील चेतना 
हारा केवल व्यक्त रूप में लायो जानो है। वेदिक विचार के भी कुछ 
सप्रदाय लोकों को शब्द की देवी (वाग्देवी) द्वारा रचित हुआ मानते 
है और यह समझते है कि ध्वनि प्रथम आकाशीय फपन के रूप में रचना 
की पूर्ववर्तो हुआ फरती है। स्वयं देद में हो ऐसे सद्भ मिलते हे जो 
पवित्र सन्नो के कवितात्मक छन्दो-अनुष्टुपू, भिष्टुप, जगती, गायत्री-फो उन 
छन्‍्दों व स्व॒रों का प्रतोकभृत कहते है जिनमें वस्तुओ फी विद्वव्यापी गति 
ढाली गयी हूँ। 

तो शब्दोच्चारण द्वारा हम रचवा करते है ओर मनुष्यों फे लिये तो 
यह भी फहा गया हैं कि वे मन्न द्वारा अपने अवर देवो को रचित करते 
हैं। फिर, उसे जिसे हमने अपनी चेतना के अदर शब्द द्वारा रचा है, 
हम वहा शब्द द्वारा सुस्थापित भी कर सकते हैँ कि वह हमारी आत्मा 
का अग बन जाय और न फेवल हमारे आज्तरिक जीवन में बल्कि वाह्म 
भोतिक जगत्‌ पर भी प्रभाव डालनेवाला हो जाय। उच्चारण द्वारा हम 
रचते है, स्तोन्न द्वारा स्थापित करते है। उच्चारण फी एक शक्ति के तौर 
पर शब्द को गो” या वचस्‌' नाम दिया जाता है, स्तोत्र की शवित फे 
तौर पर स्तोमा। दोनो हो सो में इसे 'सन्‍्म' या मत्र'ं और 'बरह्म' यह 
त्ाम दिया गया है, 'सनन्‍्मा या मत्र'ं का आर्य है सन के अदर विचार 
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का व्यक्तीकरण ओर ब्रह्म का अर्थ है हृदय या आत्मा का व्यक्तीकरण। 
(क्योकि ब्रह्मन! शब्द का प्रारभिक अर्थ यही रहा प्रतीत होता है, बाद 
में यह परमात्मा या विराद सत्ता के लिये प्रयुक्त होने लगा।) 

भत्र के निर्माण की पद्धति दूसरी ऋचा में वणित को गयी हैँ और 
इसकी फलसाधघकता के लिये जो आवश्यक झतें हे वे भी वहा बता दी 
गयी है। अगस्त्य सर्तो को स्तोम अपित करता है, जो एक साथ स्तुति 
ओर समर्पण दोनो का स्वोन्र है। हृदय द्वारा रचा गया यह स्तोस, मन 
द्वारा संपुष्ठ होकर मनोवृत्ति के अवर अपने समृचित स्थान को प्राप्त 
करता है। मन्न यद्यपि मन के अदर विचार को अभिव्यक्त करता है 
तथापि यह अपने तात्तिक अश्ञ में वृद्धि की रचना नहीं है। पवित्र तथा 
फलोत्पादक शब्द होने के लिये आवश्यक है कि मन्न अन्त प्रेरणा के रूप 
में अतिमानल लोक से, जिसे देद में ऋतम्‌' अर्थात्‌ सत्य नाम विया 
गया है, आया हो ओर या तो हृदय द्वारा या प्रकाशमयी प्रज्ञा, मनीषा 
द्वारा बाह्य चेतना के अदर गृहीत छुआ हो। हृदय, वैदिक अध्यात्मविज्ञान 
में, भावावेशों के स्थान तक ही सीमित नहीं है, यह त्वत प्रवृत्त मनोवृत्ति 
के, हमारे अदर अवचेतन के अधिक से अधिक समोप पहुचे हुए उस सारे 
विशाल प्रदेश को सम्ाविष्ठ किये हुए हैँ, जिसमें से सवेदन, भावावेश, 
सहजज्ञान, आवेग उठते हैँ और वे सब अन्‍न्तर्ज्ञान तथा अन्त प्रेरणाए उठती 
हैं जो कि भ्रज्ञा सें ठीक रूप में पहुचने से पहले इन उपकरणों में से 
गुजरकर आती हू। यह है वेद ओर वेदान्त फा 'हिवय”, जिसके वाचक 
शब्द वेद में हृदय, हद या ब्रह्मन! है। उस हृदय के अदर, भनुष्य 
की जैसी वर्तंसान अवस्था है उसमें, पुरुष क्रेद्रभूत होकर आसीन हुआ 
साता गया है। अवचेतन की विशालता के समीप उस हृदय में, सामान्य 
सनुष्य के जदर-उस मनुष्य के जो कि अभी तक उच्नत होकर उस उच्च 
लोक तदा नहीं पहुचा हैं जहा कि असीम के साथ सपके प्रकाशमय 
और घनिष्ठतायुद्त तया साक्षात्‌ हो जाता हु-विरादू आत्मा की अन्त- / 
प्रेरणाए अधिकतम सासानी के साथ अदर प्रविष्द हो सकती हे और 
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अत्यधिक तीत्नता के साथ व्यक्तिगत जात्मा पर अधिकार पा सकती हेँ। 
इसलिये यह हृदय की शक्ति हारा ही होता है कि सत्र रचित होता है। 
परतु इस भत्र को हृदय के बोघ में हो नहीं कितु साथ ही मन (प्रज्ञा) 
फे विचार सें भी प्रहण करना तथा धारण करना होता है, फ्योंकि वह 
विचार का सत्य जिसे शब्द का सत्य अभिव्यस्त करता है तब तक वृढता- 
पुवंक अधिगत नहीं किया जा सकता या तथ तक सामान्यतः फलसाघक 
नहीं हो सकता जब तक कि प्रज्ञा इसे ग्रहण नहीं फर लेती बल्कि अंडे 
फी तरह उसे से नहीं लेती। हृदय द्वारा विरचित होकर यह मन द्वारा 
सुस्यित किया जाता है! 

पर एक और अनुमोदन भो अपेक्षित है। वेयक््तिक मन ने स्वीकृति 
दे दो है, विष्ष की फलसाधघक शवितयों की भी स्वीकृति मिलनी चाहिये। 
भत हारा घारण किये गये स्तोमन्न फे शब्दों ने एक नवीन मानसिक स्थिति 
के लिये आधार फो सुरक्षित कर दिया है जिसमेंसे भविष्य में आनेवालो 
विचार-शक्तियो ने प्रकट होना है। रूक्तो को आवश्यक तोर पर उन 
(स्तोघ़ के शब्दों) के पास पहुचना चाहिये तथा उनको अपना आधार 
बनाना चाहिये, इस विराट शक्तियों का जो सन है उसे व्यवित्तितत मन 
की रचनाओ को स्वीकृति देनी चाहिये तथा उनके साथ अपने आपको 
जोडना चाहिये। केवल इसी तरह हमारी सान्तरिक या हमारी दाह्म क्या 
अपनी उच्च फलसाधफता को भ्राप्त कर सकती हैँ। 

न ही मरुतो के पास कोई कारण है कि क्यो वे अपनी अनुमति देने 
से इन्कार करें या अपने विरोध को और लरूबे फाल तक जारी रखने पर 
आग्रह करें। दिव्य शवितया जो स्वयमेव व्यक्तिगत आवेग की अपेक्षा एक 
उच्चतर नियम का पालन करती हे, यह उनका कार्य होना चाहिये, जैसा 
कि यह उनका नैसणिक स्वभाव है, कि वे मत्य को बाध्य करें कि वह 
अमर क्के प्रति अपना समर्पण कर दे और सत्य छी, उस बृहत्‌ की आज्ञा- 
पालकता फो अपने अदर बढाये जिसके प्रति उसकी मानवीय शक्तिया 
अभीष्सा कर रहो है [देखो, मंत्र २)। 
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इन्त्र स्तुत और स्वीकृत हो चुकने के बाद अब मरत्य के साथ अपने 
ससर्ग में फष्टप्रद नहीं रहा है, दिव्य सस्पर्श अब पूर्णतया ज्ञाति और 
सुख का सुजन करनेवाला हो गया है। मर्तो को भी, स्तुत और स्वीकृत 
हो जाने पर, अपनों हिसा को एक तरफ रख देना चाहिये। अपने सौम्य 
रूपों को घारण फरके, अपनी क्रिया में सुखप्रद होकर, आत्मा को कष्ट 
तथा बाघाओं के बीच में से न ले जाते हुए, उन्हें भी प्रबल फे साथ 
साथ विशुद्ध रूप से उपकारशोल सहायक बन जाना चाहिये। 

इस पूर्ण समस्वरता के स्थापित हो चुकने पर, अगस्त्थ का योग 
विजय के साथ अपने लिये निदिष्द किये हुए नवीन तथा सरल मार्ग पर 
चल पडेगा। लक्ष्य सर्वदा यह है कि हम जहा हैं वहा से चढ़कर एक 
उच्चतर स्तर पर पहुच जाय,-उस स्तर पर जो कि विभवत तथा अह- 
भावपुर्ण सवेदन, भावावेश, विचार और क्रिया के सामान्य जीवन को 
अपेक्षा उच्चतर हैं। ओर यह उत्त्यान सर्वंदा इसो प्रदल सकल्‍प से अनुसूत 
होना चाहिये कि उन सबपर जो विरोध करते हे तथा सार्ग सें रुकावट 
डालते है हमें विजय प्राप्त करनी हैं। पर यह होना चाहिये सर्वाज्धीण 
उत्थात। सब सुख (वनाति) जिल्‍्हे मनुष्य पाना चाहता है और मनुष्य 
को जागृत चेतना फी-वेद की सक्षिप्त प्रतीकात्मक भाषा में कहें तो उसके 
“दिनो! फी-सभी क्रियाशील शक्तिया उस उच्च स्तर तक उठ जानी 
चाहियें। बनानि' से अभिप्रेत हे वे ग्रहणशील सवेदन जो कि सब बाह्म 
विषयों में आनद को प्राप्त करना चाहते है, जिस आनद के अन्वेषण के 
लिये हो उनको सत्ता हैं। ये सवेदत भी बहिष्कृत नहीं ही रखे गये है। 
किसी का भो वर्जन नहीं करना है, सबको दिव्य चेतना के विशुद्ध धरा- 
तलों तक उठा ले जाना हैं (देखो, सन्‍्त्र ३)। 

पहले अगस्त्य ने मसझ्तो के लिये दूसरी अवस्थाओं में हवि तेयार की 
थी। उसके अदर जो कुछ भी था जिसे वह इन विचार-शक्तियो (मझरुतों) 
के हाथों में रख देना चाहता था उस सबको उसने इसके लिये खोल 
विया था कि मरुत उसमें अपनी गर्भित शक्ति का परूर्णतम उपयोग कर 
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सके, पर उसकी ह॒वि में दोष होने के कारण मध्य-मार्ग में हो उसके 
सामने एक बडा शक्तिशाली देव (इन्द्र) शत्रु के तोर पर आ पहुचा था 
और फेवल भय तया मसहान्‌ कष्ड के परुचात्‌ ही अगस्त्य को आखें खुलो 
भी और उसके आत्मा ने समर्यंण कर दिया यथा। अब तक भी उस अनु-/ 
भूति के भावोद्ेगों से काप रहा, वह बाध्य कर दिया गया था कि उन 
क्रियाओं का अब वह परित्याग कर दे जिन्हें उसने ऐसी प्रवलता के साथ 
तैयार किया था। पर अब वह फिर भरुतों को हवि देने छूगा है, किंतु 
अब की वार उसने उस शानदार नाम के साथ और भी अधिक प्रवल 
“इन्द्र के देवत्व'ँ फो जोड लिया है। तो मर्तों को चाहिये कि वे उस 
पहली हवि में भग पडने के लिये रोष न करें, बल्कि इस नवीन और 
अपेक्षाकत अधिक उचित तौर पर सुझायें गये कर्म क्लो स्वीकार कर हें 
(वेखो, मंत्र ४)। 

अगस्त्य अतिम दो ऋचार्ओों में मर्तो से हटकर इन्र के अभिमुख 
होता है। मरुत मानवीय मनोवुत्ति के प्रगतिशील प्रकाश के प्रतिनिधि हैं, 
जब तक कि मन की गतिया अपनी प्रथम धुषलली गतियों से, जो कि ठोक 
अभी अवचेतन के अंधकार में से वाहर निकलो है, उस प्रकाशमयी चेतना 
की प्रतिमा में रुपातरित नहीं हो जातीं जिस चेतना का इन्द्र! पुरुष हूँ, 
प्रतिनिध्यात्मत्त सत्ता हैं। घुधलेण्न से निकल वे (मत की गतिया) 
सच्चेतन हो जाती हू, सध्याकालीन जैसे अल्प प्रकाश से प्रकाशित, अर्घे- 
प्रकाशित य| भ्ातिजनक प्रतिबिदों में परिणत हुई अदस्था से ऊपर उठ 
ये इन अपूर्णताओं को अतिक्रानत्त कर जाती हुँ और दिव्य ज्योत्ति को 
घारण कर लेती हे। पह इतना वडा विकास काल में क्रमश. सिद्ध होता 
हैँ, मानवीय आत्मा के प्रभानों में, उपायों फे अविच्छिन्न किक आगसन 
के हारा सिद्ध होता है। क्योंकि उपा चेद में मनुष्य फी भौतिक चेतना 
में' दिव्य प्रकाश के नूतन आगमनों की प्रतोकभृत देवों है। वह अपनी 
चहिन रात्रि फे साथ बारी यारी से आया फरती है, परंतु वह स्वय 
अधकारमयी भी प्रकाश को एक जननो है और सर्वदा उपा उसे हो प्रकट 
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करने आया करतो है जिसे इस काली भोौंओोवाली माता (रात्रि) ने 
तैयार कर रखा होता है। तो भी यहां ऋषि सतत उषाओ का वर्णन 
फरता प्रतीत होता है, इन प्रतीयमान विश्वाम के और अधकार के व्यवधानों 
से विच्छिन्न उषाओं का नहीं। क्रमानत प्रकाजों के उस सातत्य से सभूत 
दीप्यमान शक्ति के द्वारा मनृष्य की मनोवृत्ति तौन्नतासहित आरोहण 
करती हुई पूर्णतम प्रकाद को पा लेतो है। पर हमेशा बह बल, जिसने 
इस रूपांतर फो सभव बनाया है और इसका अधिष्ठाता है, इन्द्र फा 
पराक्रम है। यह (इन्द्र) वह परम प्रज्ञा है जो उषाओ के द्वारा, ससतो 
के द्वारा, अपने आपको मनुष्य के अदर उडेल रही है। इन्द्र है प्रकाशसयी 
गोओ का वृषभ, विचार-शक्तियों फा स्वामी, प्रकाशमाव उषाओं का 
अधिपति। ह 

अब भी चाहिये कि इन्द्र मर्तो को प्रकाशप्राप्ति के लिये अपने उप- 
करण के तौर पर प्रयुक्त करे। उनके द्वारा वह द्रष्ठा के अतिमानस ज्ञान 
को प्रतिष्ठित करे। उत्तकी (मरुतों को) शक्ति हारा सानवीय* स्वभाव 
के अदर उसकी (इन्द्र की) शक्ति प्रतिष्ठित होगी ओर वह (इन्द्र) उत्त 
सानवस्वभाव फो अपनी दिव्य स्थिरता, अपनी दिव्य शक्ति प्रदान कर 
सकेगा, ताकि वह (मानवस्वभाव) आधातो से रुडखडा न जाय या पबल 
क्रियाशीलता की बृहत्तर कफ्रीडा को जो कि हमारी सामान्य क्षमता के 
मुकाबले में अत्यधिक महान्‌ है, धारण फरने में विफल न हो. जाय 
(देखो, रक्न ५) 

सझत इस प्रकार शक्ति में प्रब्लीभूत होफर सदा उच्चतर शक्ति 
के पथप्रदर्शन और रक्षण की अपेक्षा करेंगे। वे हे पृथक पृथक्‌ विचार- 
शक्तियों के पुरुष, इल्र है इकट्ठा सब विचार-शवितयों का एक पुरुष। 
उस (इन्द्र) में वे (मरुत) अपनी परिपूर्णता तथा अपनी समस्वरता को 
पाते हे। तो अब, इस समुदायी (इन्द्र) तया इस अगों (मरुतो) के बीच 
कलह ओर विरोध नहों रहना चाहिये। मरुत इद्ध को स्वीकार करके, 
उससे उन घस्तुओ के उचित बोध को पा छेगे जिनका जानना अभीष्ट 
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होगा। वे आशिक प्रकाश की चमक द्वारा भ्राति में नहीं पडेंगे या सोमित 
शक्ति से ग्रस्त होकर लक्ष्य से वहुत दूर नहीं जा पडेंगे। वे इस योग्य 
हो जायगे कि वे इन्द्र की क्रिया फो घारण किये रख सके, जब कि वह 
(इन्द्र) उन सबके विरोब॑ में अपनी शक्ति लगाता है जो कि अब भी आत्या 
और आत्मा की सपुर्णता के बीच में बाघक होकर खडे हो सकते हे। 

इस प्रकार इन दिव्य शक्तियों की, तथा इनकी अभीप्साओ की, सम- 
स्व॒रता में सानवीयता उस प्रेरणा को पा सकेगी जो कि इस जगत्‌ के 
सहल्नो विरोधो को तोड फोड डालने में पर्याप्त, सबक होगो और बह. 
मानवीयता, संघटित व्यक्तित्ववाले व्यक्ति में या जाति में, सत्वर उस 
लक्ष्य की तरफ प्रवुत्त हो जायगी जिस लक्ष्य फी क्षाकी तो निरतर मिला 
फरती हैं पर तो भी जो उस तक के लिये दृरस्थ है जिसे अपने सबंध 
में यह प्रतीत होने लूगा है कि सेनें तो लक्ष्य को लगभग पा ही लिया है 
(देखो, मत्र ६)। ४ 


चेद-रहस्य 


करने आया करती है जिसे इस काली भौंगोवाली माता (रात्रि) ने 
तैयार कर रखा होता है। तो भी यहां ऋषि सतत उधाओ का वर्णन 
करता प्रतीत होता है, इन प्रतीयसान विश्राम के और अघकार के व्यवधानो 
से विच्छिन्ष उघाओ का नहीं। क्रमायत प्रकाशों के उस सातत्य से सभूत 
दीप्यमान शक्ति के द्वारा मनुष्य की मलनोवृत्ति तीन्नरतासहित आरोहण 
करती हुई पूर्णतम प्रकाश फो पा लेती है। पर हमेशा बह बल, जिसने 
इस रूपातर को सभव बनाया हैं और इसका अधिष्ठाता है, इस्र का 
पराक्रम हैं। यह (इन्द्र) वह परम प्रज्ञा है जो उषाओं के द्वारा, मरुतो 
के द्वारा, अपने आपको मनुष्य के अदर उडेल रही है। इन्द्र है प्रकाशमयी 
गोओं का वृषभ, विचार-शकितियों का स्वामी, भ्रकाशमान उपषाओं का 
अधिपति। हे 

अब भी चाहिये कि इन्द्र सर्तों को प्रकाशप्राप्ति के लिये अपने उप- 
फरण फे तौर पर प्रयुक्त करे। उनके द्वारा वह द्रष्ठा के अतिमानस ज्ञान 
को प्रतिष्ठित करे। उनकी (सझुतो क्री) शबित हारा सानयीय" स्वभाव 
के अदर उसकी (इन्द्र की) शक्ष्ति प्रतिष्ठित होगी और वह (इच्ध) उत्त 
सानवस्वभाव फो अपनी दिव्य स्थिरता, अपली दिव्य शपफ्ति प्रदान कर 
सकेगा, ताकि वह (सानवस्वभाव) आचातों से लडखडा न जाय या प्रबल 
क्रियाशीलता को बुहत्तर फ्रीडा को जो कि हमारी सासानन्‍्य क्षमता के 
मुकाबले में अत्यधिक महान्‌ है, घारण करने में विफल न हो. जाय 
(देखो, मंत्र ५)। 

सझत इस प्रकार शक्ति में प्रबलोभूत होकर सदा उच्चतर शक्ति 
के पथप्रवर्शन और रक्षण को अपेक्षा करेंगे। वे है पुथक्‌ पृथक बिचार- 
दरक्तियों के पुरुष, इन्द्र है इकट्ठा सब विचार-शक्तियों का एक पुरुष। 
उस (इन्द्र) में वे (मरुत) अपनी परिपुर्णता तथा अपनी समस्वरता को 
पाते हेँ। तो अब, इस समुदायी (हन्द्र) तथा इन अगो (मर्तो) के बीच 
कलह ओर विरोध नहीं रहना चाहिये। सरुत इस्ध को स्वीकार फरके, 
उससे उन बस्तुओ के उचित बोघ को पा लेंगे जिनका जानना अभीष्ट 
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इन्च और विचार-शक्तियाँ 


होगा। वे आंशिक प्रकाश की चमक द्वारा झ्ाति में नहों पडेंगे था सीसित 
शक्ति से ग्रस्त होकर लक्ष्य से बहुत दूर नहीं जा पडेंगे। वे इस योग्य 
हो जायंगे कि थे इन्द्र की क्रिया को घारण किये रख सके, जब कि वह 
(इन्द्र) उन सबके विरोध॑ में अपनो शक्ति लगाता हैं जो कि अब भी आत्मा 
और आत्मा की सपूर्णता के बीच में बाघक होकर खडे हो सकते हे। 

इस प्रकार इन दिव्य शक्तियों को, तथा इनकी अभीप्साओ की, सम- 
स्व॒रता में सानवीयता उस प्रेरणा को पा सकेगी जो कि इस जगत्‌ के 
सहत्नो पविरोधो फो तोड फोड़ डालने में पर्याप्त, सब होगी ओर वह. 
सानवीयता, सघटित व्यक्तित्ववाले व्यक्ति में या जाति में, सत्वर उस 
लक्ष्य की तरफ प्रवृत्त हो जायगी जिस लक्ष्य फी झाकी तो निरतर मिला 
करती हैँ पर तो भी जो उस तक के लिये दूरस्थ है जिसे अपने सबंध 
में यह प्रतीत होने लगा है कि मेने तो लक्ष्य को रूगभग पा ही लिया हैं 
(देखो, भत्र ६) 


चाल 


चौथा अध्याय 
अग्नि, प्रकाशपूणे संकल्प 


ऋणग्वेद, मण्डल १, सूक्‍त ७७ 
कथा दाशेमाग्नये कास्मे- देवजुष्टोच्यते भामिने गी। 
थो मत्येंष्वमुत ऋतावा होता यजिष्ठ इत्‌ कृणोति देवान्‌ ॥॥॥ 
(कर्था अग्नयें दाशेम) कैसे अग्नि को हम ह॒वि दें? (का देवजुष्टा 
गी') कौनसा देव-स्वीकृत शब्द (भामिने असम) वेदीप्यमान ज्वाला के अधिपति 
इस [अग्नि] के लिये (उच्यते) बोला जाता है? (मत्येंषु अमृत') मर्त्यों में 
अमर (ऋतावा) सत्य से युक्त (यजिष्ठ' होता) यज्ञ का साधकतम होता (य') 
जो अग्नि (देवान्‌ कृणोति इत्‌) देवों को विरचित फर देता है ॥१॥ 
यो अध्वरेषु शतम ऋतावा होता तम्‌ नमोभिरा कृणुध्वम्‌। 
अग्नियंद्‌ वेमेर्ताय देवान्त्स चा बोधाति मनसा यजाति ॥२॥ 
(य') जो मग्नि (अध्वरेषु होता) यज्ञों में होता है (शतम ) शाति 
से परिपूर्ण है (ऋतावा) सत्य से परिपूर्ण हे (त्तम्‌ू 3) उसको तुम अबदय 
(नमोभि ) अपने समर्पणों द्वारा (आकृणुष्वम) अपने अदर रचों, (यद्‌ 
अग्नि ) जब अग्नि (मर्ताय) मत्यें .के लिये (देवान्‌ वे ) देवों फो अभि- 
व्यक्त करता है, तव (स बोधाति च) वह उनका बोध भी रखता है, 
और (सनसा यजाति) मन द्वारा उनका यजन करता हैं, उन्हें हि 
प्रदान करता है ॥२॥ 
स॒ हि फक्रतु स मर्य स साधुमित्रों न भूदद्भुतस्थ रथी । 
तसेघधेषु प्रथम वेवयन्तीविश उप बुबते दस्ममारी ॥३॥ 
(हि) क्योकि »(स क़तु ) वह सकल्‍प है (स मर्य') घह वलरूप है 
(स साधु) वह पूर्णता को सिद्ध करनेवाला हु, वह (मित्र न) मित्र को 


*या विवान्‌ वे ॑देवों के अवर प्रविष्ट होता है।” 


५० 


अग्मि, प्रकाहपुर्ण सवाल्प 


'तरह (अद्भुतस्थ रथी. भूत) परम सत्ता का रथो हो जाता है। (त्तं 
प्रथम) उस सर्वप्रथम के प्रति (सेघेषु) समृद्धियुक्त यज्ञों में (देवयन्ती, 
विश्व ) देवत्व को चाहनेवाली प्रजाएंँ (उपनबुवते) शब्द को उच्चारित 
करती हे,-(दस्मम्‌) उस परिपूर्ण करनेवाले के प्रति, (आरी') थे प्रजाए 
जो कि आर्य हेँ॥३ेा। 

स नो नृणों नृतमों रिशादा अग्निगिरोष्डसा वेतु धीतिम्‌। 

तना च ये मघवान शविष्ठा वाजप्रसुता इृषयन्त सनम ॥४ड॥ 

(नृणा नृतम ) शक्तियों में सवकृतम और (रिशादा) विनाशको को 

हडप जानेवाला (स अब्नि') वहू अग्नि (अवसा) अपनी उपस्थिति के 
हारा (गिर') झाव्दों को, और (घीतिम) उनके विचार को (वेतु) अभि- 
व्यक्त कर दे। (ये -च) जोर वे जो (तना) अपने विस्तार से (मघ- 
चान') ऐड्चर्य के अधिपति, तथा (दाविष्ठा ) सबसे अधिक बलशाली हे 
(वाजप्रसुता [स्थु] ) अपने ऐडवर्य को विखेरनेवाले हो जाय, और 
(मनन्‍्म इषयन्त) विच्वार को अपनी. अत प्रेरणा देवें ॥४॥ 

एवास्निर्गोतमेभिऋतावा विप्रेभिरस्तोष्ट जातवेदा । 

स एपु घुम्न पीपयत्‌ स वाज स पुष्टि याति जोषमा चिकित्वान्‌ ॥५॥ 

(एवा) इस प्रकार (ऋतावा अग्नि) सत्य से युक्‍त अग्नि (गोतमे- 

भिः) गोतमों-प्रकाश के स्वामियों१-हारा (अस्तोष्ट) स्तुत किया गया 
है, (जातदेदा ) वहू छोको फो जाननेवाला अग्नि (विप्रेन्ि ) विप्रों- 
निर्मेलमनों-द्वारा [स्तुत किया गया है|।। (स एघु) वह इन [गोतसों 


या “मिर' धीति वेतु-”शब्दों में तथा विचार में प्रविष्द हो जाय।” 
#बाहरी अर्थ ले तो ग्रोतसेमि का अर्थ होगा इस सुक्त का द्रष्ठा 
जो गोतम राहुगण ऋषि है उसके परिवार फे व्यक्तियों द्वरा। परतु हम 
निरतर देखते हैं कि मत्रों में जहा ऋषियों के नाम प्रयुक्त किये गये हे 
वहां साथ ही उनके अरये को बतानेवाले गूढ सकेत भी रख दिये गये हैं। 
इस संदर्भ में गोतमेमि ऋंतावा, विपेभिर्जातवेदा” इस प्रकार द्ाब्दो फो 
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घेद-रहस्य 


या विप्रो] के अदर (श्वस्त पीपयत्‌) प्रकाश फी शक्ति को पोषित करेगा, 
(स वाजम्‌) वह समृद्धि को [पोषित करेगा], (चिकित्वानू स) बोध- 
युक्त वह अपने बोधों द्वारा] (पुष्टि) पुष्ठि को, और (जोषम्‌) सम- 
स्वरता को (आयाति) प्राप्त फरेया॥प॥। 
साष्य । 
गोतस राहुगण इस सुक्त का ऋषि हैँ, सुक्त अग्नि की स्तुति में 
गाया गया है, अग्नि हैँ विष्य सकल्प जो फि विश्व में कार्य कर रहा है। 
अग्नि! वैदिक देवों में सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है, सबसे अधिक 
व्यापक है। भोतिक जगत्‌ में यह सामान्य भक्षक और उपभोकषता है। 
साथ ही वह पविन्नकर्ता भी है, जब वह भक्षण करता है और उपभोग 
करता हैँ तव भी वह पविम्नकर्ता है। यह वह आग है जो तैयार करतो 
है और पूर्णता लाती है, साथ ही यह वह अग्नि है जो सात्म्य करती है 
ओर चह शवित की उष्णता है जो रूप बनाती है। यह जीवन की उष्णता 
है भर वस्तुओं में रस को, अर्थात्‌ उनकी तात्त्विक सत्ता के सार फी और 
उनके आनद के सार को उत्पन्न फरतो है। 
इसी तरह वह प्राण का भी सकल्प है, क्रियाशील जीवन-दइाकति है, 
और उस एाक्ति के रूप सें भी वह उन्हीं व्यापारों को करती हैँ! भक्षण 
भौर उपभोग करतो हुई, पविन्नीकरण करतो हुई, तैयार करती हुई, 
सात्म्य करती हुई, रूप बनातों हुई वह सदा ऊपर .की तरफ उठती है 
ओर अपनी शक्तियों को 'सरुतों', मन -शक्तियों, के रूप में परिणत फर 
देती है। हमारे मनोविकार और धुघले सावावेग इस अग्नि के ज्वलन 


जोडकर रखने से 'गोतम' “कोन हे इसकी एक असदिर्ध व्याख्या निकरूू 
आती है, भर्थात्‌ गोतम विप्र हो हें और कोई नहीं। जैसे कि इसी सुक्त 
को तोसरी ऋचा में त प्रथम देवयन्ती, वस्मम्‌ आरी” इस प्रकार की 
इब्दयोजना से यह स्वयमेव व्याख्यात हो जाता है कि आर्य प्रजाए वे हे 
जो कि 'दिवयन्ती' हें। 


प्र ] 


$ ३ 
अग्नि, प्रकाशपुर्ण संकल्प 


का घुआ हूँ। फेवलूमात्र इसी का अवलब पाकर हसारी सब बात-शक्षितियां 
अपनी क्रिया करने में निश्चितता पाती हें। ह 

यदि वह (अग्नि), हमारी प्राणमय सत्ता में स्थित संकल्प हैं और 
फ्िया के द्वारा इसे (प्राण को) पविन्न करता है, तो वह साथ ही मन 
में स्थित सकल्‍प भी है और अभीप्सा के द्वारा शत फो निर्मल करता है। 
जब वह वुद्धि के अदर प्रविष्द होता है तब वह अपने दिव्य जन्मस्थान 
ओर घर के समीप आ रहा होता हैं। वह विचारों फो फलसाधक शक्ति 
फी तरफ ले जाता है, वह क्रिया करती हुई शक्तियों को प्रकाश की 
तरफ ले जाता है। 

उसका विव्य जन्मस्थान और घर,-यद्यपि वह सर्वेत्र ही जन्मा हुआ 
- , है और सभी वस्तुओं में निवास करता है,-सत्य है, असीमता है, चह्‌ 
बुहत्‌ विराद्‌ प्रज्ञा है जहा नान मोर शक्ति आकर एक हो जते हैं। 
क्योंकि वहा समस्त सकलप उस्तुओ के सत्य के सप्य समस्वर होकर रहता 
है और इसलिये फलसाधक होता है, समस्त विचार उस प्रज्ञा का अश्- 
(पंत होकर रहता है जो कि दिव्य नियम है, और' इसलिये दिव्य क्षिया 
को पूर्णरूपेण नियसित करनेवाला होता हँ। भग्नि! चरितार्थेता फो प्राप्त 
करके अपने स्वकीय घर में-सत्य में, ऋत में, वृहत्‌ में-शक्तिमान्‌ हो 
जाता है। वहीं पहुचाने के लिये वह (अग्नि) मनुष्यजाति की अभीप्सा 
को, आये की आत्मा को, विराद्‌ यज्ञ के मूर्धा को ऊपूर की तरफ ले जा 
रहा है। 

जब कि महान अतिक्रमण किये जाने को, समन से अतिमानस में 
सक्रान्ति फो, बुद्धि के-जो कि अब तक सनोसय सत्ता की नेन्नी बनी हुई 
थो-एक दिव्य प्रकाश में रूपातरित हो जाने की, प्रथम सभावना होने 
लगी उस क्षण में,-जब कि बैदिक योग के बीच में आनेवाला ऐसा यह 
अति गभौर और फठिन समय आया उस समय, ऋषि गोतस राहृगण, 
अपने अंदर अन्त प्रेरित शब्द को झाना चाह रहा है। बह शब्द उसे तथा 
अन्यों को उस शक्ति के अनुभव करने में सहायता देगा जो शक्ति अवब्य- 


/ 
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सेव उस सक्रान्ति को कर देगी और प्रकाशमान समृद्धि को उस अवस्था 
को ला देगी जिससे कि वह झरूपातर-कार्य प्रारभ हो सकेगा।' 

आध्यात्मिक दृष्टि से देखें तो वैदिक यज्ञ एक प्रतीक है उस विराद्‌ 
तथा व्यक्तिगत क्रिया का जो स्वत -सचेतन, प्रकाशमान तथा अपने लक्ष्य 
से अभिज्ञ हो गयी है। विश्व की सारी प्रक्रिया अपने स्वरूप से ही एक 
यज्ञ है, वह स्वेच्छापूर्वकं किया जाय या अनिच्छापूर्वक। आत्पमोत्सगगं करने 
से मात्मपुर्णता की प्राप्ति, त्याग करने से वृद्धि, यह एक विश्वव्यापक 
नियम हैँ। जो आत्मोत्सर्ग करने से इन्कार करता है, तो भी वह विश्व 
की शक्तियों का प्रास तो बनता हो है। “खानेवाला भोकता स्वय भी 
खाया , जाता है”” यह एक अर्थपूर्ण और भीषण उक्त है, जिसमें उप- 
निषद्‌ ने विश्व के इस रूप को संग्रहीत कर-दिया है, और एक दूसरे 
सदर्भ में मनुष्यों को देवो के पौद्मां कहा गया हैं। जब इस नियम फो 
पहचान लिया जाता हैं ओर स्वेच्छावुवेक स्वीकार कर लिया जाता है 
तभी-फेवल तभी-इस मृत्यु के राज्य को पार किया जा सकता है तथा 
यज्ञ (त्याग) के कर्मो द्वारा अमरता सभव बनायी तथा प्राप्त की जा 
सकती है। इसके लिये मानवीय जीवन की सभी शक्षितयां तथा सभा- 
व्यताए, यज्ञ के प्रतीक रूप में, विश्व के दिव्य जीवन के प्रति उत्सर्ग कर 
दी जाती हें। 

ज्ञान, वल और आतद ये दिव्य जीवन की तोन शक्तिया हैँ, विचार 
ओर विचार-जनित रचनाएं, सकल्प और सकल्प-जनित कार्य, प्रेम और प्रेम- 
जनित समस्वरताए ये उनके अनुरूप तीन सानवीय क्रियाए हे जिन्हें ऊपर 
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“प्राण देवा अनुप्राणन्ति, मनृष्या पशवश्च ये।” ते २ ३-बअर्थाते 
देव प्राण के आधार से ही जोते हे मौर वे मनुष्य भी प्राण से ही जीवित 
हैं जो कि देवों के पशु हे। 
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उठाकर विव्य स्तर तक पहुचाया जाना है। सच ओर झूठ, प्रकाश और 
अधकार, वैचारिक उचितता और अनुचितता के हंद्व हैं ज्ञान की गडबड़ें 
जो कि अहुंकार-रचित विभाग से पैदा होती हैं, अहकार-जनित प्रेम और 
घृणा, सुख मोर वबुख, हर्ष और पीड़ा के हद्व प्रेम की गड॒बंडें है, आनद 
के विकार है, सबलऊता ओर निर्देकता, पाप और पुण्य, फर्मण्यत्ता और 
अकर्मण्यता के दृद्ठ सकल्प को गडबड़ें हुं जो कि दिव्य वल फो बिखेरने- 
वाली हे। ओर ये सब गढबर्डे इसलियें उठती है, और यहां तक कि 
हमारी क्रिया की आवश्यक अग बन जाती है, फ्योंकि दिव्य जीवन को 
ये त्रिविध शक्तिया (ज्ञान, बल, प्रेम), अज्ञान के कारण जो कि विभक्‍त 
करनेदाला है, एक इसरे से अलूग हो जाती हे-जश्ञान तो बल से, प्रेम 
दूसरे दोनों (वल और ज्ञान) से। यह अज्ञान है, प्रवल विदृवव्यापकत 
मिथ्यात्व है, जिसे हटाया जाना हैं। तो सत्य के द्वारा ही वास्तविक सम- 
स्वरता का, अखण्ड सोौख्य का, दिव्य आनद के अदर प्रेम की अतिम 
फृतार्थता या परिपुर्णता का मार्ग खुल सकता हैं। इसलिये जब मनुष्य के 
अदर का सकलल्‍्प दिव्य तथा सत्य से अभिव्याप्त, अमृत ऋतावा, हो जाता 
है केवल तभी बहू पूर्णता, जिसकी तरफ हम अग्रसर हो रहे है, मानच- 
जाति फे अदर सिद्ध फी जा सकती है। 

तो भग्नि|! चह देव हैं जिसे मर्त्य के अदर सचेतव होना है। उसे 
हो अन्त-प्रेरित शब्द ने अभिव्यक्त करता है, इस द्वारवाले प्रासाद (मदिर) 
में और इस यज्ञ की बेदी पर सुप्रतिष्ठित करना है। 

“किस प्रकार अग्नि को हम हबि दें?” ऋषि पूछता है। देने के 
लिये. यहा जो शब्द दछ्योम प्रयुक्त हुआ हैं उसका शाव्दिक आर्थ है 
बार्ट'ं, इसका एक गढ़ सबंध विवेक अर्थ से आनेवाली 'दर्शा घातु से भी 
है। वस्तुत यज्ञ एक उपकल्पन या विभाजन है, मानवीय क्रियाओं और 
सुखोपभोगों को उन विभिन्न विराद शक्तियों के लिये बांदना है, जिनके 
कि क्षेत्र में वे (सानवीय क्रियाएं ओर सुखोपभोग) उनके अधिकार से 
हो भाते हे। इसी लिये वेदमन्नों में बार बार देवी के भाग फा उल्लेख 
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आता हैं। यज्ञकर्ता फे सामने समस्या यह होती है कि वह अपने कर्मों 
की उचित व्यवस्था फैसे करे, उनका उचित विभाग कंसे करे, क्योकि यज्ञ 
हमेशा नियम तथा दिव्य विधान (ऋतु; बाद के साहित्य में जिसे विधि' 
नाम विया गया है) फे अनुसार हो होना चाहिये। उचित व्यवस्था करने 
का सकलप होना ही, मत्यं के अदर उच्च नियम तथा सत्य का शासन 
हो जाय इसके लिये सबसे महत्त्वपूर्ण तैयारी है। 

इस समस्या का हल निर्भर फरता हैँ उचित उपलब्धि पर और 
उचित उपलब्धि प्रवृत्त होती हैं सच्चे आलोक देनेवाले शब्द से, उस अन्त - 
प्रेरित विचार की अभिव्यक्ति से जो (विचार) द्रष्ठा के पास बृहत' से 
माता हैं। इसलिये आगे ऋषि पुछता है, “कौनसा शब्द अग्नि के प्रति 
उच्चारित किया जाता हैं?” कोनसा स्तुत्यात्मक हाब्द, कौनसा उप- 
लब्धिकारक हशाब्द ? दो दातें पूरी होनी आवश्यक हैं। पहली यह कि वह 
शब्द अन्य दिव्य शक्तियों से स्वीकृत होना चाहिये, अर्थात्‌, यह इस स्वरूप 
का होना चाहिये कि उस अनुभूति फी सभाव्यता फो खोल देता हो या 
उस अनुभूति के प्रकाश फो अपने अवदर रखता हो जिसके द्वारा दिव्य 
कार्यकर्ता (अर्थात्‌ देव) अपने अपने व्यापारों को मानवीयता की बहि स्थ 
चेतना के अदर अभिव्यक्त करने के लिये तथा वहा अपने उन व्यापारों 
में खुले तौर पर लगे रहने के लिये प्रेरित किये जा सके। और दूसरी 
यह कि वह (शब्द) “मग्निं के, वेदीप्यमान ज्वाला के इस देवता के, 
द्विविध स्वरूप को प्रकाशित करनेवाला होना चाहिये। 'भाम' के दोनों 
अर्थ हैं, ज्ञान का प्रकाश और कर्म की ज्वाला। अग्नि एक ज्योति भी 
है और एक शवित भो। 

शब्द आता हैुं। यो मर्त्येषु अमृत ऋतावा। अग्नि! विशेष रूप से 
मरत्यों में अमर हैं। वह मग्नि ही है जिसके हारा असीमता के अन्य 
प्रकाशमान पुत्र परमदेव के आविर्भाव और आत्म-विस्तार (देववीति, देव- 
ताति) को-जो कि विराद तथा सानवीय यज्ञ का उद्देश्य भी हैं और 
उसकी पद्धति भी हु-सिद्ध करने में समर्थ होते हैं। क्योंकि अग्नि! है 
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वह दिव्य सकल्प जो सदा सब वस्तुओं में उपस्थित हैं, सदा विनाश कर 
रहा और रच रहा है, सवा निर्माण कर रहा ओर पूर्ण कर रहा हैं, 
विश्व की जदिल प्रगति फो सदा सहारा दे*रहा है। यही हैँ जो सब मृत्यु 
और परिवर्तेत के बीच स्थिर बना रहता है। यह शाइवतिक तौर पर 
और अविच्छेश्य रूप में सत्यन्युदत है।' प्रकृति के अतिम घुघलेपन में, 
भौतिकता की निम्मतम प्रज्ञाशन्यता में, यह सकल्प हो हैं जो छिपा हुआ 
ज्ञान है तथा जो इन सब अंघकारपूर्ण गतियो को, यंत्रचालित फी त्तरह, 
दिव्य नियम के अनुसार चलने के लिये तथा उनकी प्रकृति का जो सत्य 
हैं उसका अनुवर्तन करने के लिये बाध्य करता है। यही है जो बीज के 
अनुसार वृक्ष को उगाता है और प्रत्येक कर्म को उचित फल से युक्त 
करता है। मनुष्य के अज्ञान फे अन्धकार में,-जो भोतिक प्रकृति के 
अघकार फी अपेक्षा फल हैं तो भी उससे अधिक बडा है,-पही दिव्य 
सकलप है जो ज्ञासन करता हैँ ओर पथ्प्रदर्शन करता है, उसकी अघता 
के अभिप्राय फो तथा उसकी पथभ्रष्ठता के उद्देश्य फो जानता है और 
उसके अदर विराट्‌ मिथ्यात्व की जो कुटिल फिषाए हो रही है उनमेंसे 
विराद सत्य की उत्तरोत्तर अभिव्यक्ति को विकसित करता जाता है। 
भास्वर देवों में अकेला वह हो हैं जो बडी चमक के साथ प्रज्यलित होता 
है गौर जो रात्रि के अधकार में भी बसे ही पूर्ण आलोक (दर्शनशक्ति) 
से युक्त रहता है, जैसे कि दिन की जगमगाह॒दो में। अन्य देव हैं उष- 
बुध, उपा के साथ जागनेबाले। 

इसलिये यह होता (हवि देनेवाला 'ऋत्विज) है, यज्ञ के लिये सबल- 
तम या सबसे अधिक योग्य है, वृह जो फि, रू्वेशक्तिसान्‌ होता हुआ, 
सर्वदा सत्य के नियम का अनुसरण करता है। हमें स्मरण रखना चाहिये 
कि हव्य' हमेशा कर्म' के अर्थ को देता है 'तथा मन यथा शरीर का 
प्रत्येक कम यह्‌ समझा गया है कि वह विराद सत्ता और बिराद्‌ इच्छा 
के अदर अपने प्रचुर ऐंड्वर्य में से उत्सगं फरना है। अग्नि, विष्य सकल्प, 
वह है जो हमारे कर्मों में हमारे मानवीय संकल्प के पीछे खड़ा रहता है। 
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जब हम सचेतत होकर ह॒वि देते हे तब वह सामने आ जाता है, यह 
बह ऋत्विज है जो सम्मुख निहित किया हुआ (पुरो-हित) है, हवि को 
पथप्रदर्शित करता हैं और इसकी फलोत्पादकता का निर्णायक होता है। 
इस स्वत-परिचालित सत्य द्वारा, इस ज्ञान द्वारा जो कि विद्वव में 
एक निश्नात सकल्प के रूप में कार्य कर रहा है, वह मर्त्यों के जदर देवों 
को रच देता हूँ। अग्नि मृत्यु से परिवेष्ठित शरीर के अवर देवत्व की 
सभाव्यताओं फो आविर्भूत कर देता हैं, अग्नि! उन (समाव्यताओं) को 
समर्थ वास्तविक रूप तथा परिपूरति (सिद्धि) प्राप्त करा देता हैं। वह 
हमारे अदर अमर देवों के जाज्वल्यमात रूपो को रच देता हैं। (मत्र १) 
इस कार्य को वहूं इस रूप में करता हैँ कि घह एक विराद शक्ति 
है जो विद्रोह करनेबाली सानवीय सामग्री पर क्रिया करती है, तब भी 
जब कि हम अपने अज्ञान में ग्रस्त होकर ऊध्वेसुखी अस्त प्रेरणा का प्रति- 
रोध करते जाते हैँ और, अपने फर्मो फो अहकारपूर्ण जीवन के प्रति सम- 
पित करने के अभ्यस्त होने %ि कारण, अब तक भी दिव्य समर्पण को 
करने के लिये तैयार नहीं होते या अभी तक कर नहीं सकते। पर अग्नि 
स्वयं हमारे अदर विरचित हो जाय यह उसी अनुपात में होता है जिस 
अनुपात में हम अपने अहंभाव को दसन करना सीखते हे ओर यह सीखते हे 
कि प्रत्येक कार्य में इस अहभाव को विराद सत्ता के आगे छुकने के लिये 
बाध्य करें और कार्य की छोटी से छोटी क्रियाओं में सच्ेतत होकर इसे दिव्य 
सकल्प के सिद्ध करने में लगावे। इस प्रकार दिव्य सकल्प मानवीय मन के 
अदर उपस्थित तथा सचेतन हो जाता हैं और इसे दिध्य ज्ञान से आलोकित 
कर देता हैं। इसी प्रकार वह अदस्था ज्ाप्त की जाती है जिसपर यह कहा 
जा सकता है कि मनुष्य ने अपने परिश्रस द्वारा महान्‌ देवों को रचा। 
सस्कृत का शब्द जो यहा प्रयुवत हुआ है वह हैं आ क्ृणुध्वम्‌। 
क्रृणुबन्वम्‌' से पहले जो आए उपसर्ग भो लगा है बह इस विचार को देता 
है कि बाहर की किसी वस्तु को अपने पर खींच लाना है और अपनी 


3. 


स्वकीय चेतना के अवर लाकर उसे घड़ना है या विरचित करता है। 


च् 
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आन+कू अपने व्यतिक्रमित आ-सभू! प्रयोग के अनुरूप है। जा-भू! प्रयुक्त 
होता है उस अवस्था को बताने फे लिये जब कि देव अ्षममरता के संस्प् 
फे साथ मर्त्व के पास आते हें और, देवता के दिव्य रूप के मानवता के 
रूप पर पडते से, वे उस (मर्त्य) के अंदर होते हैं” “बनते हैं”, आकृति 
पाते हँँ। विराद्‌ शव्तिया विश्व में क्रिया करती हे और विद्यमान रहती _ 
हैं; मनुष्य उतको अपने पर लेता है, अपनी स्वकीय चेतना में उनकी एक 
प्रतिमा बनाता है और उस प्रतिमा फो उस जीवन तथा शक्ति से सम- 
न्यित करता हैं, जो जीवन और शक्ति सर्वोच्च सत्ता ने अपने निज के 
दिव्य रूपों के अदर तथा विश्वशक्तियों के अदर फूके ह*। 

जब इस प्रकार जैसे घर में धर फा मालिक! रहता है उस रूप में 
अग्नि! सत्य के अदर उपस्थित तथा सचेतन हो जाता हैँ तब चह अपनी 
दिव्यता के वास्तविक स्वरूप में प्रकट होता है। जब हम अधकाराच्छसन्न 
होते हें और सत्य व नियम से अभिद्रोह कर रहे होते हैँ तब हमारी 
प्रगति एक अज्ञान से दूसरे अक्ञान में ठोकरें खाती हुई प्रतोत होती है और 
दुख तथा विध्न से भरपुर होती हैँ। सत्य के प्रति सतत समर्पणो द्वारा, 
नमोभि , हम अपने अदर दिव्य संकल्प फो उस प्रतिमा को रचते हे जो 
इसके विपरीत श्ञाति से परिपूर्ण हैं, क्योकि यह्‌ निश्चित रूप में सत्य घ ' 
नियम से युक्त है। बात्मा की समरूपतारओ जो कि विश्वव्यापी प्रज्ञा के 
प्रति समर्पण द्वारा रचित हुई है, हमें एक निरतिशय शाति और निर्वृति 
प्रदान करतो हैं। और क्योंकि वह प्रज्ञा सत्य के सरख मार्ग में रखे गये 
हमारे सत कदसो को पथमत्रदर्शक होती है, इसलिये इसकी सहायता से हम 
सब स्खलनों (दुरितानि) से पार हो जाते हैें। 


कहिस््दू प्रतिमापूजा का यही वास्तविक आशय और यही वास्तविक कल्पना 

है, जिसमें इस प्रकार महान्‌ बैविक प्रतोकों को भौतिक रूप वे दिया गया है। 
गृहपति, और “विश्पति' भी, अर्थात्‌ प्राणियों में स्वामी या राजा। 
#ग्रीताप्रोक्त समता । 


पद 


वेद-रहस्य॑ 


इसके अतिरिक्त, जव अग्नि हमारी सानव-सत्ता के अदर सचेतन हो 
जाता है तो उसके साथ यह भी होता है कि हमारे अदर जो देवो को 
रचना हो रही हैं बह एक वास्तविक प्रकट वस्तु बन जाती है, परदे के 
पीछे हो रही वस्तु नहीं रहती। हमारे अदर का सकलंप वृद्धिगत होते , 
हुए देवत्व के प्रति सचेतन हो जाता हैँ, इनको रचना की पद्धति के प्रति 
जायूत हो जाता है, इस रचना की दिज्ञाओं को अनुभव करने लूगता हैं। 
सानवीय कर्म बुद्धिपू्वकं सचालित होता हुआ और विश्वशक्तियों के प्रति 
अपित हुआ हुआ तब कोई यत्रवत्‌ परिचालित, अनिच्छापुर्वक दी गयी या 
अपूर्ण हवि नहीं रहता है, विचारशीरू और रिरीक्षणद्वील (द्रष्टा) सन भी 
तब भाग लेने लूगता हैं और उस यज्ञिय सकल्प का उपकरण बन जाता 
है। (सत्र २) 

अग्नि सचेतन सत्ता की शक्ति है,' जिस शक्ति को हम सृकल्प' नाम 
से पुफारते है, वह सकल्प जो मन तथा शरोर के व्यापारों के पीछे क्रिया 
करता है। अग्नि हमारे अदर रहनेवाला वह सबल (मर्य, सजबूत, पुरुष) 
देव हैं जो अपने बल फो सब्र आक्रामक दक्तियो के विरोध में लगाता 
है, जो जडता को रोकता है, जो हृदय की और शक्ति की प्रत्येक असमर्थता 
को दूर करता है, जो पुरुषत्व को सब न्यूनताओं को निकाल बाहर 
करता है। अग्नि उसे वास्तविक रूप दे देता है, सिद्ध कर देता है जो 
उसके बिना एक असिद्ध असीप्सा या निष्फल विचार बना रहता। वह 
योग का कर्ता (साथु) है, अपनी भट्ठी पर काम करता हुआ बहू विव्य 
शिल्पी हथौडें की चोटें लगा लगाकर हमारी पूर्णता को रच देता है। 
यहा उसे कहा गया है कि घह परम सत्ता का रथी बनता है। वह परम 
मौर अद्भुत जो गति करता है और अपने आपको “अन्य फी चेतना के' 
अदर”* सिद्ध करता हैं (यहा वही शब्द 'अदुभुत' प्रयुक्त हुआ है, जो कि 


*देखो, ऋग्वेद १ १७० जिसको व्याख्या इस ग्रन्थ के प्रथम अध्याय 
में आ चुकी हुं 


॥। 
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इन्र और अगस्त्य के संवाद सें आ चुका है), क्रिया की लगामों को 
पकडनेवाले रथीरूपी इस शक्ति (अग्नि) से हो अपनी उस गति को 
सचालित करता है। मित्र भी, जो कि प्रेम द्रथा प्रकाश का देवता हैं, 
ऐसा ही एक रयो हे। क्योंकि प्रेम, जब प्रकाशासय हो जाता हूँ तो वह 
समस्वरता को पूर्ण (सिद्ध) कर देता हैं जो कि दिव्य क्रिया का लक्ष्य 
है। पर साथ में सकल्प तथा श्रकाश के इस देवता (अग्नि) की*शकिति 
भी अपेक्षित है। जवित और प्रेम जब मिल जाते हुँ और ये दोनों ज्ञान 
की ज्योति से आलोकित होते हे तब जगत्‌ में परम देव को पृर्ण (सिद्ध) 
कर देते हें। 

सकलप सर्वेप्रथण आवश्यक वस्तु है, मुख्य वास्तविक रूप देनेवाली 
शक्ति है। इसलिये जब मर्त्यजाति संचेतन होकर महान्‌ लक्ष्य की तरफ 
भुह मोडती है और, अपनी समृद्धता-प्राप्त शक्तियों को दी के पुत्रो के 
लिये समर्पित करती हुई, अपने अदर विव्यता फो रचने का यत्व फरती 
है तव प्रथम और मुख्य अग्नि ही है जिसके प्रति वह (मर्त्य-जाति) सिद्धि- 
वदायक बिचार को उत्थापित करती हैं, सर्जनकारी शब्द को निर्मित करती 
है। क्योंकि वे हे आर्य जो इस कर्म को करते है तथा इस प्रयत्न को 
स्वीकार करते हे-कर्म जो सब कर्मों में वृहत्तम है, प्रयत्त जो सब प्रयरत्तों 
में महत्तम है,-ओऔओर वह (अग्नि) है वह शक्ति जो दिव्य किया का 
आलिंगन करती है और उस क्रिया हारा कार्य फो परिपूर्ण करती है। वह 
क्या आये है जो दिव्य सकल्प से, अग्नि से रहित है, उस अग्नि (सकल्प) 
से जो श्रम को तथा युद्ध को स्वीकार फरता है, कार्य करता और जीतता 
है, कष्ट सहन करता और विजय प्राप्त करता है? (मंत्र ३) 

इसलिये यह सकलप ही है जो उन सब शक्तियों फो उच्छिन्न, कर 
डालता हैँ जो प्रयत्त को विनष्ठ करने में रूगी होती हें, यही हैं जो सब 
दिव्य शक्तियों में सबलतन है, जिसमें परम पुरुष ने अपने आपको प्रति- 
रूपित किया हुआ है, इसलिये उसे चाहिये कि वह इन मनुष्यरूपी पात्नो 
में अपनी उपस्थिति प्रदान फरें। वहा यह्‌ मन को यज्ञ के उपकरण के 


कु 


बैद-रहस्य 


तौर पर प्रयुक्त करेगा और अपनी उपस्थिति मात्र से उन अन्त-प्रेरित 
सिद्धिवायक शब्दों को अभिव्यक्त कर देगा जो कि मानों ऐसे रथ हैं जो 
देवों के सचार के लिये रचे गये हे, और उस विचार को जो कि ध्यान- 
शील है आलोकित कर देनेबाली वह समझ प्रदान करेगा जो कि दिव्य 
शक्तियो के रूपों को इसके छसिग्रे प्रवृत्त कर देगी कि, वे हसारी जागृत 
चेतना के अदर अपनी बाह्य रेखा को बना छें। 

उसके बाद वे अन्य शक्षितश्ञाली देव जो उच्चतर जीवन के ऐश्वर्यो 
को अपने साथ छाते हे,-इन्द्र ओर अहिवनौं, उषा और सूर्य, वरुण और 
मित्र और अयेमा,-अपनें आपके उस रचनात्मक विस्तार फे साथ मनुष्य 
के अंदर अपने तेजस्वितम बलो को घारण कर ले। वे अपने ऐश्वर्य को, 
हमारी सत्ता के गुह्म स्थानों से बरसाकर, हमारे अदर रच दें इस 
प्रकार कि वे (ऐश्वर्य) हसारे दिन की तरह प्रकाशमान प्रदेशों में उपयोग 
में लाये जा सकें और उनकी प्रेरणाएं दिव्यीकारक विचार फो ऊपर विव्य 
मन में संचालित करती जाय जब तक कि वह (विचार) अपने आपको 
उच्च दीप्तियों में रूपातरित न क्र दे। (मंत्र ४) 

इस पांचवे सत्र के साथ सूृक्‍त समाप्त होता है। इस प्रकार, अन्त - 
प्रेरित शब्दों सें, दिव्य सकल्प, अग्नि, गोतमों के पविन्न गानों हारा स्तुत 
किया गया है। ऋषि अपने नाम को और अपने वश के नाम को एक 
प्रतीक शब्द के तोर पर प्रयुक्त कर रहा है, इसमें “प्रकाशमान” के अर्थ 
में आनेवाला वैदिक 'गो' शब्द विद्यमान हैं, ओर गोतम' का अर्थ हैं 
“बूर्णत प्रकाशयुकत”। जो प्रकाशपूर्ण प्रज्ञा के प्रचुर ऐडवर्य को धारण 
कर लेते है (गोतम बन जाते हे) उन्‍्हों के हारा दिव्य सत्य का स्वामी 
(अग्नि) समग्र रूप से प्राप्त किया जा सक्कतता है तथा इस छोक में, जो 
कि एक अपेक्षाकृत छ्ुद्र रश्मि का लोक है, स्वुत और सुस्थित किया जा 
सकता हैं,-गोतमेमिऋ्रतावा। और जिनके सन शुद्ध है, मिर्मेल और खुले 
है, जो 'विप्र'ं हे, उन्हों में महान्‌ जन्मो का, जात लोको का सत्य ज्ञान 
उदित हो सकता है, जो (ज़ात) लोक इस भोतिक लोक के पीछे छिपे 


हट 
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रहते हैं और जिनमें से यह (भौतिक लोक) अपने बलो फो प्राप्त करता 
और धारण करता है,-विप्रेमिर्जातवेदा । 

अग्नि जातवेदस' है, जात को अर्थात्‌ जन्मों, जात (उत्पन्न) लोको 
फो जाननेबाला है। वह पुर्ण रूप से पाचो लोकों फो जानता है, अपनी 
चेतना में बहु इस सीमित और पराश्चित भौतिक समस्वरता तक ही 
सीमित नहीं हैं। चह॒ तीन सबसे उच्चतम अवस्थाओं। में, रहस्यमयी गौर 
के ऊघस्‌ में, चार सींगों वाले बैल के विपुल ऐंडवर्य में भी प्रवेश रखता 
है। उस विपुल ऐद्वर्य में से वह इस मार्य' अन्वेषकों के अदर प्रकाश 
को पोषण प्रदाव करेगा, उनकी दिव्य शक्तियों की प्रचुरता फो परिवर्धित 
क्रेगा। अपने प्रकादमय बोधों कौ उस परिपुर्णता और प्रचुरता के द्वारा 
वह विचार से विचार को, शब्द से शब्द को, जोडता जायगा, जब तक 
कि मानवीय प्रज्ञा इतनी समृद्ध ओर समस्वर न हो जायगी कि वहु सहार 
सके और दिध्य विचार बन जाय। (मत्र ५) 


ढ 
के 


क्र 


*वे छोक जिनमें क्रमदाः भौतिक तत्त्व, प्राण-शक्ति, मन, सत्य और 
आनद सारभूत शक्तिया है। वे क्रम से भू', भुव, स्व, महस्‌ और “जन 
या मयस कहे जाते हें। 


विव्य सत्ता, चेतन्य, आनद,-सच्चिदानद | 
+मदिति, असीम चेतता, लोको फी माता। 


(दिव्य पुरुष, सच्चिदानंद; तीन उच्चतम अवस्थाए मौर चौथा सत्य 
ये उसके चार सोंग हें। 


द्रे 


पाचवा अध्याय 
[4 
“सुये सविता, रचयिता और पोषक 


ऋग्वेद, मण्डल ५, सूक्‍त ८१ 
युझजते सन उत युज्जते घधियो विप्रा विप्रस्थ बृहतों विपदिचत । 
वि होत्रा दधे वयुताविदेक इन्मही देवस्य सबितु परिष्दुति ॥१॥ 
(विप्रा ) प्रकाशपूर्ण मनुष्य (सन युञ्जते) अपने मन को योजित् 

करते है (उत धिय युञ्जते) और अपने विचारों को योजित करते हैं. 
उस [सविता] के प्रति (विप्रस्थ) जो प्रकाशपूर्ण है (बृहृत ) जो विद्याल 
है, और (विपश्चित ) जो स्पष्ट विचारवाल्य है। (वयुनावित्‌) सब दृश्ये 
को जाननेवाला, वह (एक इत्‌) अकेला ही (होत्रा बिवधे) यज्ञ के 
शक्तियों को क्रम में स्थापित कर देता है। (मही) महान्‌ हैं (सवितु 
देवस्य) सविता देव की, दिव्य रचयिता की (परिष्टुति ) सब वस्तुओं 
में व्याप्त स्तुति॥शा 

विश्वा रुपाणि प्रति सुड्चते कवि प्रासावीद्‌ भद्र हिंपदे चतुष्पदे 

थि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्योध्नु प्रयाणमुषसों वि राजति॥२। 

(कवि ) वह द्रष्टा (चिश्वा रूपाणि) सब रूपों को (प्रति मुझ्चते) 

अपने में घारण करता है, और वह उनसे (द्विपदे चतुष्पदे) ह्विगुण और 
चतुर्गुण सत्ता के लिये (भद्र प्रासावीतु) भद्र को रचता है (सथिता) वह 
रचयिता (वरेण्प ) वह परम वरणीय (नाक वि-अख्यत्‌) दो को पूर्णत 
अभिव्यक्त कर देता है, और (उषस प्रयाणम्‌ अनु) जब वह उषा वे 
।प्रयाण का अनुसरण फरता है तब (विराजति) सबको अपने प्रकाद रे 
व्याप्त कर लेता है॥र॥। 

यस्य प्रयाणमन्वन्य इद्‌ ययुर्देवा देवस्य महिमानसोजसा। 

य पार्थिवानि विममे स एतशो रजासि देव सविता महित्वना॥३। 


दे 


सूर्य सघिता, रचयिता और पोषक 


* (यस्य प्रयाणम्‌ अनु) जिसके प्रयाण के पीछे पीछे (अन्‍्ये देदा छत) 
अन्य देव भी (ओजसा) उसकी शक्ति के द्वारा (देवस्प महिमान ययु ) 
विष्यता की महिमा को पा लेते हे। (य ) जो चह (सहित्वना) अपनी महिसा 
से (पर्णथयानि रजासि) पाथित प्रकाश के लोको को (बिमसे) माप डालता है, 
(स देव सविता) वहु दिव्य रचयिता है, (एतश') बडा तेजस्वी हैं ॥३॥॥ 

उत यासि सबितस्त्रीणि रोचनोत सुर्यस्थ रश्मिमि समुच्यसि। 
उत रात्रीमुभयत परीयस उतत मिन्नो भवसि देव घमंत्ि. ॥४॥ 

/ (उत) "ओर (सवित ) हे सबिता देव! तू (त्रीणि रोचना) तौन 
प्रकाशमान लोफो में (यासि) पहुचता हैं, (उतत) ओर तू (सूर्यस्य 
रदिसिसि ) सूर्य फी किरणों हारा (समुच्यसि) सम्यकृतया व्यक्त किया 
गया है, (उत) ओर तू (रात्रीम्‌) रात्रि को (उभयत ) दोनों पाइवों 
से (परीयसे) घेरे हुए है, (उत) और (धर्मभि ) अपने, कर्मों के नियमों | 
द्वारा, तू (देव) है देव! (मित्र भवसि) प्रेम का अधिपति होता है ॥४॥ 

उतेशिषे प्रसवस्य त्वमेक इृदुत पृषा भवसि देव यामभि । 
उतेद विदव भुवन वि राजसि श्यावाइवस्ते सवित स्तोममानशें ॥५॥ 
(उत्त त्वम्‌ एक इत्‌) और तू अकेला ही (प्रसवस्य ईशिषे) प्रत्येकः 
रचना करने के लिये शक्तिमान्‌ है (उत देव) ओर हे देव! (यामभि ) 
गतियो हारा तू (पूषा भवसि) पोषक बनता है, (उत) भओोर तू (इदं 
विश्यम्‌ भुवन) सभूतियों के इस सपूर्ण जगत्‌ फो (विराजसि) पूर्णतया 
[प्रकाशित करता है। (श्यावाइव ) श्यावाइव ने (सवित ) हे रूवित ! 
* [ति स्तोमम्‌ आनशे) तेरे स्तोम को प्राप्त कर लिया हे ॥पा४* 


किक 


अनुवाद सुहावरेदार और साहित्यिक हो तथा मूल में जो आशय 


और एकलयता है वह अनुवाद में ठीक वैसे हो आ जाय इसके लिये 
सस्कृत के शब्दों को मावद्यक्ततानुसार फुछ परिवर्तित कर लेने फी स्वतत्नता 


अपेक्षित है। इसलिये मेसे इन ससस्‍्कृत के वाक्याशों का अधिक शाब्दिक 


०4 


५ भेचुवाद अपने भाष्य में (यहां मतन्नार्थ में न देकर) दिया है। 


द्प 


पाचवा अध्याय 
6 
*सुये सविता, रचयिता और पोषक धर 


ऋग्वेद, मण्डल ५, सूक्‍त ८१ 
युञ्जते सन उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्थ बृहतों विपक्षित । 
थि होता दधे वयुताविदेक इन्मही देवस्थ सबितु परिष्दुति ॥१॥ 
(विप्रा ) प्रकाशपूर्ण मनुष्य (मन' युब्जते) अपने सन को योजित 

करते हे (उत्त घिय युञ्जते ) और अपने विचारों को योजित करते हें, 
उस [सविता] के प्रति (विप्रस्थ) जो प्रकाशपूर्ण है (बृहत ) जो विशाल 
है, और (विपदिचत ) जो स्पष्ट विचारवाला है। (व्युनावित्‌) सब दृश्यो[] 
को जाननेवाला, वह (एक इंत्‌) अकेला ही (होत्रा बिदधे) यज्ञ को 
शक्तियों को क्रम में स्थापित कर देता है। (मही) महान्‌ हैं (सवितु 
देवस्य) सविता देव को, दिव्य रचयिता को (परिष्दुति ), सब बस्तुओं 
में व्याप्त स्वुति॥१॥ 

विश्वा रूपाणि प्रति मुज्चते कवि प्रासावीद्‌ भद्र ह्विपदे घतुष्पदे। 

वि नाकमस्यत्‌ सबिता वरेण्योश्नु प्रयाणमुबलों वि राजति॥र॥। 

(कवि ) वह द्रष्टा (विश्वा रूपाणि) सब रूपो को (प्रति मुड्चते) 

अपने सें धारण करता है, और वह उनसे (ह्विपदे चतुष्पदे) ह्विगुण और 
च॒तुर्गुण सत्ता के लिये (भद्र प्रासावोत्‌) भद्र को रचता है (सविता) बह 
रचयिता (वरेण्प ) वह्‌ परम वरणीय (नाक वि-अख्यत्‌) थो को पूृर्णत 
अभिव्यक्त कर देता है, ओर (उषस प्रयाणम्‌ अनु) जब वह उषा के 
'प्रयाण का अनुसरण करता है तब (विराजति) सबको अपने प्रकाश से 
व्याप्त कर लेता हैँ ॥२॥ 

यस्य॒ प्रयाणमन्वन्य इद्‌ ययुर्वेवा देवस्य महिसमानसोजसा। 

य पाथिवानि विममे स एतशो रजांसि वेव. सविता महित्वना॥रशे॥। 


श्ड 


ह धृर्य सविता, रचयिता और पोषक 
| भवोवृत्ति के अंदर भो अवतरित होती हे तथा इसके ऊध्वंप्रदेश में प्रकाशमय _ 
_भ्रज्ञा के लोक को, स्व को, जिसका इन्द्र अधिपति हैं, निमित करती हे। ) 

क्योंकि यह 'विज्ञान' एक दिव्य शक्षित है, कोई मानवीय शक्ति नहीं। 
मनृष्य फा मन स्वत-प्रफाश सत्य से निमित हुआ हुआ नहीं है, जेसा कि 
दिव्य मन होता है, यह तो एक इनच्द्रियाधिष्ठित मन हैं जो सत्य को 
ग्रहण कर तथा समझ।! तो सकता है, पर सत्य के साथ एकरूँप नहीं 
हो सकता। इसलिये ज्ञान के प्रकाश ने कुछ इस तरह से अपने को परि- 
वर्तित करके हमारी इस मानवीय वृद्धि (समझ ) के अवर आना है जिससे 
इस (ज्ञानप्रकाश) के रूप हमारी भौतिक चेतना की क्षमताओं और सीमा- 
मो के उपयुक्त हो सके ।“ओर इसे यह करना है कि यह हमारी मानवीय ) 
बुद्धि को क्रमश आगे ले जाकर उसके वास्तविक स्वरूप तक पहुंचा दे, 
हमारे अदर मानसिक विकास के लिये उत्तरोत्तर आनेवाली उत्कर्ष की 
अवस्थाओं फो अभिव्यक्त करता जाय। इस प्रकार सूर्य की किरणें, जब 
कि ये हमारी मानसिक सत्ता को निर्मित करने के लिये. यत्न करती है, 
; मनोवृत्ति के तोन भकुमिक छौको को रचतो है जो कि एक इूसरे के ऊपर 
स्थित होते हे,-एक तो स्वेदनात्मक, सौंदर्येहक्षी ओर भावप्रधान मन, 
दूसरा विशुद्ध वृद्धि, तोसरा दिव्य प्रज्ञा। मन के इन त्रिविध लोकों की 
परिपूर्णता ओर सपन्नता सत्ता के फेवल विशुद्ध मावसिक छोक। में निवास 
करती है, जहा वे (लोक) तोनो आकाझों, तिस्नों दिव, से ऊपर उनकी 
तीन रोचनाओं, त्रीणि रोचनानि, के रूप में जगमगाते है। पर उनका 
प्रकाश भोतिक चेतना पर अवततरित होता हैं और इसके छोको में, वेदोक्त 


+“समझ्ष या व्‌ के लिये बेदिक शब्द है धी' अर्थात्‌ वह जो कि 
0५६] फरतो हैँ और यथास्थान घारण करती है। 

| हमारी सत्ता का स्वाभाविक लोक भोतिक चेतना है, 
पर अन्य छोक भी हमारे लिये खुले हे क्योकि हमारी सत्ता का अश्ञ 
उनसेंसे प्रत्येक में रहता है। 


बेद-रहस्य 


भसाष्य जि 

धुन्द्रर' अपने चमकौले गणों (मरुतों) सहित, और आर्य के यज्ञ फो 
परिपूर्ण करनेवाला ह़्व्यि शक्ति अग्नि'-ये दोनों वैदिक सम्रवाय के सबसे 
महत्त्वपूर्ण देव है। अग्नि से आरभ होता हैँ और अग्नि पर ही समाप्ति 
| होती है। यही सकल्पाग्नि, जो ज्ञानरूप भी हूँ, मनृष्य के अमरता को 
लक्ष्य रखकर किये जानेवाले ऊध्वेमुख प्रयत्व का प्रारभ फरनेयाला हैं, 
इसी विध्य चेतना को, जो कि विव्य शक्ति भो है, हम अमत्यें सत्ता के 
मूल आधार के तौर पर अत में पहुचते हेँ। ओर इन्द्र, स्वर्लोक का अधि- 
पति, हमारा मुख्य सहायक है, जो वह प्रकाशमान प्रज्ञा है जिसमें कि 
हमने अपनी घुघली भोतिक मनोवृत्ति को रूपातरित कर देना है ताकि 
हम दिव्य चेतना को प्राप्त करने के योग्य हो जाय। इन्द्र और मस्त हे 
जिनके द्वारा यह रूपातर सिद्ध होता है। मरुत हमारो पादशविक चेतना 
को, जो कि प्राण-सन के आवेगो से बनी होती है, पकडते हे, इन आवेगों 
फो अपने प्रकाशों से समन्वित करते हैँ ओर इन्हें सत्ता की पहाडी पर 
स्व के लोक फी तरफ तथा इन्द्र के सत्यो की तरफ हाक ले जाते है। 
हमारा मानसिक उत्क्मण इन पशुओ” से आरभ होता है, ज्यों ज्यो हम 
आरोहण में प्रगति करते है, वे पशु सूर्य के जगमगाते पशु, गाव *, किरणें, 
वेद फी दिव्य गौए, बन जाते हेँ। यह हैं वेदिक प्रतीक-वर्णना का आध्या- 

जा ++.. 

त्मिक तात्पयें । 

लेकिन, तो फिर यह सूर्य फोन है जिससे कि ये किरणें निकलती हे? 
बह सत्य का अधिपति हूँ, आलोकप्रदाता-सुर्य-है, रचयिता-सबिता- 
है, पुष्टिदायक-पूषा-है। उसकी किरणें अपने स्वरूप में स्वत प्रकाद्म ज्ञान 
(7२९८ए८०४07) की, अन्त प्रेरणा (॥75972707) की, असन्तर्ज्ान 
(॥7/770707 ) की, प्रकाशपूर्ण विवेक (]प्राग्रा005 ता5८७7767:) 
की अतिमानस क्रियाएं है और ये घारो मिलकर उस सर्वातिशायी 
तत्व की फ्रिया को बनाती हैँ जिसे वेदात “विज्ञान कहता है और जिसे 
'वेद में ऋतम्‌, विव्य सत्य कहा गया है। परतु ये किरणें सानवीय 
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क्र 


४ मनोवृत्ति के अदर भी अवतरित होती हे तथा इसके ऊरध्वेप्रवेश में प्रकाशमय 
_प्रज्ञा के लोक को, स्व" को, जिसका इन्द्र अधिपति है, निर्मित करती हे। ) 
वर्योकि यह 'विज्ञान' एक दिव्य शक्ति है, फोई सानदीय शक्ति नहों। 
मनुष्य का मन स्वत प्रकाश सत्य से निर्मित हुआ हुआ नहीं है, जेसा कि 
दिव्य सन होता है, यह तो एक इन्द्रियाधिष्ठित मन हैं जो सत्य को 
हो सकता। इसलिये ज्ञान के प्रकाश ने कुछ इस तरह से अपने को परि- 
वर्तित करके हमारो इस मानवोय बुद्धि (समझ) के अदर आना है जिससे 
हस ([च्ञानप्रकाश) के रूप हमारी भौतिक चेतना कौ क्षमताओं और सीसा- 
ओं के उपयुक्त हो सके। “और इसे यह करना है कि यह हमारी मानवीय ) 
वृद्धि को क्रमश आगे ले जाकर उसफे वास्तविक स्वरूप तक पहुचा दे 
हमारे अदर मानसिक विकास के लिये उत्तरोत्तर आनेवाली उत्कर्ष की 
अवस्थाओं को अभिव्यक्त करता जाय। इस प्रकार सूर्य की किरणें, जब 
कि ये हमारी मानसिक सत्ता को निर्मित करते के लिये यत्न ,करती हैं, 

! मनोवत्ति के तीन शकूमिक छोकों लोकों। को रचती है जो कि एक दूसरे के ऊपर 
स्थित होते हे,-एक तो सवेदनात्मक, सौंदयेलक्षी और भावप्रघान मन, 
दूसरा विशुद्ध बुद्धि तीसरा दिव्य प्रश्ा। मन के इन त्रिविध लोकों की 
परिषूर्णता और सपन्नता सत्ता के केवल विशुद्ध मातसिक छोकई में निवास 
फरतो है, जहा वे (लोक) तीनो आफाझों, तिस्लो दिव, से ऊपर उनकी 
तीन रोचनाओं, त्रीणि रोचनानि, के रूप में जगमगाते हे। पर उनका 
प्रकाश भौतिक चेतता पर अवतरित होता हैं और इसके लोकों में, वेदोक्त 





4 समझ या कम के लिये वेदिक शब्द हैँ घी अर्थात्‌ वह जो कि 
3 फरती है और यथास्थान घारण फरतो हैँ। 

+ स्पष्ट ही हमारी सत्ता का स्वाभाविक लोक भौतिक चेतना है, 
पर अन्य छोक भी हमारे लिये खुले है क्योकि हमारी सत्ता का अंश 
उनस्रेंसे प्रत्येक में रहता हैँ। 
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पाथिवानि रजासि', प्रकाश के पाथिव लोकों में, तदनुरूप रचनाओं फो 
बनाता है। ये पार्थिव लोक भी त्रिगुण है, तिस्र पृथिवी, तीन पृथिवियां। 
और इन सब लोकों का सविता सूर्य रचयिता है। पर 
। इन विविध आध्यात्सिक स्तरो, जिनसेंसे प्रत्येक को एक स्वतत्र लोक 
' झानरा गया है, के रूपक में हमें वेदिक ऋषियों फे विचारों की एक कुजी 
मिल जातो है। मानव-व्यक्ति ! सत्ता की एक संगठित इकाई हैँ ज़ो विश्व 


जो बहन सक> 
जप: 


के रचनाविधान को _ प्रतिविबित करती है। यह अपने अदर उसी अवस्था- 
ऋस फो और..उसी शक्तियों के खेल फो दोहरातो है। मनुष्य अधिकरण 
होकर सब लछोफो को अपने अदर रखे हुए है, और आधेय होकर वह सब 
लोकों में रखा हुआ है। सामान्यतः ऋषि अमूते की अपेक्षा मूर्त रूप में 
वर्णन को अधिक पसद करते हे, और इसलिये भोतिक चेतना फो वे 
भोतिक लोक-भू , पृथिवी-के नाम से वरणित करते हे। विशुद्ध मानसिक 
चेतना को वे यो नाम से कहते हे, जिस छो फा स्व अर्थात्‌ प्रकाशमान 
मन ऊरध्वप्रदेश है। मध्यस्थ क्रियाशील, प्राणमय या वातिक चेतना को वे 
या तो अन्तरिक्ष, अर्थात्‌ अन्तराल में दिखायो देनेवाला, या भुव” नाम 
देते हे,-नजो अन्तरिक्ष! या 'सुब ” वे विविध क्रियामय लोक हे जो पृथिवी 
के निर्मापक होते हें। 
पयोकि ऋषियो के विचार में लोक मुख्य रूप से तो चेतना की रचना 
है, वस्तुओ 'की भौतिक रचना यह केवल गोण रूप से है। लोक 'लोक' है, 
वह एक प्रकार है जिसमें सचेतन सत्ता अपने आपको निरूपित करती है, 
कल्पित करती है। ओर लोक के रूपों का रचयिता है कारणात्मक सत्य, 
जिसे कि यहा सविता सूर्य नामक देवता द्वारा प्रकट किया गया हैु। 
क्योंकि यह असीम सत्ता के मबर रहनेवाला कारणात्मक विचार हो है,- 
विचार जो कि कोई निर्वस्तुक नहों कितु वास्तविक और क्रियामय है,- 
जो नियम का, शक्षितयों का, वस्तुओ की रचनाओ फा तथा उनकी सभाव्य- 
ताओं के निश्चित रूपो में तथा निश्चित प्रक्रियाओं द्वारा कार्यरूप में 
परिणत होने का मूल स्रोत होता है। चूकि यह कारणात्मक विचार सत्ता 
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की एक वास्तविक शक्ति हैं इसलिये इसे सत्यम्‌, अस्तित्व में सच्चा, कहा 
गया है, चूकि यह सब क्रियाशीकता तथा रचना का नि३चायक सत्य है 
इसलिये इसे ऋतम्‌, गति में सच्चा, कहा गया है। चूकि यह अपनो आत्स- 
वृष्टि में, अपने क्षेत्र में तथा अपनी क्रिया में विस्तीर्ण और असोम है इस- 
लिये इसे वृहत्‌, विज्ञाल या विस्तृत, कहा गया है। 

सविता सत्य द्वारा रचयिता है, पर रचयिता इन अर्थों में नहीं जंसे 
कि फ़ृत्निम तौर पर कुछ बनाया जाता हैं या मशीन से कुछ वस्तुए तैयार 
की जाती हेँ। सविता छब्द में जो घातु है उसका अर्थ हैँ अदर से धकेलना, 
जागे प्रेरित कर देना या बाहर फो निकालना,-इसमें रचना के अर्थ में 
प्रयुतत होनेवाले सामान्य शब्द सृष्टि का भाव भी हैं,-और इस प्रक्तार 
यह उत्पत्ति के अर्थ फो देती है। कारणात्मक विचार की क्रिया कृत्रिम 
तोर पर निर्माण नहीं करती बल्कि तपस्‌ द्वारा, अपनी स्वकीय सत्ता पर 
चेतना के दवाव हारा, उसे ही अभिव्यक्त कर देती हैं जो इसके अदर 
छिपा हुआ है, जो सभाव्य रूप में अप्रत्यक्ष पडा है जोर जो सत्य रूप 
में पहले से ही परात्पर के अदर विद्यमान है। 

होता यह हैँ कि भोतिक जगत्‌ फी शक्तिया और प्रक्रियाए, जैसे कि 
प्रतीक में, उस अतिभौतिक क्रिया के <सत्यो को दोहराती है जिस (अति- 
भोतिक) किया हारा इस (भौतिक जगत्‌) का जल्म हुआ है। मोर चूकि 
हमारा आतन्तरिक जीवन सौर इसका विकास उन्हीं शक्तियों से ओर उन्हीं 
प्रक्रिकमों से शासित होता हैँ जो कि भौतिक और अतिभौतिक छोको 
में एक सी हैँ, इसलिये ऋषियों ने भौतिक प्रकृति फी घटनाओं ही को 
आलन्तर जीवन के व्यापारों के लिये प्रतीक रूप से स्वीकार फर लिया 
बौर यह उनका एक कठिन कार्य हो गया कि वे उन आन्तर जीवन के 
ध्यापारो का एक ऐसी पवित्र फविता फी मूक्त भाषा में वर्णन करें जो 
कि साथ ही देयों को इस दृश्य जगत्‌ को शक्तियां मानकर की जानेबाली 
बाह्म पूजा के प्रयोजन को भो सिद्ध फरे। सोर बल (भौतिक सूर्य की 
शक्षित) सूर्य देवता का ही भोतिक रूप है, जो देवता प्रकाश और सत्य 
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का अधिपति हैं; यह इस सत्य द्वारा ही होता है फि हम अमरता को 
प्राप्त कर पाते हैँ, वह अमरता जो बैदिक साधना का अतिम लरूक्ष्य है। 
इसलिये सूर्य और सूर्य को किरणों फे, उघा और दिन और रात्रि के, 
तथा प्रकाश व अधकार इन दो श्रुवो फे बीच में गृजरनेवाले मानव जीवन 
के रूपक को लेकर आर्य द्रष्ठाओ ने मानवीय आत्मा के उत्तरोत्तर वृद्धि- 
शील प्रकाश को निरूपित किया है। सो इसी प्रकार अन्रि के परिवार 
का द्यावाइव इस सूुक्‍त में सविता की, रचयिता, पोषक, प्रकट करनेवाले 
फी, स्तुति फर रहा है। 

सूर्य सत्य के प्रकाशों से मनन को व विचारों को आलोकित करता है। 
वह विप्र है, प्रकाशमान हैं। और यह वह है जो अपनेपन के तथा अपनी 
परिस्थिति के घेरे से घिरी हुई चेतना में से व्यक्तिगत मानवीय मन 
को छुडाता हैं और उसकी सीमित गति को विज्ञाल कर देता है, जो 
सोमित गति इस सन पर इसलिये थुप गयो है क्योकि यह अपने निजी 
व्यक्तिभाव में हो पहले से निमग्न या ग्रस्त पडा हैं। हसलियें वह बृहत्‌ 
है, विशाल है। पर उसका प्रकाश घुघला प्रकाश नहीं है, न ही उसकी 
विज्ञालता अपनेको तथा विषय को गडबड़, अस्पष्ठ तथा द्रवित वृष्टि से 
देखने के नकारण बनी होती हैँ वह तो अपने अदर वस्तुओं के-उनके समु- 
वायो रूप में तथा अलूग अलग अवयवों और उनके परस्पर सबधों सहित- 
स्पष्ट विवेक को रखता है। इसलिये वह विपश्चित्‌ है, विचार में स्पष्टता- 
युक्त है। मनुष्य ज्यों ही इस सौर ज्योति के कुछ अश को अपने में 
ग्रहण करने लगते है तो वे अपनी सपूर्ण सनोवृत्ति को और इसकी विचार- 
सामग्री को उनके अदर जो दिव्य सूर्थ की सचेतन सत्ता हैं उसके प्रति 
सयोजित करने फा यत्न फरते है। कहने का अभिप्राय यह है कि वे 
अपनी सारी घुधली (तमोग्रस्त) मानसिक अवस्था को ओर अपने सारे 
भ्वात विचारों फो अपने अबदर अभिव्यक्त हुए इस प्रकाश के साथ सानो 
योजित कर देते हे, जोडते हे, ताकि वह प्रकाश सन के धुधलेपन को 
निर्मेलता में परिणत कर दे तथा विचार के भ्रमो को उन सत्यो में बदरू 
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दे जिन सत्यो के वे (विचार-ध्रम) विक्ृत रूप सें प्रदर्शक हैं। यह जोडना 
(युज्जते) उनका योग हो जाता है। (वि मन को योजित करते हे, मोर 
वे अपने विचारों को योजित करते हे, वे जो कि प्रकाशमान (बथिप्र) है, उसके 
(अर्थात्‌ उसके प्रति या इसलियें ताकि वे उसके जग बन सके या उससे 
सबद्ध हो सके) जो कि प्रकागमान (विप्र), विशाल (बृहत्‌), और स्पष्ट 
विचारोबाला (विपदिचत्‌) है ।”* 

तब बह सत्य का अधिपति उसे सौंपी गयी सब भानवीय दाक्तियो 
फो सत्य के नियमों के मनुसार व्यवस्थित फर देता है, क्‍योंकि वह मनुष्य 
के अंदर एकमात्र और सर्वोपरि शक्ति हो जाता है जो कि सब ज्ञान और 
कर्म को. शासित करता हैँ। विरोधी शक्तियों से विध्नित न होता हुआ, 
बह पूर्ण तोर से शासन करता है, वर्योकि चहु सब अभिव्यक्तियों को 
जानता है, उनके कारणो को समझता है, उनके नियम ओर पद्धति से 
युक्त होता है, उनको उचित परिणाम के लिये बाध्य करता है। मनुष्य 
के अदर ये यज्ञिय शक्तिया (होत्रा ) सात हे, जिनमेंसे प्रत्येक मनुष्य की 
आध्यात्मिक सत्ता के घटक सात तत्त्वो-अर्यात्‌ शरीर, जीवन [प्राण), 
' सन, बिज्ञान (570७777070), आनंद, सकलल्‍प (चित) और सारभूत 


**युब्जते सत्त, उत्त युअजते घिय, विज्रा, विप्रस्य-बृहत -विपश्चित, ।” 
“विप्स्पा, बूहत ', 'विपश्चित” इनमें विभक्ति षष्ठो हैं इसलिये इनका 
अर्य होगा ,कि विप्र के', चृहत्‌ के, 'विपद्चित्‌ के'। इसलिये शब्दार्थ 
करते हुए कि! ऐसा षष्ठोपरक अर्थ ही किया है, पर आगे कोष्ठ में अर्थ 
स्पष्ट फर दिया है कि विप्र, बृहतू, विपश्चित्‌ के! इसका अर्थे है विप्र, 
बृहतू, विपश्चित्‌ के प्रति'। अथवा, यह वाक्यरचना ऐसी है कि “िप्रस्थ, 
चुहृत , विपश्चित फे आगे भवितुर्म का अध्याहार करने से जो अर्थे 
निकलता हैं वही इसका अर्थ होगा कि 'िप्र, बुहतू, विपश्चित्‌ फा हो 
सकने फे लिये, अर्थात्‌ इसलिये कि उसके अग बन सके या उससे सबद्ध 
हो सकें। -अनुवादक 
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सत्ता (सत्‌)-से क्रमशः सबंध रखती हैं। उनकी अनियसित क्रिया या 
सिथ्या सबध ही, जो कि मन के अदर ज्ञान के तमोग्रस्त हो जाने से पैदा 
' होते हे और कायम रहते है, सब स्खलनो और दु.खो के, सब पापसय 
क्रियाओं और पापसमय अवस्थाओं के कारण है। सूर्य, ज्ञान का अधिपति, 
उनमेंसे प्रत्येक को यज्ञ में उसके उचित स्थान में स्थापित कर देता है। 
“सब दृश्यजात का ज्ञाता अकेला वह यज्ञिय शक्तियो को क्रम में स्थापित 
कर देता है”, वि होत्रा दधे वयुनावित्‌ एक इत्‌। 

सनुष्य इस प्रकार अपने अदर इस विव्य रचयिता फी विशाल और 
सर्वव्यापी स्तुति पर-वह ऐसा ही हैं ऐसे दृढ़ श्रद्धापूर्वक्क कथन पर-जा 
पहुचता हैं। यह इसी सदर्भ में सकेतित कर विया गया है और अगली 
ऋचा में तो और भी अधिक स्पष्ठता के साथ निरदिष्ठ कर दिया गया 
है कि इसका परिणाम यह होता है कि मनुष्य की पूर्ण सत्ता के जगत्‌ 
की एक उचित और सुखसय रचना-क्योकि हमारी सारी ही सत्ता एक 
सतत रचना ही है-होने रूगती है। “महान्‌ है देव सबिता की व्यापक 
स्तुति”, मही देवस्यथ सवितु परिष्टुति । (भन्र १) 

सूर्य द्रष्ठा है, प्रकट करनेवाला हैं। उसका सत्य अपने प्रकाश्ष में 
वस्तुओं के सब रूपो फो, सब दृग्गोचर विषयो को और अनुभूतियों को 
जिनका बना हुआ हमारा यह जगत्‌ है, बिरादू चेतना को उन सब आकृति- 
यो को जो हमारे अदर ओर हमसे बाहर हे, लिये हुए हैं। यह उनके 
अदर के सत्य को, उनके अभिप्राय को, उनके प्रयोजन को, उनके ओचित्य 
तथा ठीक प्रयोग को प्रकट फरता है। यज्ञ की शक्तियो को समुचित 
प्रकार से क्रम में स्थापित करता हुआ यह हमारी समग्र सत्ता के तियम 
के तौर पर भद्र को रचता या पैदा करता है। क्‍योंकि सभी वस्तुए अपनी 
सत्ता का फोई समुचित कारण रखतो है, अपना उत्तम उपयोग और अपना 
उचित आनद रखती हे। जब वस्तुओं के अदर यह सत्य पा लिया जाता 
है और उपयोग में ले आया जाता है तब सब वस्तुए आत्मा के लिये 
भद्न को पैदा कर देतो हे, इसके आनद फो बढ़ा देती हे, इसके ऐश्वर्य को 
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विशाल फर देती है। और यह दिव्य क्रान्ति दोनों के अदर होती है, 
निम्त भौतिक सत्ता के अदर (द्विपदे) तथा अपेक्षाकृत अधिक पूर्ण उस 
आन्तरिक जीवन के अदर (चतुष्पदे), जो कि अपनो अभिव्यक्ति के लिये * 
इस (भौतिक जीवन) का उपयोग करता है। “वह द्रष्टा सब रूपो को 
घारण करता है, वह द्विगुण (द्विपद) के लिये और चतुर्गुण (चतुष्पद) 
के लिये भव्र फो प्रकट कर देता (रच देता या अभिव्यक्त कर देता ) 
है”, विश्वा रूपाणि प्रति मुझ्चते कवि, भद्र प्रासावीद्‌ हिपदे चतुष्पदे। 

इस नवीन रचना की पद्धति सुृक्त के छोष भाग में वणित फी गयी 
हैं। यूयें, रचयिता बतकर, परम वरणीय दनकर, हमारी मानवीय चेतना 
में उस (चेतना) के छिपे हुए दिव्य शिखर फो विशुद्ध मन के स्तरों पर 
अभिव्यकत कर देता हैं और हम इस योग्य हो जाते हैँ कि अपनी भौतिक 
सत्ता फो पुथिदी पर से ऊपर फी ओर देख सके और हम अज्ञानरूपी 
रात्रि के अधकारों से छूट जाते हे। वह, प्राकृतिक सूर्य की तरह, उषा 
के प्रयाण का अनुसरण करता हैं तथा हमारी सत्ता के सब प्रदेशों फो, 
जिनके ऊपर इसका भ्रक्ाह पडता हैं, यह आलोकित कर देता है; क्योंकि 
इससे पहले कि स्वय सत्य, अतिमावस तत्त्व, इस निम्त सत्ता पर अधि- 
कार पा ले, हमेशा मानसिक प्रकाश का पहले आता अपेक्षित होता है। 
“बहू रचयिता, वह परम वाछनीय, सारे दो को अभिव्यक्त कर देता है, 
बोर उषा फी अप्रमुख गति (प्रयाण) के वाद या उसके अनुसार जनुगमन 
करता हुआ व्यापक रूप में प्रकाशित हो उठता हैँ”, वि नाकमख्यत्‌ सविता 
वरेण्य , अनु प्रयाणमुषसों विराजति। (मन्न २) 

सब अन्य देव सूर्य के इस प्रयाण में उसके पीछे पीछे भाते हें और 
: वे उसके प्रकाश की शक्ति द्वारा उसकी' वृहत्ता को पा लेते हे। अभिप्नाय 


हविपदे” और “चतुष्पदे” शब्दों के प्रतीकवाद की इससे भिन्न भो 
व्यास्या की जा सकती हूँ। यहा इस विषय में विवाद उठावें तो बह 
बहुत अधिक स्थान ले छेगा। “ 
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यह कि जब भनुष्य के अदर सत्य और प्रकाश का विस्तार हो जाता है 
तब उसके साथ साथ अन्य सब दिव्य शक्तिया या दिव्य सभाव्यताएं भी 
उसके अदर विस्तारित हो जाती है, आदर्श अतिमानस तत्त्व (विज्ञान) 
के बल द्वारा वे उचित सत्ता, उचित क्रिया और उचित ज्ञान की उसी 
असीस विज्ञालता को पा छेती है। सत्य जब अपनी विज्ञालता में होता 
है तब सबको असीस और विराट जीवन के रूपो में ढाल देता है, सीमित 
वेयक्तिक सत्ता को हटाकर उसके स्थान पर इन्हें ला देता है, भोतिक 
चेतना के लोको को जिन्हें कि सविता बनकर इसने रचा था, उनकी 
वास्तविक सत्ता के स्वरूपो में माप देता है। यह भो हमारे अदर एफ 
रचना ही है, यद्यपि असल में यह केवल उसे व्यक्त करता हैं जो पहले 
से ही विद्यमान हैं पर हमारे अज्ञान के अधकार से ढका हुआ है,-ठीक 
उसी तरह जैसे कि भोतिक पुथिवी के प्रदेश अधकार के कारण हमारी आखों 
से छिपे होते हे, पर तब प्रकट हो जाते हे जब कि सुर्य अपने प्रयाण सें 
उषा का अनुसरण करता हैं और एक एफ फरके उन पार्थिव प्रदेशों को 
दृष्ठि के आगे सापता चलता है। “जिसके प्रयाण का अनुसरण करते हुए 
अन्य देव भी, उसकी शक्ति हारा, विय्यता की महत्ता फो पा लेते हे। 
दीप्तिसानू वह सविता देव अपनी महत्ता द्वारा प्रकाश के पाथिव छोकों 
को पूर्ण तौर से साप देता है”, यस्य प्रयाणमनु अन्ये इद्‌ ययु , देवा देवस्य 
महिमानम्‌ ओजसा। य पाथिवानि विममे, स एतश , रजासि देव सविता 
महित्वना॥ (मत्र ३) 

परतु यह केवल हमारी भोतिक या पार्थिव चेतना ही नहीं है जिसे 
यह दिव्य सत्य इसकी पूरी क्षमता तक आलोकित करता हैं और इसे पूर्ण 
क्रिया के लिये तैयार कर देता है। पर यह विद्युद्ध म्र के तीन प्रकाशमान 
लोको (त्रीणि रोचना) को भी व्याप्त करता है, यह हमारे अवर सवेबनों 
और भावोहेगों को, प्रज्ञा को, अन्तर्ज्ञनात्मक बुद्धि को सब दिव्य समाव्य- 
ताओो के सस्पशे में ले आता है और उच्चतर शक्तियो को उनकी सीमा 
से तथा भौतिक जगत्‌ के साथ उनके सतत सपर्क से छुडाता हुआ यह 
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हमारी समस्त मानसिक सत्ता को परिपुरित कर देता है। इसको क्रियाएं 
अपनी पूर्णतम अभिव्यक्ति को पा लेती हे, वे सूर्य की किरणों द्वारा, 
शर्थात्‌ हमारे अंदर व्यक्त हुए दिव्य अतिमानस तत्त्व (विज्ञान) की पूर्ण 
दीप्ति द्वारा, पूर्ण सत्य के जीवन में आकर इकट्ठी हो जाती हैं। “और 
हे सबित ! तू तीन प्रकाशमान लोको में जाता है, और तू सूर्य को 
किरणों द्वारा पूणे तोर से अभिव्यक्त किया गया हैं (या, किरणो हारा 
एक जगह इकट्ठा कर दिया गया हैं)”, उत यासि सवित नत्रीणि रोचना, 
उत सूर्यस्थ रश्मिभि समुच्यसि। 
तब यह होता हैँ कि अमरता का, प्रकाशित हुए सच्चिदानद का, उच्च 
साम्राज्य इस लोक में पूरे तौर से चमक उठता है। इस अतिमानस स्वत - 
प्रकाश की ज्योति सें उच्च और निम्न का बेर शांत हो जाता हैँ। अज्ञान, 
रात्रि, हमारी पूर्ण सत्ता के दोनों पाइवों में, न कि केवल एक पादर्व सें 
जैसी कि हमारी वर्तमान अवस्था में है, प्रकाशित हो उठती है। यह उच्च 
साम्राज्य आनद के तत्त्व में प्रकट होता है, जो आनद का तत्त्व हमारे 
लिये मित्र देवता से चयोतित होनेचाला प्रेम और प्रकाण का तत्त्व हैं। सत्य 
का देवता (सबिता), जब वह अपने आपको पूर्ण देवत्व में प्रकट करता 
है, आनद का देवता (सित्र) हो जाता हैं। उसकी सत्ता का नियम, 
उसकी क्रियाओं को नियमित फरनेवाला तत्त्व, प्रेम रूप धारण करता हुमा 
देखा जाता हैं, क्योकि ज्ञान तया क्रिया के उचित व्यवस्था में आा जानें 
पर प्रत्येक ही वस्तु यहा भद्र, ऐडवर्य, आतंद के रूपों में परिवर्तित हो 
जाती है। “भौर तू रात्रि को दोनो पाइवों से घेर छेता है, और हे देव! 
तू अपनी क्रिया के नियमों से मित्र बन जाता है”, उत रात्रीमृमयत परी- 
यसे, उत मित्रों भवसि देव घर्मभि। (मत्र ४) 
दिव्य सत्ता का सत्य अतत. अकेला हमारे अदर सब रचनामों का 
एकमात्र अधिपति हो जाता हैँ, और अपने सतत अभ्यागमनों द्वारा या अपनी 
निरतर प्रगतियों द्वारा वह रचयिता पोषक बन जाता है, सविता पूषा बन 
” जाता है। वह एक सतत, उत्तरोत्तर प्रगतिशील रचना के द्वारा हमें समृद्ध 
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करता चलता है, जब तक कि वह हमारी सभूति के (जो कुछ हुआ है 
उसके) समस्त लोक (विश्व भुवनम) को आलोकित नहीं कर देता। 
हम बढ़ते हुए पूर्ण, बिराद, असीम हो जाते हैे। इस प्रकार व्यावाइव 
आशज्रेय” सविता को अपनी सत्ता के अदर स्थघुत-सुस्थापित-कर लेने में 
सफल हो सका है, उस सविता को जो कि आलोकप्रदाता सत्य है, रचयिता 
है, प्रगतिशील है, मनुष्य का पोषक है-जो मनुष्य को अहभाव की सीमा 
में से निकारूकर व्यापकता में परिणत कर देता हैं, सीमित से हटाकर 
असीम कर देता हैं। “और तू अकेला ही रचना के लिये शवित रखता 
है, और है देव ! तू गतियों द्वारा पोषक बनता है, और तु इस समस्त 
लोक को (भुवनम्‌, शाब्दिक अर्थ है 'सभृति को”) पुर्णत प्रकाशित कर 
देता हैं। श्यावाश्व नें, हे सबित ! तेरे स्तवन को प्राप्त कर लिया है”, 
उत ईशिषे प्रसवस्य त्वमेक इत्‌, उतः पूषा भवसि देव यामभि | उत इृंद 
विश्व भुवतन॒ विराजसि, श्यावाश्वस्ते सवित स्तोममानशे॥ 


छठा अध्याय 
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ऋण्वेद, मण्डल ३, सूकत ६१ 
उषो वाजेन बाजिनि प्रचेता स्तोस जुषस्थ गृणतों समघोनि। 
पुराणी देवि युवतिः पुरधिरनु न्रव चरसि विद्ववारे॥१॥ 
(उष.) है उषा ! (वाजेन वाजिनि) हे सारतत्त्व के 'भण्डार से समुद्धि- 
शालिनि ! (प्रचेता ) प्रचेता! तू (गूणत ) जो तुझे अभिव्यक्त करता 
है उसके (स्तोम) स्तोम को, स्तोन्न-खचन को (जुपस्थ) सेवन कर, 
(मघोनि) हे विपुलतासपन्ने! (देवि) हे देवि ! (पुराणी युवतति ) जो 
पुरातन होती हुई भी सदा युवती है (पुरन्धि ) तू बहुत विचारोंबाली 
होकर (त्रतम अनुचरसि) अपने क्रिया-नियस का पालन करती हुई चलती 
है, (विशववारे) हे सब बरो को घारण करनेवाली ! ॥१७ 
उषो देव्यमर्त्या थि भाहि चद्धरया सुनृता ईरयन्ती। 
आ त्वा चहन्तु सुयमासो अध्वा हिरण्यवर्णा पृथुपाजसों ये॥श॥। 
(देवि उष ) हे दिव्य ,उषा ! (असर्त्या विभाहि ) अमृत हो चमक उठ 
(चलख्रथा) आनदपूर्ण प्रकाश के अपने रथ में वेंठी हुई मौर (सुनृता 
ईरयन्ती) सत्य कौ आनदमयी वाणियों को प्रेरित करतो हुई। (त्ग सुय- 
मास अइ्या आवहस्तु) तुझे सुनियन्त्रित घोडे यहां ले आवे, (ये हिरण्य- 
वर्णा पुृथुपाजस ) जो घोडे रंग में सोने जैसे चमकीले तथा गति थ शक्ति 
में विद्ञाल और महान्‌ है॥श॥ 
उप प्रत्तीचो भुवनानि विद्दवोर्ध्चा तिष्ठस्यमृतस्यथ केतु ॥ 
समानमर्थ चरणीयमाना उक्रमिव नव्यस्था बवबुत्स्व ॥रे॥। 
(उप) हे उषा! तू (विश्वा भुवतानि प्रतीचों) सव छलोको के 
सम्मुख होकर (ऊर्ध्वा तिष्ठस) ऊपर खडी होती है (अनृतस्य केतु ) 
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और उनके लिये अमरता का दर्शन 'है। (समान अर्थ चरणीयमाना) 
एक सम क्षेत्र पर गति करती हुईं तू, (नव्यसि) हे नूतन दिन रूप | 
(चक्र इव आ ववृत्स्व) उनपर पहिये को तरह घूम ॥३॥ 
अब स्यूमेव चिन्वती मधोत्युषा याति स्वसरस्य पत्नी। 
स्वर्जनन्ती सुभगा सुदसा आउज्ताद्‌ दिव पप्रथ आ पृथिव्या ॥४॥। 
(उषा ) उषा (मसघोनि) अपने प्राचुर्य में पूर्ण (स्यूम इब अव- 
चिन्वती) मानो सिये हुए चोगे फो उतारतो हुई (स्वसरस्थ पत्नी) 
आनन्दमय की पत्नी के रूप में (याति) विचरती हैं। (स्व जनत्तीं) 
स्व को उत्पन्न करतो हुई (सुदसा) अपनो किया में पूर्णतायुक्त (सुभगा) 
अपने भोगों में पूर्णतायुक्त (आ दिव. अन्तात्‌) झुलोक के छोर से लेकर 
(आ पृथिव्या,) पृथिवी के किनारे तक (पत्रथे) विस्तृत होती हैँ ॥४॥ 
अच्छा वो देवोीमृषस विभातीं प्र वो भरध्व नमसा सुवृक्तिम्‌। 
ऊर्ध्व॑ मधुधा दियि पाजो अश्षेत्‌ प्र रोचना रुुचे रण्वसदुक्‌ ॥५॥ 
(व) तुम (देवों उषस) देवी उषा को (विभाती) जब वह 
तुम्हारे प्रति पिस्तृत रूप से प्रकाशमान होती है (अच्छ) बच्छी तरह 
स्वागत करो, (व ) तुम (नमसा) उसके प्रति समर्पण के द्वारा (सुवृर्क्ति) 
अपने पुर्ण बल को (प्रभरध्व) ज्राहर निकालो। (ऊध्वं विवि) ऊपर द्युलोक 
में (पाज ) जो बल है उसको (मधुधा अभ्रेत्‌) मधुरता फो स्थापित 
करती हुई वह श्रयण करतो हैं, वह (रोचना) प्रकाशमान लोकों को 
(प्ररुचचे) अच्छी तरह जगमगा देती है मोर (रण्वसवुक्‌) परमानन्द का 
वृष्य उपस्थित करनेवाली हैँ ॥५॥ 
ऋतावरी दिवो अकरबोध्या रेवती रोदसी चित्रमस्थात्‌ । 
आयतीमग्न उषसं विभातों चाममेधि द्रविण भिक्षमाण ॥दा। 
(दिव अक ) च्युलोक के प्रकाशनों हारा वह उषा (फऋतावरी) 
सत्य क्षे घारण करनेवाली (आ अबोधि) जानी जाती, देखी जाती 
है, और (रेवती) आनन्‍्दपूर्ण होकर वह (रोबसोी) झावापृथियी में 
(चित्र) चित्रविचित्र प्रकाश से युक्त (आ अस्थात्‌) भाती है। (अग्ने) 
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हे भग्ति! ' (विभाती आयतों उषस) चमकती हुई आती उपा से 
(भिक्षमाण:) मागता हुआ तू (वाम द्रविण) आनन्द के पदार्थ को 
(एपि) पा लेता हेँताह्षा 
ऋतस्प बुध्तन उषपसामिषण्यनू वुषा मही रोदसी ला विवेश। 
मही मिन्नस्य वरुणस्थ माया चद्धेव भानु वि दधे पुरुना ॥७॥ 

(ऋतस्य बुघ्ते) सत्य के आधार में, (उषसा) उषाओं के आधार में 
(इषप्यन्‌) अपनी प्रेरणाओं को प्रवतित करता हुआ (वृषा) उनका स्वामी (मही 
रोदसी ) विशाल द्यावापुथिदी में, द्यावापृथिवी फी विशालता में (आविवेश ) 
प्रविष्द होता है। (मिन्रस्य वरुणस्य मही माया) मित्र फी, वरुण की 
महती प्रज्ञा (चन्द्रा इब) मानो सुखपूर्ण प्रकाशवती होकर (भानु) ज्योति 
को (पुरुत्रा विदधे) नानाविध रूप से व्यवस्थित करती है ॥७ा। 

ग भसाष्य 

सूर्य सविता अपने प्रकाश फेलाने के कार्य को तभी करता है जब कि 
पहले उषा का उदय हो चुका होता हैं। एक अन्य सुकत में वर्णन किया 
गया हैँ कि निरन्तर आनेवाली उषाओों फो प्रकाशमय शक्ति के हारा 
सत्‌ की गतिया संचेतन और चमसकोली होती गयीं। वेद में सर्वत्र हो 
यो फी पुत्री, उषा का यही व्यापार बतल्‍ाया गया है। अन्य देवताओ 
फी जागृति की, कार्यशीलता कौ ओर वृद्धि को यह माध्यम है; 
वैदिक सिद्धि प्राप्त करने की यह-उषा का उदय-पहली शा्त है। इसके 
बढ़ते हुए प्रकाश को पाकर मनुष्य की सम्पूर्ण प्रकृति विशद, निर्मल हो 
जाती है, इसके हारा वह (मनुष्य) सत्य को पहुचता है, इसके द्वारा 
वह परम पद का उपभोग करता है। ऋषियों द्वारा वर्णित विव्य उषा 
के उदयन का सतलूव उस दिव्य प्रकाश का निकल आना है जो कि 
एक के वाद एक आवरण के पर्दे को हटाता जाता और मनुष्य के क्रिया- 
कलाप में प्रकाशमय देवत्व को प्रकट करता जाता है। हसी प्रकाश में 
कर्म किया जाता है, यज्ञ चलाया जाता है और इसके बअभीष्ट फल मानव- 
जाति द्वारा प्राप्त किये जाते हेँ। 
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निस्सन्देह ऐसे सृक्त अनेक हे जिनमें उषा के भौतिक रूप के 
उज्ज्वल सुन्दर सजीव वर्णन द्वारा उषा देवी का यह आन्तरिक सत्य छिप 
जाता हैं, पर महात्‌ ऋषि विश्वासित्र के इस सुक्त में वेदिक उषा को 
आध्यात्मिक प्रतीकता प्रारम्भ से अन्त तक स्पष्ठ दिखायी देती है, खुले 
तोर पर प्रकट फी गयी है, विचार के ऊपरी तल पर विद्यमान है। वह 
उषा से कहता है, हे उष, हे अपने सारतत्व के समृद्ध भण्डारवाली 
प्रचेता तु उसके स्तोम को सेवन कर जो तुझे अभिव्यकत करता है, हे 
तु! जो विपुलतायुकत है'। प्रचेता' यह शब्द तथा इससे तसम्वन्ध 
रखनेवाला विचेता' शब्द, ये वेदिक भाषा-सरणि के पारिसाषिक शब्द 
है, इनका आशय उन्हीं विचारों के अनुरूप प्रतीत होता है जिन्हें 
आगे चलकर -वेदान्तिक भाषा में प्रश्ञानग ओर विज्ञान शब्द द्वारा 
प्रकट फिया गया है। प्रज्ञान वह चेतना हैं जो सब बस्तुओ को, अपने 
निरीक्षण के सम्मुख आनेवाले विषयों के रूप में, जानती है, दिव्य मन 
के अदर यह वस्तुओं के सबध का वह ज्ञान है जो उनके स्रोत, उनके 
स्वामी ओर साक्षी के रूप में होता हैँ। विज्ञान यह ज्ञान है जो वत्त्तुओं 
के सत्य के साथ एक प्रकार को एफता-स्थापन द्वारा चेतना सें उन्हें 
घारण करता, उनके अदर प्रविष्ठ होता और उन्हें व्याप्त करता है। सो 
उषा ने एक ज्ञान की दक्ति के रूप में-ऐसी ज्ञान की शक्ति के रूप में 
कि मनुष्य में अभिव्यक्ति के लिये सन के सम्मुख जो कुछ इन द्वारा रखा 
जाता हैं उसके सत्य को बह जानती है, उसकी प्रचेता है-ऋषि के 
प्रकाशकारक विचार तथा शब्द को व्याप्त करना हैं, सेवन करना है। 
यह घ्वतित किया गया है कि ऋषि का स्तोम, उप स्तोन्न पूर्ण और विपुल 
होगा, क्योंकि उषा वाजेन बाजिनि' है, मधोनि' है, उसके सारतत्त्व का 
भडार समृद्ध है, उसके पास सब प्रकार की प्रचुरता और विपुलता है। 

यह उषा देवी अपने प्रगति-पथ पर सदा एक दिव्य क्रिया के नियम 
के अनुसार चलती है। वे विचार चहुत से हे जिन्हें चह इस प्रगति में 
साथ लाती हैं, पर उसके पग जमकर पडते हे और सब वाछनीय वस्तुए, 
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सव वर-आनद के घर, दिव्य अस्तित्व के जाश्षीर्वाद-उसके हाथो में हे। 
यह्‌ पुरातन और सदातन हैं, उत्त प्रकाश की उषा है जो बादिकाल से 
चला आ रहा है, अत (ुराणी' है, पर अपने आगमन में वह सदा युवती 
है, सदा नई है, उस आत्मा के लिये जो' उसे ग्रहण करता है नित्य नई 
है। (देखो, मर १) 

उसने चारो ओर चमक उठता है, उसने जो कि दिव्य उपा है, अमर 
अस्तित्व के प्रकाश के रूप में, मनुष्य के अदर सत्य और आनंद की 
(सूतृता -यह्‌ एक दाव्द हैं जो सत्य और सुखभय इन दोनो भावों फो 
इकद्ठा प्रकट करता है) वाणियो या शक्तियों फ्ो जगाते हुए, क्‍योंकि 
पया उसकी गति का रथ इकद्ठा प्रकाश और सुख का रथ नहीं है? 
क्योकि फिर, चद्ररया' में आया चंद्र शब्द (जिसका कि अर्य चद्रमा का 
देवता अर्थात्‌ सोम भी होता है जो कि सनुष्य के अदर बरसनेवाले अमृत 
के आनद का-आनद और अमृत का-अधिपति है) दोनो, प्रकाशमय ओऔर 
सुखमय, अर्थ को प्रकट करता हैं। और इसे लानेवाले घोडे पुरी तरह 
नियत्रित होने चाहियें-घोड़े' यह रूपक है उन वातिक (स्थूलछ प्राण की) 
शक्तियों के लिये जो हमारी सव क्रियामों को सहारा देती और आगे 
उढाती हे। सुनहले, चमकीले रुगवाले इन घोड़ो का स्वभाव (क्योंकि इस 
प्रादीद प्रतीकवाद में रण निवर्शक होता हैँ गुण फा, चरित्र का, प्रकृति 
का) होना चाहिये अपनी सकेद्वित प्रफाशमयता में विद्यमान ज्ञान की 
क्रियाशीलता का, उज्ज्वल ज्ञानक्रिया का, उस सकेद्धित शक्ति का यह पुज 
होना चाहिये अपने फैछाव में विशाल या महान्‌-पृथुपाजसों ये। (देखो 
मंत्र २) 

इस प्रकार दिव्य उपा अपने ज्ञान के प्रकाश के साथ, प्रनज्ञान के साथ, 
आत्मा के प्रति आती है, अपने उस ज्ञान के क्षेत्रभूत सव लोकों के सम्मुख 
होकर अर्थात्‌ हमारी विराद सत्ता के सब प्रदेशों के-मन, प्राण ओर . 
भोतिक चेतना फे-सम्मुख होकर। वह उनके ऊपर, मन से ऊपर की 
हमारी ऊचाइयो पर, उच्चतम लोको में ऊध्बे होकर खड़ी होती है, उनके 
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लिये अमरता का या अमृतमय का दर्शन बनकर, अमृतस्य केतु ” होकर, 
उनमें शाइवतिक और परम सुखमय अवस्था को या नित्य सनातन आनंद- 
भय देव को प्रकट फरती हुई खडी होती है, एव ऊची वह खडी होती है 
दिव्य ज्ञान फी गति को सपादित करने के लिये तैयार होकर, बिल्कुल 
समतल भूमि पर बिना रगड के चलनेवाले पहिये को तरह वह उनकी 
(लोको की) सामजस्ययुक्त्र और समतायुक्त क्रियाओं में आगे आगे बढ़ती 
है सनातन सत्ता के एक नए नए प्रकाश के रूप में, नव्यसि, क्योकि 
वे लोक (सन, प्राण और शरीर के लोक) अब, उनकी नानारूपता और 
बेसुरापन हट जाने के कारण, इस गति में कोई बाधा उपस्थित नहीं करते 
(देखो, मत्र ३)। ह 

अपनी प्रचुरता से पुर्ण वह, मानों परिश्रम से सोये गये उस चोगें को 
अपनेसे जुदा करती, अपने ऊपर से उतार डालती है जिसने कि वस्तुओं 
के सत्य को ढक रखा है ओर प्रियतम की पत्नी 'स्वसरस्थ पत्नी के तौर 
पर अर्थात्‌ अपने आनदस्वरूप पति की शक्ति के तौर पर वह विचरती 
है। अपने सुख के भोग में पुर्णतायुक्त, अपनी क्रियाओं के सपादन करने 
में पूर्णतायुक्त सुभगा सुदसा', वह अपनी प्रकाशस्फुरणाओ द्वारा हमारे 
अदर स्व” को जनित करती है अर्थात्‌ छिपे हुए प्रकाशमान मन फो, 
हमारे उच्चतम सानसिक श्युलोक को उत्पन्न करती है, और इस प्रकार 
सानसिक सत्ता के दृूरतम किनारों से लेकर भौतिक चेतना भर के ऊपर 
अपने आपको फैला देती है (देखो, मंत्र ४)॥। 

जेसे कि यह विव्य उषा अपने प्रकाश को विस्तृत रूप में मनुष्य के 
ऊपर डालतो है वैसे मनुष्य को भी चाहिये कि वह उसके दिव्य क्रिया ओर 
गति के नियम के प्रति समर्पण करने द्वारा उसके लिये अपनी सत्ता को और 
अपनी सामरथ्य को पूरी तरह शक्तियुक्त हुई पुर्णता को बाहर ले आवे, 
प्रकट करे, जिससे कि यह उसके प्रकाश का वाहन बन सके अथवा उसकी 
पज्ञक्रिवाओ का एफ स्थान वन सके (देखो, मत्र ५ का पृर्वाघ)। 

इसके बाद ऋषि दिव्य उपा के मनुष्य के अदर जो दो मुख्य कार्य 
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हैं उनका विस्तार से वर्णन करता है। पहला कार्य है, उषा मनुष्य को 
प्रकाश की पूरी दक्ति तक ऊपर उठाती हैं गौर उसे सत्य का प्रकाश 
फराती है, दूसरा है, वह सनुष्य पर आनद की, अमृत की, सोमरस छी, 
सानसिक और शारीरिक सत्ता में जो अमर अस्तित्व है उसके आनद की 
वर्षा करती है। 'दिवि” आर्थात्‌ शुद्ध मत के छोक में बह प्रकाश की पूरी 
शक्ति और मात्रा में ऊपर उठती है-ऊध्व॑ पाजो अश्नेतु, और उन शुद्ध 
और उच्च स्तरों से वह मधुरता को, 'मथु को, सोम के मधु को स्थापित 
फरती है। तीन प्रकाशमान लोफो-रोचना-को वह अच्छी तरह चमका 
देती है, तब वह परमानन्द का दृश्य बन जातो है या इस दृष्य को 
उपस्थित करनेवाली होती है (देखो, मत्र ५ का उत्तराघे)। शुद्ध सनो- 
युत्ति के कार्यसाधक प्रकाशों से, सिद्धिदायक मत्नो द्वारा, विदो अ्के', 
वह सत्य के घारण करनेवाली के रूप में विखायो देती है भर इस 
सत्य के साथ, मन से ऊपर के लोक से आकर, आजनन्द से परिपूर्ण बह 
अपनी विविध विचार और क्रिया की चित्र विचित्र फ्रीडा फरती हुई 
मानसिक और शारीरिक चेतना में (रोदसी)-यें थे दो सीमाएं हे जिनके 
कि बीच में मनुष्य का कर्म गति करता है-प्रविष्ट होती हैं। इस उषा 
से ही, जब यह इस प्रकार समृद्धिशालिनी (वाजेन वाजिनी) होकर वहां 
से आतो हैं, अग्नि (जो कि वह दिव्य शक्ति है जो मर्त्य को' ऊपर 
* उठाने के लिये यहा शरीर में और मन में काम कर रही है) सोम को 
पाने को प्रा्थंथा करता हैं ओर उसे पाए लेता हु-बह सोम जो परमानद 
का पान है, आनदसय सारपदार्थ हैं (देखो, मन्न ६)॥। 

हमारे अदर जो अतिमानस (विज्ञानमय) लोक है, जो सत्य का 
जाधार है वही उषाओों का आधार है। ये उपाएं मर्त्य प्रकृति के अदर 
उस अमत्ये सत्य के, ऋतम्‌ ज्योति” के प्रकाश के अवतरणभूत है। इन 
उषाओों का अधिपति, सत्य का स्वामी, प्रकाशक, उत्पादक, व्यवस्थापक, 
मनोष्तीत सत्य के आधार में अपनो क्रियाओं फी प्रेरणा को प्रवतित करता 
हुआ, उन्तके साथ इस उषा देवी के द्वारा मानसिक मौर शारीरिक सत्ता 
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में प्रविष्ट होता है जो मानसिक और शारीरिक सत्ताएं अब अधकाराच्छत्न 
नहीं रही हे, अपने सोमाबधनों से मुक्त तथा विशालता को धारण 
करने योग्य हो गयी हे, सही रोदसी'। सत्य का अधिपति वस्तुओं का एक- 
मात्र अधिपति है। वह है वरुण, विशालता और पवित्रता की आत्मा। 
वह है मित्र, प्रेम, प्रकाश और सामजस्य का ज्लोत। उसकी सर्जन करने- 
वाली प्रज्ञा-मही मित्रस्य «वरुणस्य माया-जो कि अपने क्षेत्र में अमर्यावित 
है (क्योंकि वह वरुण है), जो मानव और हर्ष को ज्योति की तरह 
(चद्रेव) प्रतीत होती है (क्योकि वह सिन्र है), सत्य की गभीर अभि- 
व्यक्तियों को, प्रकाशमय अभिव्यक्तियों को, नानाविध झूपो में, मुक्त हुई 
प्रकृति की विज्ञालता में, व्यवस्थित करती है, पुर्णतया सघटित करती है। 
वह उन विविध ज्योतियों को जिनके साथ कि उसकी उपषा हमारे 
धावापुर्थिवी (सन, शरीर) में प्रविष्ट हुई है एकत्रित कर देता हैं, 
सयुकत कर देता है, वह उस (उघा) फो सच्ची और सुखकर वाणियों 
को एक समस्वरता में मिला देता, सामजस्ययुक्त कर देता है (देखो, 
संत्र ७)। 

दिव्य उषा परमदेव का आगमन हैं। वह है सत्य और परमसुख 
की ज्योति जो कि हमपर ज्ञान और आनद के अधिपति की तरफ से 
बरस रही हँ-अमृतस्य फेतु', स्वसरस्थ पत्नी। 


सातवा अध्याय 
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ऋग्वेद, मण्डल ५, सुकत ८२ 
तत्‌ सवितुर्वुगीमहे बय देवस्थ भोजनम्‌॥ 
श्रेष्ठ सर्वेधातमं॑ तुरं भगस्य घीमहि ॥१॥ 

(सवितु देवस्थ) सविता देव के (तत्‌ मोजनम्‌) उस आतनदोपभोग 
को (वय वुणीमहे) हम वरते हे (श्रेष्ठम्‌) जो सर्वश्रेष्ठ है (सर्वंधातमम ) 
सबको समुचित रूप से व्यवस्थापित करनेवाला है (तुर) लक्ष्य पर 
पहुचानेचाला है, (भगस्य) भग के उस आनंद फो (धीमहि) हम विचार 
हरा प्रहण फरते है 0१७ 

अस्य हि स्वयशस्तरम्‌ सबितु कच्चन प्रियम्‌। 
न॒सिनन्ति स्वराज्यस्‌ ॥२॥ 

(हि) क्योकि (अस्य [सगस्य] सवितु ) इस आनंदोपभोक्ता सविता 
के (कच्चन प्रिय) किसी भी वस्तु के सुख फो (न मिनन्ति) थे क्षीण 
नहीं कर सकते, (स्वयशस्तरम्‌) क्योकि यह अत्यत आत्मविजयशील हूँ, 
(न स्वराज्यम्‌) न ही उसके स्वराज्य को [क्षीण कर सकते है] ॥२॥ 

स॒ हि रत्तनानि दाशुषे सुवाति सविता भग। 
ते भाग चित्रमीमहे ॥३॥ 

(स हि) यह ही (दाशुषे) उत्सर्ग करनेवाले के लिये (रत्तानि 
सुवाति) आनवों को प्रेरित करता है (स सविता भग ) वह ऐसा भग देव 
हैँ जो कि वस्तुओ का उत्पादक हुँ, (त चित्र भागम) उसके उस विविध- 
रूप ऐंडर्वर्योपमोग फो (ईमहे) हम उाहते है 0३७ 

अद्या नो देव सवित प्रजावत्‌ सावी. सौभगम्‌। 
परा दुष्वप्त्य सुब ॥ड़। ह 
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(अद्य) आज (देव सवित ) हे दिव्य रचयिता (न) हमपर (प्रजावत्‌ 
सौसगम्‌ ) फलयुक्त आनंद को (साबी ) प्रेरित कर, (हु ष्वप्त्यम) उसे जो 
कि दुसस्‍्वप्त से सबध रखता है (परासुब) दर कर ॥॥ 

विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परा सुब। 
यद्‌ भद्र तन्न भा सुबाप॥ 

(विश्वानि दुरितानि) सब बुराइयो को (वेव सवित ) हे दिव्य 
रचयिता, तू (परासुव) दूर कर दे, (यद्‌ भव्र) जो श्रेयस्कर है (तत्‌) 
उसको (नः आसुब) हमपर प्रेरित कर॥५१॥। 

अनागसो अदितये देवस्यथ सवितु सवे। 
विश्वा वासानि धीमहि॥६॥। 

(अनागस ) निर्दोष होकर (अदितये) असीम सत्ता के लिये (देवस्प 
सवितु सबे) दिव्य रचयिता से होनेवाले सब में, हम (विश्वा वामानि) 
सब आनद की वस्तुओं को (घीमहिं) विचार द्वारा ग्रहण करते हे ॥६॥ 

आ विश्वदेवं सर्त्पति सुक्तेर्या वृणीमहे। 
सत्यसव सवितारम्‌ ॥७॥ 

(विश्वदेवम्‌) विद्ववव्यापी देव (सत्पतिमू) और सत्ता के अधिपति 
फो (सूक्‍ते ) पूर्ण शब्दों के द्वारा (अद्य आवृणोमहे) आज हम अपने अदर 
स्वीकार करते है, (सत्यसव सबितारस) उस रचयिता को .जिसकोी 
रचना सत्यमय हैं ॥७॥ 

य इसमे उसे अहनी पुर एत्यप्रयुच्छनू। 
स्वाघीदेंब सविता ॥८॥ 

(य देव सविता) जो दिव्य रचयिता (अप्रयुच्छत्‌ू) कंभी स्खलन को 
प्राप्त न होता हुआ (स्वाघी ) अपने विचार को उचित प्रकार से स्थापित 
करता हुआ (इसे उभे अहनो) इन दिन और रात दोनों के (पुर एति) 
सम्मुख जाता है ॥८॥ 

ये इसा विश्या जातान्याक्षावय्ति इलोकेन। 
प्र च सुवाति सविता॥९॥ 
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(य. सविता) जो रचयिता (इलोकेन) लय के साथ (इसा विद्वानि 
जातानि) इन सब प्रजाओ फो (आश्रादयति) ज्ञान में श्रवण कराता है 
(प्रसुवाति च) मौर उन्हें उत्पन्न कर देता है॥९ा 

साषण्य 

चार महान्‌ देव सर्वत्र वेद में अपने स्वरूप सें और अपने काये में 
निकटतया सवद्ध दिखायी देते हे, वे हे वरुण, मित्र, भग, अयेमा। वरुण 
ओर मित्र, ऋषियों के विचारो में सदा युगलरूप में जुड गये हे, कहीं 
कहीं वरुण, सित्र और'शग अथवा वरुण, सिन्र और अर्यसा का एक च्ैत 
भी वृष्टिगोचर होता है। ऐसे सृकत अपेक्षाकृत बहुत कम है जो इनमेंसे 
किसी एक देव को पृथक्‌ रूप में सबोधित किये गये हो, यद्यापि कुछ महत्त्व" 
पूर्ण चुक्‍्त हे जिनका कि देवता वरुण हैं। पर ऐसी ऋचाए जिनमें इन 
देवों के नाम आ जाते हे और वे ऋताएं अन्य किन्‍हों देवो की हों या 
विश्वेदेवा के आवाहन में हो, फिसी भी प्रकार सख्या में कम नहीं हे। 

ये चारों देवता सायण के अचुसार, सोर शक्तियां है; वरुण सूर्य 
का अभावात्मक रूप है ओर इस प्रकार रात्रि का देवता है, मित्र भावा- 
त्मक रूप होकर दिन का देवता है, भग और अयंसा सुर्य के नाम हूं। 
इन विशेष प्रकार की तद्रूपताओ को अधिक महत्ता देने की हमें आवश्यक- 
ता नहीं है, पर इतना तो निश्चित है कि इन चारो देवों फ्ो कोई सौर 
धर्म हो परस्पर जोडता है। वैदिक देवो का यह विशेष स्वरुप कि वे अपने 
व्यक्तित्वों तथा व्यापारों तक में विभिन्न होते हुए वास्तविक एकता रखते 
है, इन चार देवो के विषय में विशेष तौर से प्रकाश में आ जाता है। 
ये चारों अपने आपमें घनिष्ठता के साथ केवल संबद्ध ही नहीं है, परतु 
वे एक दूसरे के स्वभाव और धर्मों में भागी होते हुए दिखायो देते हैं और 
ये सद स्पष्टत. सूर्ये सविता के उद्भव हे जो सूर्य सविता गपने रचतात्मक 
झगौर प्रकाशक सौर रूपोबाली विव्य सत्ता हु! 

सचिता सूर्य रचयिता हैं। सब लोक, वस्तुओं के सत्य के अनुसार, 
ऋतम्‌ के अनुरूप, दिव्य चेतना से, उस अदिति से, पैदा हुए है जो कि 
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असीस सत्ता की देवी है, देवो की माता हैं, अविभाज्य चेतना हैं, ऐसी 
ज्योति है जो क्षीण नहीं हो सकती, जो वध न की जा सकनेवाली रहस्य- 
भयी गो के प्रतीक से निरूपित हुई है। उस रचना में वरुण और मित्र, 
अर्यमा और भग ये चार कार्यनिर्वाहक बल हे, देवता हें। वरुण थ्योतक है 
विशुद्ध और बृहत्‌ सत्ता के लोक का, सच्चिदानद के सत्‌ का; अर्यमा 
घोतक है दिव्य चेतना के प्रकाश का जो कि शक्ति के रूप में कार्य करता 
है, मित्र प्रकाश ओर ज्ञान का चोतक होता हुआ, रचना के लिये आनद 
के तत्त्व का उपयोग करता हुआ, वह प्रेम हैं जो कि समस्वरता के नियम 
को स्थापित रखता है, भग ट्योतक हैं रचनाशील सुख रूपी आनद का, 
बह रचना के आनद का उपभोग करता है, जो कुछ विरचित हुआ है उस 
सबका आतनद लेता है। यह वरुण की, मिन्न की माया, उत्पादक प्रज्ञा है 
जो कि अदिति के उस प्रकाश को विविध प्रकार से विनियुक्त करती है 
जो प्रकाश उषा हारा लोको को अभिव्यक्त करने के लिये लाया 
जाता है। 

अपने आध्यात्मिक व्यापार में भी ये चारो देव मानव-भन में, मानव 
स्वभाव में कार्य कर रहे उपर्युक्त चार तत्वों के ही द्योतक होते है। 
वे मनुष्य के अदर उसकी सत्ता के घिभिन्न स्तरों को रचते है ओर उन्हें 
अत में दिव्य सत्य के रूपो में और वृत्तियों में ढाल देते है। विशेषतया 
मित्र ओर वरुण तो निरतर इस रूप में वर्णित हुए हैँ कि थे अपने कर्म 
के नियस को दृढ़ता से धारण करते हे, सत्य को बढ़ाते है, सत्य को स्पर्श 
करते हे और उस सत्य द्वारा दिव्य सकल्प की विशाहृता का या उसके 
महान्‌ और असबाधित यज्ञिय कर्म का आनद लेते है। वरुण द्योतक है , 
विशालता, सत्य ओर पवित्रता का, प्रत्येक वस्तु जो सत्य से, पवित्रता से, 
ज्यूत हो जाती हैं, वह वरुण फी सत्ता से परावृत्त हो जाती हैं और अप- 
राधी को उसके पाप के दण्डस्वरूप आघात पहुचाती है। मनृष्य तब तक 
जब तक कि वह वरुण के सत्य की विज्ञाल॒ता को नहीं पा लेता, यज्ञ-पशु 
के रूप में विश्वयज्ञ के स्तभो में सन, प्राण और शारीर के त्रिविध वधनों 
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से बबा रहता हैं और स्वासी या उपभोक्ता के तोर पर मुक्त नहीं हो 
पाता। इसौीलिये ऐसी प्रार्थनाएं बहुत मिलती है कि हम वरुण के पाश् से, 
उसके पवित्रता-भग के रोष से, मुक्त हो जायं। बूसरी तरफ मित्र देवों में 
अधिक प्रिय है; वह अपनी समस्वरता को स्थिरताओ द्वारा, उत्तरोत्तर 
प्रकाशमान घासो द्वारा, मित्रस्य घामभि , सबको बाघ लेता है। उसका 
नाम सित्र', जिसका अर्थ सखा भी हैं, सतत रूप से द्च्मथेंक रुप सें प्रयुक्त 
किया गया है, मित्र रूप होने के नाते ही अन्य देव भी सनुष्य के सित्र 
(सखा) वन जाते है, क्योकि मित्र देव उन सबके अंदर निवास फरता है। 
अयमा के व्यक्तित्व की स्पष्ट सिन्नता बेद में बहुत कम दिखायी देती है, 
क्योंकि उसका निर्देश करनेवाले स्थल स्वटप ही हें। भग के व्यापार 
अपेक्षाकृत अधिक स्पष्ट रूप में सिर्दिष्द हुए है, और थे विश्व में वाहर 
तथा भनुष्य के अवर दोनो जगह एफ से हें। 

सविता को कहे गये इ्यावह्॒व के इस सुक्त सें हमें दोनों वातें 
मिलती हे, भग के व्यापार और सविता सूर्य के साथ उसको एकता; क्योकि 
सृचत सम्बोधित तो किया गया है सूर्य को, सत्य के रचनाकारक देव 
को, पर सूर्य यहां विशेष तोर से भग, आनदोपभोग के देवता, के रूप 
में आया हूँ। भग शब्द का अर्थ है उपभोग या आतनस्‍न्‍्दोपभोक्‍ता और यही 
आशय इस देव-तासम सभर्गा में उचित हैं यह बात इसी सुक्‍क्त की 
ऋतचाओं में भोजनम्‌, भाग, सौमग्रम्‌, के प्रयोग से और भी दृढ़तापुर्वक 
थोतित कर दी गयी है। सविता का अर्थ, हम देख चुके है, रचयिता हैँ, पर 
रचता का मतलब यहा विशेषतया उत्पन्न करना, अव्यक्तावस्था से प्रेरित 
कर, निकाल करके व्यक्तावस्था में काना हैं। सारे सुक्त में सतत रूप 
से शब्द के इसी घात्वथं को लेकर सारी रचना को गयी है, जिसे कि 
अनुवाद में पूरे तौर से ला सकना जसम्भव है। पहली हो ऋतचा में इस 
प्रकार का एक गूढ़ प्रयोग हैँ, द्योक्ति भोजनम्‌' के दोनों अर्थ हे उपभोग 
(आनदोपभोग) और खाद्य सामग्री। और यहा यह जाशय देना अभिप्रेत 
प्रतीत होता हैं कि सविता का उपभोग सोम हूँ, जो कि देवों का भोजन 
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'रस रस है, महान्‌ उत्पादक की सर्वोच्च उत्पादित वस्तु है (सोम 
सी थु! धातु से बना हैं जिससे कि सविता और इसका अर्थ है 
। करना, निचोडना, रस क्षरित करना) । जो कुछ ऋषि चाहता है 
प्रह है कि वह सब विरचित वस्तुओं में अमृत का और अमृतकारक 
| का आस्वादन कर सके। 
यही वह आनद है जो कि रचयिता का, सूर्य सविता का उपर्युक्त 
गगेहे, जो सत्य का सर्वोक्ष परिणाम है, क्योकि सत्य का इस रूप 
नूसरण किया जाता है कि वह दिव्य आनद की प्राप्ति का मार्ग है। 
आवद सर्वोच्च, सर्वोत्कृष्ट उपभोग है। यह सबको समुचित रूप से 
स्थत कर देता है, क्योकि एक बार जब आनंद, सब वस्तुओं में 
त दिव्य आनद, प्राप्त हो जाता हैं तब यह सब विक्रृतियो को, जगत्‌ 
प्ब बुराई को, ठीक कर देता है। यह मनुष्य को, सार्ग की सब बाघा 
हर, लक्ष्य पर पहुचा देता हैं। यदि वस्तुओ के सत्य और भौचित्य 
प्र ओर ऋत) द्वारा हम आनद को पा लेते हैं तो साथ ही आनद 
हम वस्तुओं के ओऔचित्य ओर सत्य को भी पा सकते हे। सब वस्तुओं 
देव्य तथा उचित आनद को प्राप्त कर लेने की यह मानवीय क्षमता 
नाम व स्वरूपयाले दिव्य रचयिता से ही सबध रखती है। जब वह 
' मनुष्य के मन और हृदय और प्राण (शव्तियो) और भोतिक सत्ता द्वारा 
उगित होता है, जब यह दिव्य स्वरूप (भग) मनुष्य हारा अपने 
: गृहीत किया जाता हैं, तब जगत्‌ का आनद अपने आपको अभि- 
त्‌ करता है। (सत्र १) 
यह दिव्य आनदोपभोक्‍ता वस्तुओं में, अपने आनद के जिस किसी भी पात्र 
विषय में, जिस आनद को ग्रहण करता है उसे कोई भो सीमित नहों 
सकता, कोई भी क्षीण नहीं कर सकता, न देव न ही देत्य, न मित्र 
ही छात्रु, न फोई धदटित घढठना न कोई इन्द्रियानुभव। क्योकि उसके 
(शम्तान स्वराज्य को, स्वराज्यम्‌-अर्थात्‌ सत्य-क्रम की असीम सत्ता में, 
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धारित रखने को, उसके आत्माधिकृत रहने को-कोई भी क्षीण, सीमित या 
आहत नहीं कर सकता। (सत्र २) 

इसलिये वही है जो ह॒वि-प्रदाता के लिये सात आतनदों, सप्त रत्ना, 
को प्राप्त कराता है। वह उन्हें हमपर प्रेरित, सुत कर देता है, क्योकि 
वे सब जहां दिव्य सत्ता के अन्दर हे वहा इस ससार में भी है, वे हमारे 
अदर भी हे और आवश्यकता केवल इस बात की हैं कि वे हमारी बाह्म 
चेतना पर प्रेरित कर दिये जाय, उत्पन्न कर दिये जाय। इस सप्तविध आनंद को 
समृद्ध और चित्र-विचित्र वियुलता, जो कि हमारी सत्ता के सभी स्तरो पर पूर्णता- 
पुक्त रहती है, सपतन्न हुए यज्ञ में भग सविता का भाग हैं अर्थात्‌ उपभोग 
या हिस्सा है, और यही वह चित्र-विचित्र सम्पत्ति हैं जिसे ऋषि यज्ञ में 
दिव्य आनदोपभोक्‍ता को स्वीकृत करने द्वारा अपने और अपने साथियों 
के लिये पाना चाहता है। (भत्र ३) 

इसके वाद इयावाइव भग से यह प्रार्थना करता है कि वह उसे कृपा 
करके आज वह आनवद प्रदान करदे जो कि फेलशून्य न हो बल्कि क्रिया- 
शीलता के फलो से रूदा हो, आत्मा को प्रजा से समृद्ध हो, प्रजावत्‌ 
सौभगम्‌॥। आनद रचवाशील है, जन' है जर्यात्‌ वह आनद है जो कि 
जीवन को और विद्व को उत्पन्न करता हैं, आवश्यकता केवल इस बात 
को हुँ कि वस्तुए जो कि हमपर प्रेरित हो वे सत्य द्वारा संकल्पित 
रचना से युक्त हो और वह सब जो कि असत्य से, दिव्य सत्य के प्रति 
अज्ञान के कारण पैदा होनेवाले दु स्वप्न से संवबध रखता है, दु ष्वप्ल्यम्‌, 
दूर हो जाये, हमारी सचेतन सत्ता से निकल जाये। (मन्त्र ४) 

अगली ऋचा में वह दुष्ष्वप्य्म्‌ के आशय को और अधिक स्पष्ट कर 
देता है। जिसे वह चाहता हैँ कि उसके पास से दूर हट जाये वह है 
सब प्रकार की बुराई, विश्वानि दुरितानि। सुवितम्‌र और “दुरितम्‌ का 
वेद में शाब्दिक अर्थ है ठीक चाल”! और गलत चाल! सुवितम्‌' है 
विचार ओर कर्म का सत्य, दुरितम है भूल या स्खलूत, पाप और विप- 
रोतता। सुवितम्‌' हैँ सुखपूर्ण चलन, परम सुख, आनद का मार्ग; “दुरितम' 
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है विपत्ति, कष्ठ, भूल और वृद्चतत का सब दुष्परिणाम। घह सब 
जो कि बुराई हैं, विश्वानि दुरितानि, उसका सबध उस दुस्वप्न से है जिसे 
कि हमारे पास से दूर हटाया जाना है। भग उसे हठाकर उसके स्थान 
में हमारे पास उसे भेज देता है जो कि अच्छा है-भद्रमू, अच्छा इस अर्थ 
में कि वह परम सुख के अनुकूल है अर्थात्‌ विव्य उपभोग की सब शुभ और 
सगलकारी वस्तुए, सत्य क्रिया, सत्य रचना का सुख। (मन्न ५) 

क्योकि भग सविता को रचना में, उसके पूर्ण और ब्रुटिरहित 
सन में (यज्ञ में) (सवा, शब्द में दो अर्थ है, एक तो उत्पत्ति, 
रचना और दूसरा रस का क्षरण, देवो को सोमरस अपित करना), 
मनुष्य आनद द्वारा पाप व दोष से मुक्त होकर, अनागस, अदिति की 
वृष्टि में निर्दोष हो जाते हैँ, उन्मुक्त आत्मा की अविभक्त और असोम 
चेतना के योग्य हो जाते हे। आनद उस स्वतन्नता के कारण उनके अदर' 
विश्वव्यापी होने योग्य हो जाता है। वे इस योग्य हो जाते है कि अपने 
विचार द्वारा आनद की सब वस्तुओं को, विदश्वा वामानि, पग्रहण कर सके, 
क्योंकि धी' में, उस प्रज्ञा में जो कि ग्रहण करनेवाली और कफमबद्ध 
करनेवाली है, विश्व का सब उचित क्रम रहता है, उचित सबध का, 
उचित प्रयोजन का, उचित प्रयोग का और उचित परिपूर्णता का बोब 
होता रहता है, सब वल्तुओ के अदर दिव्य और सुखपुर्ण अर्थ दिखलायी 
देता हैं। (सत्र ६) 

यज्ञकर्ता आज जिसे भग सविता के त्ाम से पवित्र मन्नो द्वारा अपने 
अदर ग्रहण करना चाह रहे हे घह है विश्वव्यापी देव, सत्‌ का वह 
अधिपति जिससे कि सब वस्तुए सत्य फे रूप में रची गयी है। यह 
वह रचयिता हैं जिसकी रचना है सत्य, जिसका यज्ञ है सानवीय 
आत्मा में अपने निजो आनद के, अपने दिव्य और ब्रुटिरहित सुख के, 
वर्षण द्वारा सत्य की दृष्टि कर देना। बह सूर्य सविता सत्य के अधि- 
पति के रूप में दोनों के सम्मुख जाता है, रात्रि और उषा के, अव्यक्त 
चेतना और व्यक्त चेतना के, जागृत सत्ता और अवचेतन तथा अतिचेतन 
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भग सविता, आनन्दोपभोफ्ता 


सत्ता के, जिनकी पारस्परिक अत छिया हमारी सव अनुभूतियों फो रचती 
है; और अपनी गति में वह किसी को उपेक्षित नहों करता, कभी वे- 
ध्यान नहीं होता, कभी स्खलन को प्राप्त नहीं होता। वह दोनो के 
सम्मुख जाता है, अवचेतन की रात्रि के अदर से दिव्य प्रकाश को निकाल 
लाता है, सचेतन के अनिश्चित या विक्ञत प्रतिबिम्वों को उस प्रकाश फी 
देदीप्पमान किरणो में परिवर्तित कर देता है, और सदा ही विचार उचित 
रूप में रखा जाता हैं। सब च्रुटियो का मूल है अनुचित विभनियोग, सत्य 
फा अनुचित रूप में स्थापन, अनुचित क्रम-प्रदान, अनुचित सबध, समय 
और स्थान में, विषय मोर क्रम में अनुचित स्थितिकरण। परन्तु सत्य 
के अधिपति में ऐसी कोई त्रुटि, ऐसा कोई स्खलन, ऐसा कोई अनोौचित्यपूर्ण 
स्थापन नहीं होता । (मत्र ७, ८) 

सविता सूर्य, जो क्षि भग है, असीम के जोर (हमारे अदर और बाहर 
के) विरचित लोकों के बीच में स्थित होता है। सच वस्तुओं फो, जिन्हें 
कि रचनाश्नील चेतना के अंदर उत्पन्न होना है, वह विज्ञान के अदर 
ग्रहण करता हैं; वहा वह उस ज्ञान के द्वारा जो कि अवतरण करते हुए 
शब्द को श्रवण करता हैं गौर ग्रहण करता है, इन्हें इनके उचित स्थान में 
दिव्य लय के साथ स्थापित करता है ओर इस प्रकार वह इन्हें वस्तुओ 
फी गति के अदर प्रेरित कर देता है, आश्रावयति इलोकेन प्र च सुवाति। 
जब हमारे अदर क्रियाशील आनद कौ प्रत्येक रचना, प्रजावत्‌ सौभगम्‌, 
इस प्रकार वस्तुओं की नुटिरहित लूय के साथ ज्ञान द्वारा गृहीत होकर 
ओर ठीक ठीक श्रवण की जाकर, अव्यक्त में से वाहर निकलती हैं तब 
हमारी वहु रचना भग सविता की रचना होती है, और उस रचना देः सब 
जन्म, हमारे बच्चे, हमारी सनन्‍्तानें, प्रजा, अपत्य, हो जाती हैँ आनद फी 
वस्तुए, विश्वा वामानि। यह है मनुष्य के अदर भग का कार्य, विदव- 
यज्ञ में होनेवाला उसका पूर्ण भाग। 


बेद-रहस्य 


है विपत्ति, कष्ट, भूल और वुद्चलन का सब दुष्परिणाम। वह सब 
जो कि बुराई है, विश्वानि दुस्तानि, उसका सबध उस दु स्वप्त से है जिसे 
कि हमारे पास से दूर हठाया जाना है। भग उसे हटाकर उसके स्थान 
में हमारे पास उसे भेज देता है जो कि अच्छा है-भद्वम्‌, अच्छा इस आर्थ 
में कि वह परम सुख के अनुकूल हे अर्थात्‌ दिव्य उपभोग की सब शुभ और 
मगलकारी बस्तुए, सत्य क्रिया, सत्य रचना का सुख। (मन्र ५) 

क्योकि भग सविता को रचना में, उसके पूर्ण और चुटिरहित 
सबन' में (यज्ञ में) (सब, शब्द में दो अर्थ है, एक तो उत्पत्ति, 
रचना और दूसरा रस का क्षरण, देवों को सोमरस अपित करना), 
मनुष्य आनंद द्वारा पाप व दोष से मुक्त होकर, अनागस, अदिति को 
दृष्टि में निर्दोष हो जाते है, उन्मुक्त आत्मा की अविभक्त और असीस 
चेतना के योग्य हो जाते हे। आनद उस स्वतत्नता के कारण उनके अदर 
विश्वव्यापी होने योग्य हो जाता है। वे इस योग्य हो जाते है कि अपने 
विचार हारा आनद कौ सब वस्तुओ को, विश्वा वामानि, ग्रहण कर सके, 
क्योकि थी में, उस प्रज्ञा में जो कि ग्रहण करनेवाली और कफमबद्ध 
करनेंवाली है, विश्व का सब उचित क्रम रहता है, उचित सबंध का, 
उचित प्रयोजन का, उचित प्रयोग का और उचित परिपूर्णता का बोध 
होता रहता हैं, सब वस्तुओ के अदर दिव्य और सुखपूर्ण अर्थ दिखलायी 
देता हैं। (सत्र ६) 

यज्ञकर्ता आज जिसे भग सविता के नाम से पवित्र मत्रों द्वारा अपने 
अदर ग्रहण करना चाह रहे हैँ वह हैं विद्वव्यापी देव, सत्‌ का बह 
अधिपति जिससे कि सब वस्तुए सत्य के रूप में रची गयी है। यह 
वह रचयिता है जिसकी रचना है सत्य, जिसका यज्ञ है मानवीय 
आत्मा में अपने निजी आनंद के, अपने दिव्य और च्रुटिरहित सुख के, 
वर्षण हारा सत्य की वृष्टि कर देना। वह सूर्य सबिता सत्य के अधि- 
पति के रूप में दोनों के सम्मुख जाता है, रात्रि और उषा के, अच्यक्त 
चेतना और व्यक्त चेतना के, जागृत सत्ता और मवचेतन तथा अतिचेतन 
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भग सविता, आानन्दोपभोफ्ता 


सत्ता के, जिनकी पारस्परिक अत किया हमारी सव अनुभूतियों फो रचती 
हैं; और अपनी गति में वह किसी को उपेक्षित नहीं करता, कभी बे- 
ध्यान नहीं होता, कभी स्खलन को प्राप्त नहीं होता। वह दोनो के 
सम्मुख जाता है, अवचेतन फी रात्रि के अदर से दिव्य प्रकाश फो निकाल 
लाता हैं, सचेतन के अनिश्चित या विक्लत प्रतिबिम्वों को उस प्रकाञ्म को 
देदीप्पमान किरणों में परिवर्तित कर देता है, और सदा ही विचार उचित 
रूप में रखा जाता है। सब ब्रुढियो का मूल हैं अनुचित विनियोग, सत्य 
का अनुचित रूप में स्थापन, अनुचित ऋम-प्रदान, अनुचित सबध, समय 
ओर स्थान में, दिषय ओर क्षम में अनुचित स्थितिकरण। परन्तु सत्य 
के अधिपति में ऐसी कोई त्रुटि, ऐसा कोई स्खलन, ऐसा कोई अनोचित्यपुर्णे 
स्थापन नहीं होता । (मत्र ७, ८) 

सविता सूर्य, जो कि भग है, असीम के जोर (हमारे मदर और बाहर 
के) विरचित लोको के दीच में स्थित होता है। सव वस्तुमो को, जिन्हें 
कि रचनाशील चेतना के अदर उत्पन्न होना हैँ, वह॒॒विजन्नान के अदर 
ग्रहण करता हैं; वहा वह उस ज्ञान के द्वारा जो कि अवतरण करते हुए 
शब्द को श्रवण करता हैं गौर ग्रहण फरता है, इन्हें इनके उचित स्थान में 
दिव्य लय के साथ स्थापित करता है और इस प्रकार वह इन्हें वस्तुओ 
की गति के अंदर प्रेरित कर देता है, आश्रावयति इलोकेन प्र च सुवाति। 
जब हमारे अंदर क्रियाशीरलू आनद की प्रत्येक रचना, प्रजावत्‌ सौभगम्‌, 
इस प्रकार वस्तुओं की न्रुटिरहित रूय के साथ ज्ञान द्वारा गृहोत होकर 
झभौर ठीक ठोक श्रवण की जाकर, अव्यक्त में से बाहर निकलती हैं तब 
हमारी वह रचना भग सविता की रचना होतो है, ओर उस रचना के सब 
जन्म, हमारे बच्चे, हमारी सन्तानें, प्रजा, अपत्य, हो जाती है जानद की 
वस्तुएं, विव्वा वामानि। यह है मनुष्य के मदर भग का कार्य, विदव- 
यज्ञ में होनेवाला उसका पूर्ण भाग। 


आठवा अध्याय 
वायु, प्राणशक्तियों का अधिपति 


ऋग्वेद, मण्डल ४, सूकत ४८ 
विहि होन्ना अवीता विपो न रायो अगसे । 
वायवा चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य पीतये ॥ १॥ 

(रायः विप ) आनद के अभिव्यजक, और (अर्य न) कर्म के कर्ता 
को तरह, तु (अवीता होता) अव्यक्त पडी यश्तिय शक्तियों को 
(विहि) व्यक्त कर दे, (वायो) है वायु, (चन्द्रेण रथेन) सुखमय 
प्रकाश के अपने रथ में चढकर (आयाहि) तू आ, (सुतस्य पीतये) 
सोमरस को पीने के लिये ॥१॥ 

निर्युदाणो अशस्तीनियुत्वाँ इन्द्रसारथि । 
वायवा चन्द्रेण रथेन थाहि छुतस्य पीतयें ॥२॥ 

(भशस्तो ) सब अनभिव्यक्तियो को (निर्युवाण ) अपने पास से दूर 
हटाता हुआ (नियुत्वान्‌) अपने 'नियुत' घोडो सहित ओर (इखसारथि ) 
इन्द्र को सारथि फे रूप में लेकर [हे वायु, सुखमय प्रकाश के अपने रथ 
में चढ़कर तू आ, सोमरस को पीने के लिये।] ॥५॥ 

अनु कृष्णे वसुधिती येमाते विश्वपेशसा। 
वायवा चन्द्रेण रयेन याहि सुतस्य पीतये 0३७ 

दोनो जो कि (कृष्णे) अन्धकारावृत हैं, तो भी (वसुधिती) सब ऐद्वर्यों 
को घारण किये हुए है, और (विद्ववपेशासा) जिनके अन्दर सब रूप हे 
(अनुयेमाते) अपने प्रयत्न में तेरा अनुसेवन करेंगे। [आ, है वायु, सुखमय 
प्रकाश के अपने रथ में चढ़कर तू आ, सोमरस को पीने के लिये।] ॥३७ 

वहन्तु त्वा मनोयुजो युक्तासों नवतिनेव। 
चायवा चत्रेण रथेन याहि सुतस्य पीतये ॥४॥ 


९ 


वायु, प्राणशक्षितियों का अधिपति 


(युक्‍्तास ) जुते हुए (मनोयुज ) मन हारा जोते जानेवाले (नवतिः 
नव) निन्‍्यानवे [घोडें] (त्वा वहन्तु) तुझे वहेन करें। [हे वायु, सुखमय 
प्रकाश के अपने रथ पर चढ़कर तु आ, सोमरस को पौने के लिये।] ॥४॥ 

चायो शत हरोणां युवस्व पोष्याणाम्‌। 
उत वा ते सहल्रिणो रथ आ यातु पाजसा॥पा। 

(चायो) भो वायु, तू (शत हरोणाम्‌) अपने सो चसकीले घोडो 
को (पोष्याणाम) जो कि पोष्य है, जिन्हें वढ़ाया जाना हैँ (युव॒स्व) 
नियुक्त कर दे, (उत वा) अथवा (ते सहस्तिण रथ ) हजार [घोडों] 
से युक्त तेरा रथ (पाजता) अपने अति वेग के साथ (आयात) आवबे धपा। 

भाष्य 

वेदिक ऋषियों के अध्यात्मसस्वन्धी आलोचन प्राय कर एक आदइचर्य- 
जनक गृढता फो लिये हुए हे मोर सबसे अधिक गूढ़ता वहा हैं जहा कि 
वे अदचेतन के अदर से उद्भूत होती हुई मन भौर प्राण की सचेतन 
क्ियाशीलताओं को घटना का बर्णव करते हैं। यहा तक कहा जा सकता है कि 
यह विचार ही उस समृद्ध और सुक्ष्म दर्शन (+90500#9) का सारा 
आधार हैं जो (दर्शन) ज्ञान की उस प्राचीचद उपा में इन अन्त-प्रेरणायुक्त 
रहस्यवादियो हारा आविष्कृत किया गया था। और ऋषि वामदेव से 
जेसी सृक्ष्मता तया उत्तमता के साथ इसे व्यक्त किया हैं उससे बढ़कर 
कोई और नहीं कर सका है, यह ऋषि गभीरतमर द्रष्ठाओं में से एक हैं 
भर साथ ही वैदिक युग के सघुरतस गायको में से है। उसके सृकतों में 
से एक, चतुर्ये मंडल का अतिम सुकत, सचमुच सबसे अधिक महत्त्व को 
कुजी हैं जो कि उस प्रतीकवाद को खोलने के लिये हमें मिलत्ती हैँ जिस 
प्रतीकवाद ने यज्ञ के रूपको के पीछे उन अध्यात्मसंबंधी अनुभवों व 
बोधो के वास्तविक रूपो को छिपा रखा हैँ जिन्हें आय पूर्वज इतना अधिक 
पवित्र मानते थें। 

उस सूक्‍त में वामदेव अवचेतन के उत्त समुद्र का बर्णन करता हूँ 
जो हमारे जीवन ओर क्ियाह्षोकृता आदि सबके आधार में है। उस 
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समुद्र में से संवेदनात्मक सत्ता की मधुमय लहर उठती है, जो अपने 
असिद्ध आनद के बोझ से अभी मुक्त नहीं हुई है, वह घृत' और 'सोम' 
से भरपुर होकर अर्थात्‌ उस विशुद्ध मावसिक चेतना तथा उस प्रकाशमान 
आनद से भरपुर होकर जो ऊपर से आता है, ऊपर उठती है अमरता के 
आकाश फो ओर। सातसिक चेतना का 'ुह्य नाम, वह जिह्ला जिससे 
वेवता जगत्‌ का स्वाद छेते हे, और अमरता की नाभि, वह आनद ही है 
जिसका कि प्रतीक 'सोर्मा हैँ! क्योकि सारी रचना अवचेतन के अदर 
सानो चार सांगोवाले बैल, दिव्य पुरुष, द्वारा उ्मन कर दी गयी हैं, 
जिसके चार सोंग हे असीम सत्ता (सत्‌), चेतता (चित्‌), सुख (आनद) 
ओर सत्य (विज्ञान)]॥। प्रागैतिहासिक युग की प्राचोव रहस्यमयी और 
प्रतीकात्मक कला के अवशेषभूत, उच्च कोटि के विसगत वचनों और विचित्र 
से अलकारों को स्मृति करा देनेवाले, बहुत ही प्रबल परस्परविरोधवाले 
रूपको में, वासमदेव हमारे सामने पुरुष का वर्णन एक बैल के रूप में करता 
है, जिसके चार सोंग हे ओर ये हे, चार दिव्य तत्त्व, तीन पैर या तीव 
ढागें हे जो हे तीन सानवीय तत्त्व-सनोवृत्ति, प्राणमय सक्तियता और भौतिक 
स्थूल तत्त्व, दो सिर है, भर्थात्‌ आत्मा और जवात्मा फी, या पुरुष और 
प्रकृति की, हिविध चेतना, सात हाथ हैं, अर्थात्‌ सप्तविध प्राकृतिक 
क्रियाए, जो कि सात लोको के अनुसार हुआ करती हे। “तीन स्थानों 


समुद्राद्र्मि मंधुमाँ उदारदुपाशना सममृतत्वमानद्‌। 

घृतस्प नाम गुह्या यदस्ति जिह्ला देवानाममृतस्य नाभि ॥॥ ४.५८.१ 

(समुद्रात्‌) समुद्र से (मघुमान्‌ ऊंमि ) मघुमय लहर (उदारत्‌) उठती 
है, (अशुना) इस सोम द्वारा मनुष्य (अमृतत्वमु) असरता को (उप स 
आन) पूर्ण रूप से पा लेता है। (यत्‌) जो सोम (धुतस्य गुह्य नाम) 
निर्मेता का गुह्य नाम, (देवाना जिद्दा) देवों की जिह्ना, (अमृतस्य 
नाभि ) अमृत की नाभि (अस्ति) ह। 

पैचतु शुद्धोब्वमीद्‌ गौर एतत्‌ ॥४ ५८.२ 
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में बद्ध-अर्थात्‌ मन में बद्ध, प्राणशशक्तियों में वद्ध, शरीर में वद्ध-वह वैल 
जोर से शब्द करता है; वह महान्‌ देव नत्यों के अदर प्रविष्द हुआ 
हुआ है ४” 

क्योकि 'घृतम्‌” अर्थात्‌ मनोवृत्ति का वह निर्मल प्रकाश जो सत्य को 
प्रतिविबित करता हूँ, पणियों द्वारा, निम्न ऐन्द्रेयिक क्रिया के अधिपतियो 
द्वारा, छिपा लिया गया हैं और अवदेतन के अंदर बंद कर दिया गया हैं; 
हमारे विचारों में, हमारी इच्छाओं में, हमारी भौतिक चेतना में, तीनो 
स्थानों में, प्रकाग और आनंद स्थापित किये हुए है, पर थे हमसे छिपा 
लिये गये हे। देवता गौ के अदर, जो गो ऊपर से आनेवाले प्रकाश का 
प्रतीक है, इस घृतम' की शुद्ध घाराओ को पाते है। ये घाराए, ऋषि 
कहता है, दस्तुओ के हृदय से, अवचेतन के समुद्र से, हृद्यात्‌ समुद्रात्‌, 
उठती है, पर उन्हें शत्रु वृंत्र ने सैकड़ों बा्डों में घेर लिया है, ताकि वे 
विदेक की आाख से बची रहें, उस ज्ञान से बची रहें जो ज्ञान हमारे अदर 
उसे प्रकाशित कर देने का यत्व करता है जो कि अंप्रकाशित छिपा पढ़ा 
है, और उसे मुफ्त कर देता चाहता है जो कि बद पड़ा हैं।। आशु- 
गामिनी होकर भो घनीभूत हुई हुई, वातमय क्रिया से सीमित हुई हुई, 
प्राणदाक्ति वायु की छोटी छोदी रचनाओ में परिणत होती हुई, 
वातप्रमिय , ये घाराएं मार्ग में अवचेतन की सीमाओं पर चलती हे। 
सचेतन हृदय जौर सन की अनुभूतियों द्वारा उत्तरोत्तर पवित्र की जाती 
हुई ये प्रकृति को शक्तियां कत्त में दिव्य सकल्प रूप अग्नि के साथ परि- 
णय के योग्य हो जाती है, जो अग्नि उनकी सीमाओं को तोड गिराता 
है और स्वय उनकी उन लहरो से जो अब प्रचुर हो गयी हे पोषित किया 


*चत्वारि झूज्ा ह्यो अस्य पादा हें शीर्ष सप्त हस्तासों अस्य। 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवों नत्याँ आविवेश ७४ ५८.३ 
पैत्रिधा हिंत॑ पणिप्रिर्गुहासान गवि देवासो घृतमन्वविन्दन्‌ ४ ५८४ 
4एता अखंन्ति हचात्‌ समुद्रात्‌ शततन्नजा रिपुणा नावचकें॥४.५८.५ 


५७ 
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जाता हैए। यह है जीवन की क्रांति जिससे कि मर्त्य प्रकृति अमरता में 
परिणत होने की तैयारी करती है। 

सुृक्‍्त की अतिम ऋचा में वामदेव सारी सत्ता को इस रूप में 
घणित करता हैँ कि वह ऊपर दिव्य पुरुष के घाम में, नीचे अवचेतन के 
समुद्र में तथा जीवन में, धामन्‌ ते अन्त समुद्रे हृदि अन्तरायुषि, अधि- 
श्रित है। तो सचेतन मन हो वह प्रणाली है, वह मध्यवरतती साधन है, 
जिसके द्वारा ऊध्वंसमुत्र ओर अध समुद्र में, अतिचेतन और अवचेतन में, 
दिव्य प्रकाश और प्रकृति के प्रारभिक अधकार सें परस्पर सबंध स्था- 
पित होता हैं। ४ 

वायु है जीवत का देवता। प्राचीन रहस्यवादी ऋषि जीवनतत्त्व 
को यह समझते थे कि वह एक महान्‌ शक्ति हैँ जो सारी भौतिक सत्ता 
में व्यापक है ओर इसकी सब चेष्ठाओ का कारण है। यही विचार है 
जो पोछे जाकर प्राण, जगदृव्यापक जीवन-इवास, के स्वरूप में परिणत 
हो गया। मनुष्य की सारी जीवनसूचफ या बवातजन्य चेष्ठाएं प्राण की 
परिभाषा के अदर आ जाती हे ओर बे वायु के साम्राज्यक्षेत्र से सबधित 
है। तो भी ओरो की घुलना में ऋग्वेद में इस महान्‌ देवता के सुकत थोडे 
से ही है ओर उन सूबतों तक में जिनमें कि इसका मुख्य रूप से आबा- 
हन किया गया है यह प्राय अकेला नहीं किंतु अन्यो के साथ में आया 
है, ओर वह भी इस तरह कि यह उनके आश्चित हैं। विशेषतया बह 
“इन्द्र के साथ जोडा गया है और यह भी प्राय देखने में आवेगा कि 
मानो वैदिक ऋषि उससे जो कार्य लेना चाहते थे उसमें उसे (वायु को) 
उस उच्चतर देव की (इच्ध को) सहायता अपेक्षित होती थी। जब 


$सम्यक्‌ ज़वन्ति सरितों न धेना अन्तहंदा सनसा पूयमाना । 

एठे अकेन्त्यूमंयो घृतस्थ (मृगा इब क्षिपणोरोषमाणा ) ॥४ ५८ ६ 

« सिन्धोरिव प्राध्वनें शूघतासों वातप्रमिय पतयन्ति यह्वा। 

घृतस्य धारा अरुषो न वाजी काष्ठा भिन्‍्दन्‌ ऊमिभि पिन्वमान ॥४ ५८.७ 
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मनुष्य के मदर जीवन-शक््तियो छी दिव्यक्तिया का प्रव्नन होता है तब वायु , 
फा स्थान वैदिक अश्व या दधिक्रावा के रूप में प्राय अग्नि ले लेता हूँ । 

यदि हम ऋषियों के आधारभूत विचारो को देखें तो वायु कौ यह 
स्थिति स्पष्ट समझ आ जाती है। उच्च सत्ता के द्वारा निम्न सत्ता का, 
दिव्य के हारा मर्त्य का, प्रकाशित होना उनका सुख्य विचार था। प्रकाश 
ओर शवित, गौ और अद्व ये यज्ञ के उद्दिष्द पदार्थ थे। शक्ति थी 
भावदयक शत, प्रकाश था मुक्त करानेवाला तत्त्व; और इन्द्र तथा 
सुर्यी उस प्रकाश के मुख्य लानेवाले थे। इसके अतिरिक्त, वह भपें- 
क्षित शक्ति दिव्य सकलप रूप था जो सब सानवीय झक्तियो पर अधिकार 
कर लेता और अपने अपको उनसें प्रकट कर देता था; और इस सकल्प 
का, वातमय प्राणशक्ति पर अधिकार कर लेने और अपने आपको उससें 
प्रकट कर देनेवाले सचेतन बल की इस शक्ति का, भ्रतीक वायु! से वढकर 
अग्नि था और विशेषकर दविक्रावा अग्नि। क्योकि अग्नि ही है जो तपस्‌ 
का, अपनेको जगद्व्यापक शक्ति के रूप में व्यवस्यित करनेवाली दिव्य 
चेतना का, अधिपति है, प्राण उसका फेवल निम्न सत्ता में रहनेवाला एक 
प्रतिनिधि है। इसलिये बामदेव के चतुर्थ सण्डल के ५८वे सुक्त में इन्द्र, 
सूर्य और अग्नि ही हे जो कि अवचेतन फे अदर से सचेतन दिव्यता की 
मह॒ती अभिव्यक्ति को करनेवाले हैे। वात या वायु, प्राणसदंधी क्रिया, मन 
की, उद्भूत होते हुए मन की फेवर एक प्रथम झात्त है। और मनुष्य के 
लिये वायु का महत्त्वपूर्ण कार्य है यह्‌ कि प्राण का मत के साथ मिलन हो 
और बह प्राण मन के उद्भव में, विकास में सहायता प्रदान करे। यह 
कारण है क्लि हम, इन्द्र जो कि मन का अधिपति हैँ, मोर वायु, जो कि 
प्राण का अधिपति है, को इकद्ठा जुडा हुआ ओर वायु फो कुछ बच्ञो में 
इन्द्र के आशध्वित हुआ पाते हे, मरुत, विचार-शक्तिया, यद्यपि मूलत- वे 
जितनी इन्द्र को शक्त्तिया प्रतीत होते हे उतनी ही वायू की भी, तो भी 
ऋषियो के लिये वे स्वय वायु की अपेक्षा अधिक महत्वपूर्ण हे गौर चे 
अपने फ्रियाझ्लीरू स्वरूप में भो चायवीय सेनाओ के इस प्राकृतिक मुखिया 


लि 


छ्फकू 
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(वायू वेवता) की अपेक्षा अग्नि रुद्र के साथ कहीं अधिक निकदता सै 
सबधित है। हे 

यह प्रस्तुत, चतुर्थ मण्डल क्वा ४ंटवा, सुक्त उन तीन में अतिम है, 
जिनमें वासदेव सोम-रस को पोने के लिये इन्द्र और वायु का आवाहुन 
फर रहा हैं। वे सम्मिलित रूप से अकाशमान शक्ति के दो देवताओं, 
शवसस्पती*, के रूप में पुकारे गये है, जैसे कि इससे पुर्वे के मण्डल में 
आनेवाले एक अन्य सृक्त (१२३.३) में उन्हें विचार के देवता, धियस्पती, 
के तौर पर आवाहन किया गया है। इन्द्र है सानसिक शक्ति का देवता, 
वायु है वातिक या प्राणसवधी शक्षिति का, और उन दोनो का सम्सिलन 
विचार के लिये तथा क्रिया के लिये आवइयक हैं। उन्हें आमत्रित किया 
गया है कि वे एफ ही रथ सें चढकर आवबे ओर मिलकर उस आनद के 
रस का पान करें जो अपने साथ देवत्व प्रदान करनेवाली शक्तियों को 
लाता है वायु, कहा गया हैँ कि, प्रथम घूट को पीने का अधिकारी है, 
क्योकि विधारक प्राणशक्तिया ही हे जिन्हें अवश्य सर्वप्रथम दिव्य किया 
के आनद को ग्रहण करने योग्य हो जाना चाहिये। 

इस तीसरे सुक्त में, जिसमें कि यज्ञ का परिणाम वर्णित किया गया 
है, वायु अकेला आवाहन किया गया है, पर इस अवस्था में भी इच्ध 
के साथ उसकी सहचारिता स्पष्टतया दर्शा दी गयी है। उसे कहा गया है 
कि वह सुखसय प्रकाश के रथ में चढ़कर, जैसे कि एक दूसरे सुक्त में 
यही उपा को कहा गया है, अमृतकारक रस को पोीने के लिये आवे५। 
रथ प्रतीक है शदित की गति का “भौर यह है पहले से ही प्रकाशमान 


+४,४७.३ 

'दिविष्टिषु 

3४.४६.१ 

$इससे पहले के दोनों सुक्तो ४६, ४७ क्षे-देवता इन्द्रवायू” सम्मिलित हे। 
इंवायो आ चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य पीतये। 
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प्राणशक्तियो की प्रसन्न गति जिसे वायु के रूप में आवाहन किया गया 
है। इस प्रकाशमान सुखमय गति की दिव्य उपयोगिता प्रथम तीन ऋचाओ 
में बतलायी गयी है। 

इस देव को अभिव्यक्ति फरनी है-उसे उन यज्मिय शक्तियों फो जो 
कि अब तक अभिव्यक्ष नहीं हुई है, अब तक अचचेतन के अधकार में 
छिपी पडी है, सचेतन क्रिया के प्रकाश में लाना हैँ। कर्सकाण्डपरक 
व्यास्या के अनुसार वध्क्य का यह अनुवाद किया जा सकता है, “उन हवियों 
का तू भक्षण कर जो अभक्षित पडी हे”, या वी' धातु का दुसरा अर्थ 
पहुंचना' ले तो अर्थ कर रुकते हे, “उन यज्ञिय शक्तियों के पास तू 
पहुच जिनके पास नहीं पहुचा गया हैँ; पर प्रतीक झूप सें इन सब 
अनुवादों का निष्कर्ष वही आध्यात्मिक अर्थ निकलता है। शफ्तियो और 
क्रियाओं को, जिन्हें अब तक अबचेतन के अदर से बाहर नहीं निकाला 
गया है, इन्द्र तथा वायु की सम्मिलित क्रिया के द्वारा उस गहन 
गुफा के भीतर से मुक्त कराता हैँ और फिर उन्हें कर्म सें विनियुक्त 
कराना है। 

क्योक्ति यह प्राणमय मनोवृत्ति की सामान्य क्रिया नहीं है जिसके प्रति 
उन्हें बुलाया गया है। वायु को इत शक्तियो को इस रूप से अभिव्यषत 
फरना है जेसे कि वह कोई परसानद का अभिव्यञ्जक, फोई आये कर्म 
का फर्ता” हो, विपो न रायो अरये । ये शब्द पर्याप्त रूप से उन शाक्तति- 
यो का स्वरूप दर्खा देते हैँ जिन्हे उद्बुद्ध किया जाना है। तो भी यह 
सभव हैँ कि यह्‌ वाक्य गृढ़ रूप से इन्द्र की तरफ सकेत करता हो और 
इस प्रकार यह दर्शाता हो, जो कि दाद में स्पष्ट तोर पर हो व्यक्त हो 
गया है, कि यह आवश्यक हैं कि वायु कौ क्रिया उस अधिक प्रक्ताशमान 


“विहि होना अवीता। | 
विपो न रायो अर्थ” इस वाक्याश का यदि यह अनुयाद फरें “आनंद 
का अभिव्यज्जक जो अर्य (इन्द्र) हैं उसकी तरह तू भी। 
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देव (इस्ध) की प्रकाशपूर्ण ओर अभीप्सायुक्त शक्ति से नियन्त्रित हो। फ्योंकि 
यह इन्द्र का ही प्रकाश हैं जो कि परस आनद के प्रकठ होने के रहस्य 
को प्राप्त करा देता है और वह (इन्द्र) इस महान्‌ कार्य में सर्वप्रथम 
प्रयास करनेवाला है। देवो में से इन्द्र, अग्नि कौर सुर्य के लिये ही विशेषतः 
अये! शब्द व्यवहृत हुआ है, एक ऐसी गह॒नार्थता को अपने जदर रखता हुआ 
जो कि शब्दानुवाद में प्रकट नहीं की जा सकती यह अये! शब्द उन्हें सूचित 
फरता हैं जो कि उच्च अभीष्सा के लिये उद्यत होते हे और जो भद्र तथा 
आनद फो पाने के लिये एक ह॒वि प्रदान के रूप सें सहान्‌ यत्न करते हे। 
दूसरी ऋचा सें' इन्द्र की पथप्रदर्शिता की आवद्ययकता स्पष्ट रूप से 
पुष्ठ कर दी गयी हैं। वायु को उन सब नकारों को जो कि अनभि- 
व्यक्त की अभिव्यक्ति के विरोध में हो सकते है परे हटाते हुए आना 
हैं, निर्युवाणो अशस्ती । अशस्ती ' का शाब्दिक अर्थ है अभिव्यक्तियों का 
ते होना' और इससे प्रकट होता है आच्छादक शक्तियो, जैसे वृत्र, द्वारा 
उत प्रकाश और शक्ति का निरोध कर लिया जाना जो कि देवों के प्रभाव 
हारा और शब्द के कतुत्व द्वारा अभिव्यक्तित में आने को तैयार पडे हैं,! 
प्रकट होने की प्रतीक्षा कर रहे है। शब्द है वह शक्ति जो कि अभि- 
व्यवत फरती है, शस्त्रमू, गी, वाच । परतु इस बात की आवद्यकता होती 
है कि दिव्य शक्तियों द्वारा शब्द को रक्षा की जाय और इसे इसका उचित 
कतुत्व भ्रदान किया जाय। यह कार्य वायु को करना है, उसे नकारों की, 
बाधाओं की, अनभिव्यक्ति फी सब शक्तियों को बाहर निकाल देना हैं। इस 
कार्य को करने के लिये नियुत' घोड़ों सहित ओर इंनद्र को सारथिरूप में 
लेकर, तियुत्वान्‌ इन्द्रसारथि , उसे अवश्यमेंव पहुचना है। इच्च के, वायु के, ह 
सूर्य के तोनों के घोडों के अपने अपने यथोचित नाम हूँ। इन्द्र के घोड़े हैं 
हरि या वश्नु अर्थात्‌ अरुणवर्ण के या भूरे, सुर्य के हरित, जिससे अपेक्षा- 
छूत अधिक गहूरा, पूर्ण और घना चसकोीलापन सुचित होता है; वायु के 
नियुत हैं अर्थात्‌ नियुक्त होनेवाले घोडे दयोकि वे उतर क्रियाबान्‌ गतियों के 
थघोतक हैँ जो शक्ति को उसको क्रिया में नियुक्त कर देती हे! पर यद्यपि 
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हैं तो वे वायु के घोडे, पर' हाके जाने है इन्द्र से अर्थात्‌ वातमय और 
प्राणमय शक्ति के देव को गतिया मन क्े देव के द्वारा परिचालित होनी हैं। 

तीसरी ऋचा” पहले पहल कुछ ऐसी लगती है कि इसमें एक 
असवबद्ध सा विचार चल पडा, इसमें अधकारावृत और सब रूपो को 
अपने अदर रखनेवाले द्यावापृथिवी का वर्णन हैं जो अपने प्रयत्त में वायु 
की गतियो के आज्ञानुवर्ती होते हैं या उनका अनुतरण करते है, जो 
वायु इच्ध से हाके जानेवाले रथ पर बेंठा है। उनका यहां नामोल्लेख 
नहीं किया गया है पर इस रूप में वर्णन हैँ कि कोई दो हैँ जो काले या 
अधकाराबुत हैं और वसु या ऐदवर्य को अपने अदर रखे हुए, वसुधिती, 
हैं, परतु वसुधिती' शब्द के प्रयोग से पर्याप्त स्पष्ठ तौर पर यह पता 
चल जाता हैं कि यह पृथिवी (चसुधा) हैँ और क्योकि ह्विवचनात प्रयोग 
हैं इसलिये उसके साथ उसका सहचर थो भी आ जाता है। यह हमें 
ध्यान सें ले आना चाहिये कि यहा जिनका उल्लेख है वे पिता थों और 
माता पुथिवी नहीं हे, परतु दो बहिनें, रोदसी, दो व पृथिवी के स्त्री- 
रूप, हैं जो कि मानसिक तथा भौतिक चेतना फी सामान्य शक्तियों फी 
प्रतीक है। यह उनकी अंधकारमय अवस्थाए-भानसिक और भोतिक इन 
अपनी दो सोमाओ के बीच की अधकारावृत चेतना-हैं जो वातसय क़िया- 
शीलता को प्रसन्न गति द्वारा वायु की गति के अनुसार या वायु के नियत्रण 
फे नीचे यत्वन फरने रूगती हैं और अपने छिपे पडे रूपो को व्यकत करने 
लग पडतो है, फ्योकि सभी रूप उनके अदर छिपे पडे है ओर अवध्य ही 
उन्हें उनको व्यक्त करने के लिये बाध्य किया जाना चाहिये। इस प्रकार 
हमें स्पष्ट हो जाता हैं कि यह ऋचा अपनी पूर्ववर्तों दो ऋचाओ फे भाव 
फो पुर्ण करनेवाली ही हैं। क्योकि सदा ही जब वेद को समुचित रूप में 
समझ लिया जाता है तो इसको ऋचाए एक गभीर युक्‍क्तियुक्त संगति फे 
साथ भौर अर्थपूर्ण ऋ्रम के साथ विचार को खोलती हुईं दिखलायी देती हे । 


“अनु कृष्णे बसुधितो येसाते विश्वपेशसा। 
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अवशिष्ट दो ऋचाए वर्णत करती है उस परिणास को जो जी ओर 
पृथिवी की इस किया से, ओर जब वायु का रथ द्रुत वेग से आनद की 
ओर दोडता हैं उस समय को वायु की गति पर जो वे (च्ावापृथिवी) 
छिपे पडे रूपों को और अनभिव्यक्त शक्तियों को व्यक्त करने लूग पडते 
हैं उससे जनित होता हैं। सर्वप्रथम उसके घोडो को अपनी सासान्यतया 
पूर्ण सरल सख्या को पा लेना है। “निन्‍्यावते घोडे, जो सन द्वारा जोते 
जाते हैं, नियुक्त किये जाय ओर वे तुझे वहन करें" /” बार बार आनेबाली 
निन्‍्यानवे, सो ओर हजार की सख्याए वेद में एक प्रतीकात्मक अर्थ को 
रखती है, जिसे ठीक ठीक रूप से खोल सकना बड़ा कठिन है। रहस्य 
संभवत यह है कि सात की रहस्यपुर्ण सख्या को उसी से गुणन करके जो 
उनचास की सख्या जाती हैं उसे दुंगला करके ओर उसके शुरू में और 
अत में एक की संख्या जोडने से सो की सख्या बनती है, १4४९--४९-- 
१००१००। सात है अभिव्यक्त प्रकृति के मुख्य तत्त्वों की सख्या, विव्य 
चेतना के सात रूप जो कि विश्व-लीला में कार्य करते हैँ। प्रत्येक पृथक्‌ 
पृथकू लिया जाय तो अपने अदर बाकी छहो फो रखता है, इस प्रकार 
पूर्ण सख्या ७०८७ अर्थात्‌ ४९ हो जाती है, ओर इसमें वह ऊपर फो एक 
की संख्या और जोड दी जाती है जिसमेंसे सब कुछ विकसित होता है, 
तो सब मिलाकर पचास का प्रमाण (50४]8) हो जाता हैं जो कि सक्रिय 
चेतना का पूर्ण पैम्नाना बनता हैं। पर साथ हो आरोह और अबरोह को 
शुखला से इस (एक के साथ जुडनेवाली ४९ की सख्या) का ह्िगृणीकरण 
भी होता है, अवरोह देवों का, आरोह मनुष्य का। इससे निन्‍्यानवे (१-- 
४९--४९) की सख्या बनती हैँ जो देव में विविध रूप में घोडों, नगरो, 
नदियो के लिये, प्रत्येक्त स्थिति में एक जुदा किंतु सजातीय प्रतीकवाद को 
लिये हुए, प्रयुक्त की गयी है। यदि हम नीचे एक फी उस अधकारावृत 
सख्या, जिसके अदर सब कुछ अवरोहण करके आता है, को ऊपर उस 


“वहन्तु त्वा मनोयुजो युक्तासों नवतिनंव। 


श५्ण्४ढं 
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प्रकाशसय सझ्या के साथ, जिसकी तरफ सब आरोहण करके जाता हैँ, मौर 
जोड़ दें तो एक सौ का पुरा प्रमाण (5086) बन जाता है। 

इसलिये यह है चेतता को एक सम्मिश्न (न कि सरल) शक्त्ति जो 
कि वायु की गति के परिणामरूप उत्पन्न होनो है, यह है उस भानसिक 
क्रिया की पूर्णतम गति का उद्भव हो जाना, जो कि सानसिक किया अभी 
मनृष्य के अदर केवल निगृढ़ और सभव फो अवस्था में है,-मन द्वारा जोते 
जानेवाले निन्‍्यानवे घोडो फा नियुक्त किया जाना। और अगली ऋतचा में 
ऊपरवाली अतिम एफ की सख्या जोड़ दी गयी है। चहा हम सौ घोड़े 
देखते हे, और क्योकि क्रिया अब पूर्ण प्रकाशसमान मनोवृत्ति की हो गयी 
है इसलिये ये घोडे, यद्यपि चे अब भी वायु ओर इन्द्र को वहन करते 
हैं, अब फेवल “नियुता नहीं रहे कितु हरि हो गये है, जो कि इच्ध के 
चमकदार घोडो का रण हैं। “ओ वायु, तू सो चमकीले घोडो को नियुक्त 
कर, जो कि पोष्य हे, जिनको वढाया जाना है” 

पर पोष्य' दयो है, बढ़ाये जाने योग्य क्यों है? क्योकि सो तो विविध- 
तया सयुकत गतियो की सरल पूर्णता को ही सुचित करता हे, पर उनकी पुरी 
सम्सिश्ररूपता को नहीं। सी में से प्रत्येक को दस से गुणित फिया जा 
सकता है, सब अपने निज निज प्रकार से वरधधित या पोषित किये जा 
सकते हे, क्योकि पोष्याणाम' शब्द से जो वृद्धि सूचित होती है वह इसी 
स्वरूप की है। इसलिये ऋषि कहता हैं कि या तो तू सो की सर 
पूर्णा के साथ आ जो कि बाद में वढकर दहगुणित सौ अर्थात्‌ हजार की 
पूर्ण सम्मिश्ररूपता को प्राप्त हो जायगी, या यदि तेरी इच्छा हो तो एक- 
दम हजार के साय आ जा और अपनी गति फो इसकी सपूर्ण सभावित 
शक्ति के पूरे वेग में आ जाने दे; । जिसे वह चाह रहा हैं वह है पुर्णत 
बेविध्ययुक्त, सबको अपनी परिधि में ले” लेनेवाला, सबको शाक्ति प्रदान 


वायो शत हरीणा युवस्‍्व पोष्याणाम्‌। 
4उत्त था ते सहल्निणो रथ आ याततु पाजसा। 
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फरनेवाला सानसिक प्रकाश जो सत्ता, शक्ति, सुख, ज्ञान, सनोवृत्ति, प्राण- 
शक्ति, भौतिक फक्रियाशीरूता फी अपनो पूर्ण उन्नति से युक्त है। पर्योकि 
यदि यह प्राप्त हो जाय तो मवचेतन बाध्य हो जाता हैं कि बह पूर्णता- 
प्राप्त मत की इच्छा पर अपने सब छिपे पड़े हुए सभाव्य रूपो को मुक्त 
कर देखे ताकि पूर्णताप्राप्त जीवन (प्राण) की समृद्ध और प्रचुरतापूर्ण गति 
हो सके। 


नवा अध्याय 


वृहस्पति, आत्मा की शक्ति 


ऋग्वेद, मण्डल ४, सृक्‍त ५० 
पस्तस्तम्थ सहसा वि ज्मो अन्तान्‌ बृहस्पतिस्त्रिषधस्थो रवेण। 
त॒प्रत्तास ऋषयो दीध्याना, पुरो विप्ना दघिरे मन्नजिहर ॥१॥ 
(य बृहस्पति ) जिस बृहस्पति ने (त्रिषघस्थ ) हमारी परिपुर्णता के 
त्रिब्ि4 लोक में स्थित होकर (रवेण) आवाज द्वारा (सहसा) अपनी 
शक्ति से (ज्मः अन्तान) पृथिवी के अतो को (वि तस्तम्भ) थाम विया 
है (तम्‌) उसपर (प्रत्तास ऋषय ) प्राचीन ऋषियो ने (दीध्याना ) ध्यान 
लगाया था ओर (विप्रा ) प्रकाशपूर्ण होकर (मन्द्रजिहम) आनदसयी 
जिद्वावाले उसको (पुर. दधिरे) उन्होंने अपने आगे निहित किया था॥१॥ 
धुनेतयसुप्रकेत भदन्तो बृहस्पते अभि ये नस्ततले। 
पृषन्त सृप्रमदब्धमूर्व बृहस्पते रक्षतावस्थ योनिम्‌॥शा 
(बृहस्पते) है बृहस्पति ! (धुनेतय ) अप्रनी गति के अन्‍न्तवेंग के 
कपनो से फपित होते हुए (सुप्रकेत सदन्त ) पुर्णताप्राप्त चेतना सें आनद 
लेते हुए (ये) जिन्होने अर्थात्‌ उद ऋषियो ने (पृषन्तम्‌) प्रचुर (सूप्रम) तीत्र 
(अदब्यम्‌) अजय्य (ऊर्व) विशाल (योनिम) उस लोक को जिससेसे कि 
यह सत्ता पैदा हुई थी (न अभि ततल्े) हसारे लिये बुन दिया है। 
(वृहस्पते) है बृहस्पति ! (अस्य रक्षतातू) उसकी तू रक्षा कर शा 
वृहस्पते या परसा परावदत जा त ऋतस्पुज्ो नि ेंढ़ु । 
तुम्य खाता अवता अद्विदुग्धा मध्व इचोतन्त्यभितों विरप्शम्‌ ॥३॥ 
(वृहस्पते) है बृहस्पति ! (या परमा परावत्‌) जो सर्वोच्च परम 
सत्ता हैं उसे (अत') यहां से, इस लोक से (ते ऋतस्पुश ) थे जो सत्य- 
स्पर्शी हैं (आ) प्राप्त करते हे ओर (निषेदु ) उसमें निषण्ण हो जाते 
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है। (घुभ्य भवता' खाता ) तेरे लिये [शहद के] कुए खुदे हुए है (अब्विड्ग्घा ) 

जो इस पहाडी में से रिस रहे हे, और (मष्व ) उनके मधुर रस (अभित 

विरप्श इचोतन्ति) निकलकर चारों तरफ उम्ड उमडकर वह रहे हे ॥३॥ 
बृहस्पति प्रथम जायमानो महो ज्योतिष परमे व्योसन्‌। 
सप्तास्यस्पुविजातों रवेण वि सप्तरश्मिरघधनत्‌ तमासि॥४ड)॥ 

(बृहस्पति ) बृहस्पति (महों ज्योतिष ) बिपुल ज्योति में से, (परमे 
व्योमन्‌) सर्वोच्च दो लोक में, (प्रथम जायमान ) सर्वप्रथम प्रादुर्भूत होता 
हुआ, (सप्तास्थ ) जो सात मुखोबाला है (सप्तरश्सि ) सात फिरणो- 
वाला हैं (तुविजात ) बहुत से जन्मोवाला है, (रबेण) अपनी आवाज से 
(तमासि) उन अधकारो को जो हमें घेरे हुए हे (वि अधमत्‌) पूर्णतया 
दूर कर देता हैं॥४ड॥ 

स सुष्दुभा स ऋक्‍वता गणेन वल शरोज फलिग रवेण। 
बृहस्पतिरुल्तिया ह॒व्यसुद कमनिऋदद्‌ वावशतीरुदाजत्‌ ॥५॥। 

(स ) उस बृहस्पति ने (सुष्टुभा गणेन) स्तुति करनेवाले स्वरताल के गण 
से, (स ऋक्‍्वता गणेन) उसने प्रकाशमान गोतो के गण से (रवेण) आवाज 
के साय (वल फलिंग रुरोज) वर्ल के दुकडे दुकडे कर विये। (बृह- 
स्एति हव्यसुद उल्निया उदाजत्‌) बृहस्पति उन्त प्रकाशबती [गोओो] को 
जो कि हमारी हृवियो को प्रेरणा देती है ऊपर हाक ले जाता है, (कनि- 
करत) जब वह उनको ले जा रहा होता हैँ तब वह जोर से गजंता है, 
(वाबशती ) उन गोओ फो जो रभाकर उसका प्रत्युत्तर देती है ॥५॥ 

एवा पित्रे विश्वदेवाय वृष्णे यक्ञेविधेस नमसा हविभि । 

वृहस्पते सुप्रजा धोरवन्तो वय स्थाम पतयो रयोणाम्‌ ॥६॥॥ 

(एव) इस प्रकार (पिन्रे विश्वदेवाय वृष्णे) उच्च पिता, सार्वभौस 
देव, बृषा [वृषभ] के लिये, (यज्ञ. नमसा हृविभि ) यज्ञों से, नमन से, 
हवियो से (विधेम) आजो, हम समर्पण फरें। (बृहस्पते) हे बृहस्पति, 
(वीरवन्त ) वीरता से अनुप्राणित, और (सुप्रजा ) सततियों से समृद्ध 
होते हुए (वय रघोणा पतय. स्थाम) हम आनदों के अधिपति हो जावें ॥६॥॥ 
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स्‌ हदू राजा प्रतिजन्यानि विद्वा शुब्मेण तस्थावन्ति बीयेंण। 
बृहस्पति य सुभृत बिभति वल्गूयति बन्दते पुर्वेभाजम्‌ ॥थ। 

(स॒ इदू राजा) निश्चय हो वह राजा हूँ (शुष्मेंण वीयेंग) अपनी 
शषित से, अपनी वीरता से (विश्वा प्रतिजन्यानि अभितस्थों) लोको के 
अदर जो भी मुकाबिला करनेदाले है उन सवफो परास्त फर देता है, 
(य बृहस्पति सुभृत बिनिति) जो बृहस्पति को अपने अदर सुभूत रूप में 
घारण कर लेता है और (बल्यूयति) आनद में नाचने लगता हैं (बन्दते 
पुर्वेभाजमू) और अपने आनदोपभोग के प्रथम फलछो को उसे अपित करता 
हुआ उसकी चन्दना करता है ॥७॥ 

स इत्‌ क्षेति सुधित थोक स्वे तत्मा इत्ठा पिन्वते विश्वदानीम्‌। 
तस्में विश' स्वयमेदा नमन्ते यस्मिन्‌ ब्रह्मा राजनि पूर्व एति॥८टा॥। 

(स इत्‌ सुधित ) हां, वह सुल्यित होकर (स्वे ओकसि क्षेति) 
अपने निजी घर में दनिवास करता है, (तस्मे इब्ठा विधवदानों पिन्वते) 
उसके लिए इडा हर समय वृद्धि को प्राप्त होती रहती है। (तस्मे विश. 
स्वयमेव नमनन्‍्ते) उसके प्रति सब प्रजाए स्वयमेव नत हो जाती हैं 
(यस्मिन्‌ राजनि) जो राजा हैं और जिसके मदर (ब्रह्मा) आत्मा 
की शविति (पुर्व. एति) आगे आगे चलती है ॥4॥ 

अप्रतीतो जयति स घनावि प्रतिजन्यान्युत या सजन्या। 
अवस्यवे यो वरिव कृणोति ब्लह्मणे राजा तमवन्ति देवा ॥९॥ 

(अप्रतीत ) वह अनाकान्त रहता हैँ (घनानि सजयति) सब घनो को 
पुर्णदया जीत लछेत़ा हैं जो कि (प्रतिजन्यानि) उन लोको के हे जो उसके 
सम्भुख होते हे (उत या सजन्या) और जो उत्त लोक फे हे जिसमें वह 
रहता है; (अवस्यथवे ब्रह्मणे) अपनो अभिव्यक्ति फो चाहनेवाली आत्म- 
शक्ति के लिये (य. वरिव छृणोति) जो अपने अदर सर्वोच्च भत्र को 
रचता है (तं देवा अवन्ति) उसकी देव पालना करते हे ॥९॥ 

इन्द्रश्च सोम॑ पिचतं वृहस्पते$स्मिनू यज्ञे मन्दसाना वृषय्यसु। 
भा वां विशन्त्विन्दद स्वाभुवोषस्मे रथि सर्ववीर नि यच्छतम्‌ ॥१०॥ 
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(बृहस्पते इन्द्रब्व) हे बृहस्पति! तू और इन्च (सोम पिवतम्‌) 
सोमरस को पिलो, (अस्मिन्‌ यज्ञे मस्दसाना) इस यज्ञ में आनद 
लेते हुए, (वृषण्वस्‌) ऐ्वर्य को बरसाते हुए। (इन्दव, वा जावि- 
शन्तु) इस सोमरस के आनद की शावितिया तुम्हारे अदर भ्रविज्द हों, 
और वे (स्वाभुव ) अपने पूर्ण रूप को प्राप्त हो, (अस्मे सर्ववीर राय 
नियच्छतम्‌) हमारे अदर उस आनद फो जो सब प्रकार को शक्षित से 
परिपुर्ण है, निमत्रित कर दो ॥१०ए 

बृहस्पत इन्त्र चर्धत ने सचा सा वा सुमतिर्भृत्वस्मे । 
अधिष्ट घियो जिगृतं पुरधीर्जजस्तमर्यों बनुषामराती ॥११॥ 

(बृहस्पते इन्द्र) हे बृहस्पति ! हे इन्द्र ! (वर्घत न सचा) तुम दोनो 
एक साथ हमारे अदर वृद्धि को प्राप्त होमो (सा वा सुमति ) वह तुम 
दोनों को सुमति-मन्र की परिपुर्णता (अस्मे भूतु) हमारे अंदर विरचित 
हो जाय; (थिय अविष्टम) विचारों की पालना करो (पुरन्बीः जिगृतस ) 
मन फो बहुविध शक्तियों को प्रकट कर दो, (अराती ) सब दरिद्रताओ 
फो (अर्ये” बनुषाम) जो कि उन द्वारा छायी जाती हे जो आयों को जीत- 
कर अपने घश में कर लेता चाहते हे (जजस्तम्‌) विनष्ट फर दो ॥११॥ 

साष्य 

बृहस्पति, ब्रह्मणस्पति, ब्रह्मा ये तीन नाम उस देव के है जिसे संबो- 
घित करके ऋषि वासदेव ने यह रहस्यमय स्तुति-गीत गाया है। बाद की 
पौराणिक देववदावलो में बृहस्पति और ब्रह्मा अरूग-अहूग देवता हो 
गये हे। भ्ह्म हैँ स्ष्ठा, जो कि उन तोन देवों सें से एक है जो सिलकर 
पौराणिक देवज्नयी को बनाते हे; बृहस्पति वहां कोई बहुत महत्त्व का 
देवता नहीं रह गया है, बह देवों फा आचार्य है और प्रसगत बृहस्पति 
नामक ग्रह का सरक्षक है, ब्रह्मणस्पति जो कि बृहस्पति और ब्रह्मा दोनों 
को जोडनेवाली बौच की कडी था, विलृप्त ही हो गया है। इन देदिक 
देवो के स्वरूप का पुनरुद्धार करने के लिये हमें फिर से उस शूखला को 
जोडना होगा जो कि टूढ चुकी है और इन दोनो नामों के परस्पर वियो- 
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जित हो जाने से गलत हुए मूल्यों को मूलभूत वेदिक बिचार के प्रकाश 


में ठोक फरना होगा। 

ज्रह्मन वेद सें सामान्यत विदिक शर्व्दां या मत्रां का वाची है- 
वैदिक शब्द'ं गभीरतम अर्थ में, अर्थात्‌ आत्मा की या सत्ता की गहराइयों के 
अदर से उठता हुआ अत-प्रेरणा का शब्द । यह एक तालबद्ध शब्द ही हैं जिस 
ने छोकों को सूजा है और सदेव सृजन कर रहा है। सारा जगत एक 
प्रकाशन है या अभिव्यजन है, सृजन हैं जो शब्द द्वारा किया गया हैं। 
सचेतन सत्ता जब अपनी वस्तुओ को अपने अदर अपने आप ही, त्मना, 
प्रकाशमान रूप सें व्यक्त कर रही होती है तब अतिचेतन (5प9९70०078- 
0९7) होती है, जब अपनी वस्तुओ को घुघले रूप में अपने अदर छिपाये 
रखती हैं तव अवचेतन (5प्रीॉ70075ट८7९०५) होती हैं। जो उच्चतर है, 
स्वत प्रकाशमान हैँ, वह अस्पष्ठता में, रात्रि में, अधकार से ढके अघकार, 
त्तम तमसा गूढम्‌, में उत्तरता है जहां कि चेतना के खडो में विभकत होने 
के कारण से सब कुछ रूपरहित सत्ता के अदर छिपा पडा है, वुच्छेना- 
भ्वपिहितम्‌। शब्द के द्वारा यह उस रात्रि के अंदर से निकलकर फिर ऊपर 
उठता हैं, चेतन में उसकी विशाल एकता को पुन विरचित करने के लिये, 
तन्महिना-अजायत-एकम्‌ । यह ॒विश्ञाल सत्ता, यह सबको अपने अदर रखने- 
वाली, सबको सृजनेदाली चेतना न्रह्मा' है। यह आत्मा हूँ जो मनुष्य के 
अदर अवचेतन के अदर से उद्भूत होती है और अध्वेमुल होकर 
अतिचेतन की ओर जातो हैं। मौर सर्जक-शक्ति का शब्द जो कि आत्मा 
में से निकलफर ऊपर की तरफ जाता है बह भी 'ब्रह्मन है। 

यह देव अपने आप को आत्मा की सचेतन शविति के रूप में व्यक्त 
करता हूँ, शब्द के द्वारा अवचेतन के जलो में से लोको को रचता है- 
जवचेतन के जल, जैसा कि महत्त्वपूर्ण सृष्टिसुक्त (ऋग्‌० १०१२९) में 
स्पष्ट रूप में इन्हें यह नाम दिया गया है, अप्रकेत सलिल सर्वेमू- 
अचेतन समुद्र जो सब कुछ था। इस देव की यही शक्ति ब्रह्मा' हैं, इस 
ब्रह्मा' नाम में जो बल है वह्‌ संचेतन आत्म-द्ाक्ति पर हो अधिक पडता 
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है अपेक्षा उस छाव्द के जो इस आत्म-शक्ति को प्रकह फरता हैं। चेतन 
मानव-सत्ता के अदर भिन्न-भिन्न लोकस्तरों की अभिव्यक्ति होतो होती 
अत में जहा तक पहुचती हैं वह है अतिचेतन फी, सत्य और आनद की, 
अभिव्यक्ति और यह (अतिवेतन की) अभिव्यक्ति ही परम शब्द का या 
वेद का अधिकार है, विशेष कार्य है। इस परम शब्द का बृहस्पति 
अधिपति है, बृहस्पति! नाम में जो बल है वह शब्द कौ शक्ति पर अधिक 
पछता है भपेक्षाकुत उस सामान्य ज़ात्म-शर्क्ति के विचार के जो कि इसके 
पीछे रहती है। बृहस्पति देवो को और मुख्यत' इन्द्र को जो क्षि मन 
का अधिपति है, ज्ञान का शब्द, अतिचेतन का तालबद्ध शब्दाभिव्पजन/ 
प्रदान करता है, जब कि वे (देव) मनुष्य के अवर महान्‌ सिद्धि के लिये 
'आर्य'-शझक्तियो के रूप में कार्य करते हे। यह आसानी से समझ में आ 
सकता हैं कि किस प्रकार इन दोनो देवो का विचार पौराणिक प्रतीक" 
बाद में आकर ब्रह्मा ख्रष्टा तथा बृहस्पति सुराचार्य इस विशेष छूप में 
आ गया जहा इनका अर्थ यद्यपि कुछ विस्तुततर हो गया पर साय ही कम 
सुक्षम ओर कम गभीर भी हो गया। ब्रह्मणस्पतिं इस नाम सें ये दोनों 
विभिन्न बल एक हो गये हें ओर वराबर हो गये हें। यह उसी एक देव 
के सामान्य ओर विशेष रुपी के बीच में उन्हें जोडनेवाऊा नाम है। 
बृहस्पति वह है जिसने पृथिवी को अर्थात्‌ भोतिक चेतना की सीमाओं 
और परिच्छिन्नताओ को दृढ़ता के साथ थाम लिया है। वह तत्ता जिसमें 
से सब रचनाएं बनायी गयी हे एक धुधली, तरलू और अनिशचयात्मक गति 
है,- सलिलम्‌' अर्थात्‌ पानी है। प्रथम आवश्यकता यह हैँ कि इस तरल, 
बहते हुए और अस्थिर में से एक कामलायक स्थायी रचना की जाय 
ताकि चेतन के जोवन के लिये एक आधार तैयार हो सके। यह काम 
बृहस्पति भोतिक चेतता तथा इसके लोक के निर्माण के रूप में करता 
है,-करता है शक्ति द्वारा, सहसा, >अवचेतन के प्रतिरोध पर एक प्रकार 
का जबरदस्त वलहू डालकर। इस महान्‌ रचना को वह निष्पन्न करता 
है मन, भाण, शरीर के त्रिगुणित लोक को बृढ़ स्थापित करके, जो सन, 


कक 
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प्राण, शरीर तीनों विदवव्यापी कार्य तथा सिद्धि के इस जगत्‌ में सदा 
इकद्ठे रहते हे गौर एक बूत्तरे में समराविष्ट (निवत्तित) रहते है 
या एक दूत्तरे में से उद्भूत (विवर्तित) होते रहते हे। ये तोनो 
सिलकर अग्ति' के त्रिगुणित स्थातल (घास) को बनाते हैँ मौर वहा 
चैठकर वह परिपूर्णता या निष्पत्ति के उत्तरोत्तर काये फो, जो कि यज्ञ 
का लक्ष्य है, सिद्ध करता हैं। बृहस्पति रचना फरता है शब्द द्वारा, 
अपनी आवाज ([परुक्तार) हारा, रेण', क्ष्योंकि शब्द मात्मा की उस समय 
को आवाज (पुकार) ही है जब कि वह सदा-तवीन बोधो और निर्माणो 
फे लिये जागृत होता है। बृहस्पति ने शक्ति द्वारा पृथिवी के अतों को 
दृढ़ता के साथ थाम दिया, परिपूर्णता के बन्रिगुणित घाम में स्थित होकर 
अपनी आवाज के द्वारा, य तस्तम्म सहसा वि ज्मो अन्तान्‌ वृहस्पति 
त्रिपघस्थोी रवेण। ह 

उस (बृहस्पति) पर, कहा गया है कि, पुरातन या प्राचीन ऋषियों 
ने ध्यान ऊगाया, ध्यान से वे मत्र में श्रकाशपूर्ण हो गये; भ्रकाशपूर्ण 
होकर उन्होने उसे अपने आगे निहित किया, मानंदमयों जिह्नावाले 
देवता, मन्द्रजिह्मम्‌ के रूप में,-आनदमयी जिह्ना अर्थात्‌ वह जिह्ना 
जो फि सोम के मदजनक रस, मद, मवु' का आजंद छेती है, मघुरता फी 
उस लहर, मधुमान्‌ ऊरमि, छा आनद छेती है जो कि सचेतन सत्ता के 
अदर छिपी पडो थो और घोरे घोरे क्रमश इसमें से निकालकर बाहर 
लायो गयी हैं। पर प्रश्न यह हैं कि यह फिन के विषय में कहा गया है? 
क्या ये वे सात दिव्य ऋषि, ऋपषयो दिव्या, हे जो चेतना को उसके सातों 
स्तरों में से प्रत्येक में सिद्ध फरके और उन स्तरों को इकट्ठा समस्वर 
करके जगत्‌ के विकास का निरीक्षण किया करते हे, अथवा ये वे मानव 
पितर, पितरो मनुष्या, हैँ जिन्होंने सबसे पहले उच्च ज्ञान को खोजकर 
पाया था और मनुष्य के लिये सत्य-चेतना को असीमता को विरचित 


*तं प्रत्तास ऋषयो दीध्याना” पुरो विप्ना दधिरे मद्जिल्नम्‌। 


११३ 


पा वेद-रहस्य 
किया था? दोनों में से कोई भी, क्यो न अभिप्रेत हो, पर सकेत अपेक्षा- 
करत सानव पितरों, पूर्वजों, द्वारा की गयी सत्य की विजय की ओर ही 
अधिक प्रतीत होता है। ीध्याना” शब्द के वेद में दोनो अर्थ होते हे, 
एक तो चमकना, प्रकाशमान होना ओर दूसरा विचारना, ध्यान फरना, 
विचार में केन्द्रित करना। इस छाब्द का प्रयोग भी सतत रूप से 
दचर्थकतावाले बेदिक अद्भुत अलकार के साथ हुआ हैँ। पहले अर्थ 
की वृष्ठि से इसका सबंध 'विप्रा' के साथ जुड़ता है, भौर भाव यह 
निकलता हैं कि ऋषि बृहस्पति की विजयशाली दाक्ति के द्वारा विचार 
में अधिकाधिक प्रकाशमान (दौध्याना ) होते चलते हैं और अत में जा- 
कर वे विप्रा (प्रकाशपूर्ण) बन जाते हे। दूसरे अर्थ में इसका सबंध 
दघिरे' के साथ होगा ओर भाव यह निकलेगा कफि ऋषि उन अतज्ञानों 
पर जो कि बृहस्पति की पवित्र और प्रकाशपूर्ण दब्दरूपी आवाज के द्वारा 
आत्मा में से ऊपर उठते हे, ध्यान ऊूगाफर, उन्हें विचार |में दृढता के 
साथ थामकर (दीघ्याना ), मन में प्रकाशपूर्ण हो गये जो मन पराचेतन 
फे पूर्ण अत प्रवाह के लिये खुला हुआ था। इस प्रकार वे आत्मा के 
विचारो की उस क्रियाशीलता को जो कि सदा पीछे रहकर, पर्दे से ढफो 
रहकर, फाम करती है, सचेतन सत्ता के सम्मुख ले आने में ओर इसे 
अपने स्वभाव की मुख्य क्रिया बना लेने में समर्थ हो गये। परिणामत 
बृहस्पति उनके अदर सत्ता के आनंद को, अमरता के रस को, परस- 
आनद को उनके लिये आस्वादन करने योग्य हो गया। नियत भौतिक 
चेतना का निर्माण पहली सीढी है, अतर्ज्ञानि-युक्त आत्मा को अपनी सचेतन 
क्रियाओ के नेता के रूप में मन में आगे ले आने के द्वारा दिव्य आनंद 
के प्रति यह जागरण हो जाना सिद्धि-प्राप्ति है था कम से कम इस सिद्धि 
को शर्त है। (देखो, मन्न प्रथम) 

परिणाम होता है मनुष्य के अदर सत्य-चेतना का निर्मित हो जाना। 
प्राकलत ऋषियो ने गति के तोब्रतम कपनो को पा लिया है, चेतना के 
जल की सबसे अधिक पूर्ण और वेगवतोी धारा जो कि हमारी क्रिया- 
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शील , सत्ता कौ घटक होती हैं अब अधकाराच्छन्न नहीं रही है, जैसे कि 
अवचेतन के अदर थी, कितु पूर्ण चेतना के उल्लास से भरपुर हो गयी है,- 
सुष्टिसुक्त (१०. १२९) में वर्णित समुद्र की तरह वह “भअप्रकेतम्‌ नहीं 
रही, कितु सुप्रकेतम' हो चुकी हुँ। उन (प्राक्तन) ऋषियों का वर्णन इस 
प्रकार किया गया है घुनेतय सुप्रकेत सदन्त..। भसानवीय मनोवृत्ति के 
अदर अपने भरपूर प्रकाश और मानद से युक्‍त हुई हुई चेतना की 
क्रियाओं के इस वेग को प्राप्त फरके उन्होंने मानवजाति के लिये इन वेग- 
युक्त, प्रकाशमय और उल्लासयुकत बोघो के तंतुमों से सत्य-चेतना को, 
ऋत वृहत्‌ फो बुना हैं, जो कि इस सचेतन सत्ता का गर्भ या उत्पत्ति- 
स्थान है। क्योकि पराचेतन में से ही निकलकर सत्ता अवचेतन के अवदर 
भवतरित होती है और अपने साथ उसे लिये होती है जो कि यहां 
व्यक्तिगत मानव सत्ता, चेतन आत्मा, के रूप सें उद्भूत हो जाता है। 
इस सत्य-चेतना की प्रकृति अपने आप में यह होती है कि यह अपने 
उत्सेचन में प्रचुर होती है, पृषन्तम्‌, या (इसका यह अर्थ हो सकता है) 
अपने समस्वरतायुकतत गुणों के वेविध्य कौ दृष्टि से बहुरूप होती है; 
अपनी गति में यह तीज होती है, सृप्रमू; उस प्रकाशपूर्ण तीन्नता के द्वारा 
यह उस सबंपर विजय पा लेतो हैं जो इसे परास्त करता था तोडता 
चाहता है, यह अदब्बम्‌ होतो है, सबसे बढ़कर यह फि यह चिशाल, 
, बृहत्‌, असीम होती है, ऊर्वम्‌। इन सब रूपो में यह पहली सीमित गति 
से उल्टी है जो फ्रि जवचेतन फे अंदर से निकल़तो है, फ्योंकि चह होती 
है परिसित और घूसर, मंद और निगड़ित, प्रतिद्न्द्ी-शशक्तियों के विरोध 
हारा आसानी से पराजित और नष्दक्रष्ठ हो जानेवाली, क्षेत्र की दृष्टि 
से अधिस्तीर्ण तथा सीमित। पर मनुष्य के अंदर व्यक्त हुई हुईं यह सत्य- 
चेतना न-माननेवाली शाक्तियों के, वृत्रों फे, बल' के, विद्रोह के कारण 
फिर उससे अधकाराच्छज्न हो सकती है। इसलिये ऋषि वृहस्पति से 
प्रार्थना कर रहा है कि तु अपनी आत्म-शक्ति फी परिपूर्णता के द्वारा उस 
संभावित अधकाराच्छन्नता से मेरी रक्षा कर। (देखो, मत्र वूसरा) 
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यह सत्य-चेतना उस पराचेतन का मूल आधार हैं जिसका कि स्वरूप 
आनद है। यह पराचेतन का परम, परमा परावतू, ही है, उपनिषदो 
का परम परार्घ है, सच्चिदानद फी सत्ता है जिसमें से मानव सत्ता 
अवतरित हुई है। इसी सर्वोच्च सत्ता को ओर वे, इस भोतिक 
चेतना से, अत, ऊपर उठ जाते है, जो पुरातन ऋषियों की तरह सत्य- 
चेतना के साथ सस्पश्े करते हे, बृहस्पते या परमा परावत्‌ अत आ ते 
ऋतस्पृशों नि पषेदु । वे इसे अपना धाम और घर, क्षय, ओकसू, बना 
लेते हें। क्योकि भोतिक सत्ता फी पहाडी में आत्मा के लिये वे साधुर्ये 
के लवालब भरे कुएँ खुदे हैं जो इस पहाडी की दारण कठोरता के अंदर 
से छिपे पे आनंद को निकाल छाते हे, सत्य का सस्पर्श होने पर शहद 
की नदिया, अमृत-रस के वेगयुक्‍त झरने, क्षरित होने और प्रवाहित होने 
लगते हे और मानवीय चेतना के समस्त घरातल पर प्रचुरता को बाढ़ 
के रूप में फूट पडते है, तुम्य खाता अवता अद्विदुग्घा मध्व इचोतन्ति 
अभितो विरप्शम्‌। (देखो, मंत्र तीसरा) 

इस प्रकार बृहस्पति, देवों में सर्वप्रथम, सत्य-चेतना के उस प्रकाश 
की बृहता के अदर से, उच्च पराचेतत के उस सर्वोच्च दिव्य धाम में, 
हो ज्योतिष परमे व्योमन्‌, व्यक्त होकर अपने आपको हमारी चेतन 
सत्ता के पूर्ण सप्तविध रूप (सप्त-आस्य) में प्रकट फरता हैँ, स्थूल भौतिकता 
से लेकर विशुद्धतम आध्यात्मिकता तक क्रमवद्ध हुए अपने सातो लोकों की 
अत -फ्रीडा के सससस्‍्त रूपो सें अनेक प्रकार से पेदा (बहुजात) होकर, उनकी 
उस सप्तविध रव्सि से, जो कि हमारे सब उपरिस्तरों तथा समस्त गहन- 
स्‍्तरो को प्रकाशित करती है, प्रकाशमान होकर प्रकट होता हैं और अपनी 
विजयशञाली आवाज से रात्रि की सब शक्तियों फो, अचेतन के समस्त 
आक्रमणो को, सव संभव अधकारों को निराकृत तथा छिल्न-भिन्न कर 
देता है। (देखो, मत्र चौथा) 

शब्द फो शक्तियों हारा, आत्म-शक्तियो के स्वरतालबद्ध गण द्वारा 
यह होता है कि बृहस्पति सबको अभिव्यक्त करता तथा उन सारे 
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अंधकारों फो जो हमें घेरे हुए है, दूर करके रात्रि को समाप्त कर 
देता है। ये (गण) बेद के “ब्रह्मा” हे जो फि शब्द से, अहम या 
मन्त्र! से, आविष्ट या पूरित होते है, ये वे हे जो यज्ञ सें दिव्य ऋक 
फो, सस्तुम या स्तोमा को जौ क्री तरफ उठाते हे। ऋछ्‌ जिसका 
सवध प्रकाश या चमकवाची अर्क' शब्द से है, वह शब्द है जो 
प्रकाशकारक चेतना में रहनेवाली सिद्धितायक शक्ति समझा जाता हैं 
स्तुभ' वह शब्द है जो वह्‌ शक्ति समझा जाता है जो कि वस्तुओं के 
नियमित स्वर-ताल के अदर स्तुति करती तथा दुढीकरण करती हे। बह 
जिसे कि व्यक्त होना हैँ चेतना सें साधित, स्तुत और मततोगत्वा शब्द 
की शक्ति हारा वृढीकृत होता हैं। ब्रह्मा! गण या ब्राहण-शक्तिया शब्द 
के पुरोहित है, दिव्य स्व॒रतारू हारा रचना करनेवाले हें। उन्हीं की 
अपयाऊ हार! युहस्पति वर्ला को दुकडे-दुकड़ें फर देता है। 

जैसे वृत्र वह झन्नु, वह दस्यु, है जो कि चेत्तन सत्ता के सप्तविध 
ज़लो के प्रयाहु को रोक लेता हँ-अचेतन का मूर्त रूप है, बेसे ही वर बह 
शत्रु, वह दस्यु, है जो अपने बिल, अपनी गुफा (विलम्‌, गुहा) में प्रकाश 
फो गोौमो को रोक लेता है, वह अवचेतन का मूर्त रूप हे। वर अपने 
जाप में अघकारपूर्ण या अचेतन नहीं है, कितु अधकार का छारण है। 
बल्कि अधिक ठोक तो यह है कि उसके अदर का पदार्थ प्रफाशवाला हैं, 
वल गोमन्तम्‌, वल गोवपुषम्‌, कितु वहु उस प्रकाश को अपने हो अदर 
रोक रखता है और इसकी सच्चेतन अभिव्यक्षित को नहीं होने देता। उसे 
तोड़कर दुफडे-टुकडे कर देता आवश्यक होता है, ताकि उसके अदर छिपी 
पड़ी हुईं ज्योतिया मुक्त होकर बाहर आ सके। उनके छुटकारे को यहा 
इस तौर पर कहा गया हैं कि वृहस्पति उन ज्योतिष्मतियो को, उषा की 
गोओ फो (उजञ्रिया ) नीचे भोतिकता की पहाड़ी की गुफा में से छुडाकर 
बाहर निकाल लाता है और उन्हें ऊपर हमारो सत्ता को ऊचाइयों की 
तरफ हाक देता हैँ जहा पर कि उनके साथ तथा उत्तकी सहायता से हम 
चढ़ जाते हैँ। वह उन्हें पराचेतन ज्ञान की वाणी से पुकारता है; थे 
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सचेतन अतर्शान (00050009 7रगाप्रात07) के प्रत्युत्त के साथ उसका 
अनुसरण फरतो हे। वे अपने गतिक्रम में त्रियाओ फो अंतर्देग प्रदात कर 
देती हे जो क्रियाएं यज्ञ की सामग्री का रूप घारण करती हे और देवों 
को अपित की जानेवाली हविया बनती हैं और ये भी ऊपर ले जायी 
जातो रहती है जब तक कि वे उसी दिव्य लक्ष्य तक नहीं पहुच जातीं। 
(देखो, मंत्र पाचया) 
यह स्वत प्रकटनशील आत्मा, यह बृहस्पति, पुरुष है, सब वस्तुओं का 
पिता है। यहू विश्वव्यापी देव हैं; यह वृषम है, इन सब प्रकाशसय शक्तियों 
का अधिपति और जनक हैं जो विकसित (विवर्तित) है या अन्तर्निहित 
(निवर्तित) हैँ, जो दिन में सक्तिय होती है या वस्तुओं की राधि सें घुधले रूप 
से कार्य करती है, जिनसे कि यह सभूति या जगत्‌-सत्ता, 'भुवनम्‌', बनी है । 
बृहस्पति नाम से इसी पुरुष के प्रति ऋषि प्रवर्तित थज्ञ में हमसे हमारे जीवन 
(सत्ता) को सभी सामग्रियों को उत्सर्ग कराना चाह रहा है, उस यज्तिय 
कर्म द्वारा जिसमें कि वे पुजा और समर्पण के साथ भेंट की गयी, स्वीकार 
की जाने योग्य हवियों के तौर पर उस सर्वात्मा के प्रति अपित कर दी 
जाती है। यज्ञ के द्वारा हम इस देव की कृपा से जीवन के सगम्राम के 
लिये वोरोचित शक्ति से भरपूर हो जायगे, आत्मा की प्रजा में समृद्ध 
ओर उन आनदों के अधिपति हो जायगे जो आनद दिव्य प्रकाशभयता तथा 
सत्य किया द्वारा अधिगत होते है। (देखो, मत्र छठा) 
हि क्योकि आत्मा को शरक्षित तथा अतिक्रामक दाक्ति उस मनुष्य के 
अदर पूर्णता को भाप्त हो जाती है, जो मनुष्य कि अपने अदर इस सचेतन 
आत्म-ाक्ति (बृहस्पति) को, जो कि प्रक्ृति में नेन्नी-शक्ति के रूप में 
आगे लायी जा चुकी हो, धारण कर लेता है तथा दृढ़ता के साथ धारण 
किये रखने में समर्थ होता है, जो मनुष्य कि इस हारा आन्तरिक गतियो 
की त्वरित, तथा आनदयपुर्ण गति तक पहुच जाता है, जैसे कि प्राचीन ऋषि 
पहुचा करते थे, अपने अदर प्राण के घोडे की उन जैसी समस्वरतायुकत 
प्लुतगति और बल्गित (दुलक-चाल) को अधिगत कर लेता है, तथा सर्देव 


हे ये 
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इस देद को, इसे सब परिणतियों तथा आवनदभोगो के प्रथम फलो को 
अपित करता हुआ, पूजा करता है। उस शक्ति (आल (आत्मा की इाक्षित) 


चेतना के उन स्तरों में जो कि जीवन की प्रगति में उसके अनुभव के 
आगे खुल पडते हु। वह राजा, सम्राट, हो जाता है, अपनी जगत्परि- 
स्थितियों पर श्ञासत करनेवाला हो जाता है। (देखो, मत्र सातवा) 
, क्योकि ऐसा ही आत्मा अपने स्वकीय घर में, सत्य-चेतता में, असीस 
अछण्डता में, एक वृढस्थित लत्ता को प्राप्त करता है, और उसके लिये 
हर समय इडा, सर्वोच्च वाणी, सत्य-चेतना को सुझ्य शक्ति, -वह इंडा जो कि 
ज्ञान के अदर सीधी स्वत प्रकादयुक्त वृष्टि (72ए८४॥7४६४ शा»07) 
के रूप में आती है, और उस ज्ञान फे मदर क्रिया, परिणाम तथा अनुभूति 
का जो वस्तुगत सत्य है उसकी स्वत स्फुरित अन्त-प्राप्ति बन जाती है- 
निरतर शरीर में तथा प्रचुरता में वृद्धि फो प्राप्त होती रहती है। उसके 
प्रति सब प्रजाए स्वथंमेव नत हो जाती हे, वे उसके अदर विद्यमान सत्य 
'फै वहवर्तो हो जाती है क्योकि यह सत्य और उन प्रजाओ के अवर का 
सत्य एक ही होता है। क्योकि सचेतन आत्म-शक्ति, जो कि विराट रचयित्री 
तथा साधयित्री है, उसकी सब क्रियाओ में नेतृत्व करती है । यह (आत्म-शक्ति) 
उसे सब प्रजाओं के साथ उसके सबधों में सत्य का पथ्प्रवर्शन प्रदान करती है 
ओर इसलिये वह एक पूर्ण तथा स्वत स्फूर्त सिद्धहस्तता के साथ उन (प्रजाओं ) 
पर किया करता हैं। यही मनुष्य की आदर्श स्थिति है कि आत्म-शक्ति, वृह- 
स्पति, ब्रह्मा, जो आध्यात्मिक ज्योति तथा आध्यात्मिक मत्री है, उसका नेतृत्व 
करे ओर वहू अपने आपको इन्द्र, किया का राज-देवता, अनुभव करता हुआ 
अपने आपपर तथा अपनी सब प्रजा पर उनके सम्मिलित सत्य के अधिकार 
से शासन क्रे। ब्रह्मा राजनि पूर्व एति। (देखो, मत्र आठवा) 

यह ब्रह्मा, यह रचनाशोल आत्मा, अपने आपको मालव स्वभाव के 
राजत्व (राजापन) में व्यक्त करने तथा परियद्धित करने का यत्न करता 
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है और वह मनुष्य जो कि प्रकाश तथा द्ाक्ति के उस राजत्व (राजापन) 
को अधिगत कर लेता और अपने अदर ब्रह्मा फे लिये उस सर्वोच्च मान- 
वीय भव्र को रच लेता है, अपने आपको सदा उन सब दिव्य घिराद झक्षति- 
यो द्वारा समुद्ध, पालित तथा संवर्द्धित पाता हैँ जो शक्तिया परम सिद्धि- 
प्राप्ति के लिये कार्य करती हैं। वह आत्मा के उन सव धनो को जीत 
लेता है जो आत्मा के राजा हो जाने के लिये आवश्यक है, जो उसके निजी 
चेतना-स्तर से सबंध रखते हैं और जो उसके सम्मुख दूसरे चेतना-स्तरो से 
आकर उपस्थित होते हे। कोई भी उसकी विजयशालिनी प्रगति पर आघात 
या आक्रमण नहीं कर सकता। (देखो, मत्र नवा) 

इन्द्र और बृहस्पति इस प्रकार दो दिव्य शक्तिया है जिनका हमारे 
अदर परिपूर्ण हो जाना तथा सत्य को सचेतनतापुर्वक आत्मसात्‌ कर लेना 
हमारी पूर्णता-प्राप्ति की शर्तें हे। वासदेव उन्हे पुकार रहा हैं कि वे इस 
सहान्‌ यज्ञ में आकर अमर आनंद के रस का पान फरें, इसके आनदो के 
सद में आनद लें, और आत्मा के सार पदार्थ तथा ऐश्वर्यों को प्रचुरता के 
साथ बरसा दें। पराचेतन आनद की वे वर्षाए आत्म-शक्ति के अदर प्रविष्ट 
तथा पूर्ण रूप से समवस्थित हो जानी आवश्यक हे। इस प्रकार एक आनद 
रचित हो जायगा, एक नियत्रित समस्वरता प्राप्त हो जायगी जो कि उस 
पूर्ण प्रकृति की सभी शक्तियों तथा क्षमताओ से परिपुरित होगी जो प्रक्ृति* 
अपनी तथा अपने लोक की स्वामिनी है। (देखो, मत्र दसवां) 

इसलिये वृहस्पति ओर इन्द्र हमारे गदर वृद्धि को प्राप्त हो जाय और 
तब सत्य सनोवृत्ति की वह अवस्था जिसे कि वे वोनों सिलकर रचते है, 
व्यक्त हो जायगी; क्योकि वह इसकी प्रथम शर्ते है। वे दोनों उदित होते हुए 
विचारो की पालना करें तथा मानसिक सत्ता की उन शक्तियों को अभिव्यक्त में 
ले आवे जो एक समृद्ध व बहुविध विचार के द्वारा सत्य-चेतना के प्रकाश 
तथा उसके वेग को पा लेने में समर्थ हो जाती हँ। वे शक्तिया जो आम 
योद्धा पर आक्रमण करती हे यह चाहतो हे कि उसके अदर सत्र की दरिद्र- 
ताओ को तथा आवेश्ञाताक प्रकृति की दरिद्रताओ फो, सभी असुखो को, 


१२० 


धृहस्पति, आत्मा की शक्ति 


रच दें। आत्म-शक्ति तथा सन.शक्िति एक साथ वृद्धिगत होकर इस प्रकार 
की सम्रप्न दरिद्रता को तथा अपर्याप्तता को बिनष्ठ कर देती है। वे दोनो 
सिलकर भनुष्य को उसका राज-पद तथा उसका पूर्ण आधिपत्य प्राप्त करा 
देती हे। (देखो, संत्र ग्यारहवा) 


दसवा अध्याय 
अरबी देव--आनन्द के अधिपति 


ऋग्वेद, मण्डल ४, सूक्‍त ४५ 
एष स्य भानुरुदियरति युज्यते रथ परिज्सा दिवों अस्य सानवि। 
पृक्षासों अस्मिन्‌ सिथुना अधि त्रयो दृतिस्तुरीयों मधुनों वि रप्शते ॥१॥ 
(एप स्य भानु उदियति ) देखो, बह प्रकाश उदित हो रहा हैं और 
(विव अस्थ सानवि) इस दयो के उच्च घरातल पर (परिज्मा रथ युज्यते) 
सर्वेब्यापी रथ को नियुक्त किया जा रहा है, (अस्मिन्‌ अधि) इसके अदर 
(त्रय मिथुना प॒क्षास) तीन युगलों में तृप्तिप्रद आनंद [रखे गये हैं] 
ओर (तुरीय मधुन दृति ) चोथी शहूद की खाल (विरप्शते) परिस्रवित 
हो रही है॥१॥ 
उद्‌ वा पृक्षासों सधुसन्त ईरते रथा अश्वास उषसो व्युष्टिषु। 
अपोर्णुबन्तस्तम आ परीबृत स्वर्ण शुक्र तन्बन्त आ रज ॥२॥ 
है अब्वी देवो ! (वा पृक्षास मघुमन्त उदीरते) तुम्हारे आनद शहद 
से भरपूर होकर ऊपर को उठते हैं, (रथा अश्वास) रथ और घोडे 
(उषस व्युष्टिषु) उषा के विपुल प्रकाशों में [ऊपर को उठते हुँ), ओर 
वे (आ परोवृत तम ) हर तरफ घिरे हुए अधकार ,के पर्दे को (अप- 
अर्गुवन्त ) एक तरफ को समेट देते हें और (रज ) निम्न लोक को (स्व 
न शुक्र आ तन्वन्त) प्रकाशमान दो जैसे चमकीले रूप में फैला देते है ॥२॥ 
सध्व. पिबत सधुपेभिरासभिरुत प्रिय मधुने युझ्जाथा रथम्‌। 
आा_वर्तेनि मधुना जिन्वथस्पथों दृति वहेथे मधुमन्तमश्विना ॥श!। 
(मध्व पिवतम्‌) शहद का पान करो (मधुपेसि आसभि.) शहद 
पोनेवाले सुखो से (उत) और (मघुने) शहद के लिये (प्रिय रथ युझ्जा- 
थाम) अपने प्रिय रथ को नियुक्त करो। (मघुना) शहद से (वर्तनि) 


श्र 


अइवी देव-आनन्द के अधिपति 


गतियो को और (पथ ) उनके सार्गों को (आ जिन्वय ) तुम आनवयुक्त 
करते हो; (अश्विना) हे अछ्वी देवों! (मघुसन्त दृति बहेये) शहद से 
भरपुर वह खाल है जिसे तुम धारण करते हो ॥३॥ 
हंसासो थे वा मघुमन्तो अस्निघो हिरण्यपर्णा उहुव उपवदुंघ ॥ 
उदप्रुतो मन्दिनों मन्दिनिस्पृशों सध्वों न सक्ष संवनानि गच्छथय. ध४ड॥ 
(हसास ये वा उहुव.) थे हस जो तुम्हें चहल फरते है (मधुमन्त') 
शहद से भरे है (हिरण्यपर्णा ) सुनहरे पखोबाले हे (उपर्वुध ) उपा के 
साथ जागनेंवाले हे (अज्लिघ ) ऐसे हैं जिन्हें चोद नहीं पहुंचती, (उद- 
प्रुद ) .वे जलो को बरसाते हैँ (मन्दिस ) आनद से परिपूर्ण हे (मन्दिनि- 
स्पृश ) और उसे स्पर्श किये हुए हैं जो कि आनदवान्‌ है। (मक्ष. भष्व 
न) सघुमक्खिया जैसे सधु के ज्लाव के पास जाती है, वैसे तुम (सबत्ताति 
गच्छयथ ) सोम-रसो को हवियो के पास जाते हो ॥ंथा 
स्वष्वरासो मघुमन्तो अग्नय उजञ्ना जरन्ते प्रति वस्तोरश्विना। 
यज्निक्तहस्तस्तरणिविचक्षण: सोर्म सुषाव मधुमन्तमद्रविभि ॥प॥। 
(मधुसन्त अग्नय') हहुद से परिपूर्ण अग्निया (स्वघ्वरास ) यज्ञ 
को सुचारु रूप से वहन कर रही हैँ, और वे (अध्विना) हे अठ्बी देवों! 
(प्रत्ति बस्तो ) प्रतिदिन (उज्ना जरन्ते) तुम्हारी ज्योति की याचना कर 
रही हैँ (यत्‌) जब कि (निक्‍तह॒स्त ) पवित्र हॉथोवाले (विचक्षण-) पूर्ण 
दर्शन से युक्त (तरणि ) पार कराके लक्ष्य पर पहुचानेवाली शक्ति से 
युक्त मनुष्य ने (अद्विभि ) सोम निचोड़ने के पत्थरों से (मधुमन्त सोम 
सुषाव) मधुयुक्त सोमरस को निचोड़ लिया हैँ ॥५ा। 
आकेनिपासो अंहभिदंविष्वत स्वर्ण शुक्र तन्वन्त आ रज'। 
सुरश्चिदश्वान्‌ युयुजान ईयते विव्वाँ अनु स्वघया चेतथस्पथ दा 
(आके-निपास ) उनके समीप होकर सोमरस को पीती हुई [अग्निया] 
(अहमभि ) दिनों को पाकर (दविष्चत ) अश्याल्ढ हो जाती हे औौर 
दोड़ने लगती है, और (रज स्वः न शुक्रम्‌ू आ तनन्‍्वन्त) निमत लोक को 
प्रकाशभान यो जैसे चमकीले रूप में विस्तृत कर देती हैं। (सुर. चितृ) 


चर 


श्श्रे 


वेद-रहस्य 


सूर्य भी (अइवान्‌ युयुजान' ईयते) अपने घोडों को जोतकर चल पडता 
है, (स्वधया) प्रकृति को आत्मनियसतत की शक्ति के द्वारा तुम (चेतथ ) 
सचेतन होते हुए (विश्वान्‌ पथ अनु) सब रास्तो पर चलते हो।* 

प्र वामवोचमश्विना धियधा रथ स्वइवों अजरो यो अस्ति। 

येव सद्य परि रजासि याथों ह॒विष्मन्तं तर्राण भोजमच्छ ॥७॥ 

(अधश्विना) हे अबवी देवों! (घियधा [मह] प्र-अवोचम्‌) अपने 
अदर विचार फो धारण करते हुए मेने उत्तका वर्णन कियान्हे (य वा) 
जो तुम्हारा (अजर ) क्षीण न होनेवाला (स्वश्व ) परर्ण घोड़ो से खींचा 
जानेयाला (रथ अस्ति) रथ है,-(येव) जिस रथ के द्वारा, तुम (सद्य ) 
एकदम से (रजासि परियाथ ) सब लोको को पार कर बाते हो, (भोज 
अच्छ) उस आनद को पाने के लिये (ह॒विष्मन्तम) जो हवियों से प्रचुरित 
है और (तरणिम्‌) जो पार कराके लक्ष्य को प्राप्त करा देनेवाला है ॥७॥ 

भाष्य 

ऋण्वेद के वे सृक्त जो कि दो प्रकाशमान युगलो (अश्विनौ) 
को सबोधित छिये गये है, ऋभु देवतावाले सुकतो की तरह, प्रतीकात्मक 
शब्दों से भरे पडे हैं ओर तब तक नहीं समझे जा सकते जब तक कि 
उनके प्रतीकवाद का कोई दृढ़ सूत्र हाथ न लंग जाय। अश्विनो फो कहे 
गये इन सुबतो के तीन मुख्य अग ये हैँ, एक तो उतके रथ, उनके घोडो 
तथा उनकी तीज्न सर्वव्यापी गति की प्रशसा, दूसरे उनका सधु का अच्चे- 
पषण करना तथा सधु का आनद लेना और वे तृप्तिप्रद आनद जिन्हें कि 
वे अपने रथ में लिये रहते हे, तीसरे सुर्ये के साथ, सूर्य की लड़की सूर्या 
के साथ तथा उषा के साथ उत्का घनिष्ठ सबध का होना। 

अदवी देव अन्य देवो की तरह सत्य-चेतना से, ऋतम्‌ से उतरते है; 
वे द्यो से, पवित्र मन से, पैदा या अभिव्यक्त होते हैं। उनकी गति सभी 


अथवा, तुस (विश्वान्‌ पथ अनुचेतय ) क्रमझ सव रास्तो का ज्ञान 
प्राप्त करते हो। 


श्र 


अदइवी देव-आतनतन्द के अधिपति 


लोको को व्याप्त करती है,-उनकी - क्रिया का प्रभाव शरीर से शुरू होकर 
प्राणमय सत्ता ओर विचार के हारा पराचेतन सत्य तक पहुंचता है। वस्तुत- 
यह समुद्र से, सत्ता की अनिद्चिदत अवस्था से, शुरू होता हैँ, जब कि 
चह्‌ (सत्ता) अवचेतन के अंदर से उद्भूत हो रही होती है ओर वे 
(अदवी) आत्मा ,को इन जलो की बाढ़ के ऊपर (पोत की तरह) ले 
चलते है और इसकी समुद्रयात्रा में इसे जल में डूब जाने से रोकते 
हैं। इसलिये दे नासत्या हे अर्थात्‌ गति के अधिपति, यात्रा या समुद्रयात्रा 
के नेता। 

वे मनुष्य की सहायता फरते हे उस सत्य द्वारा जो कि उन्हें विशेषत 
उपा के साथ, सत्य के अधिपति सूर्य के साथ और उसकी रूडको सूर्या 
के साथ साहचयें से प्राप्त होता हैं, पर वे मपेक्षाइत अधिक स्वाभाविक 
रूप से अपने विशेष गुण के तोर पर सत्ता फे आतद द्वारा उसकी सहायता 
फरते है। वे जानंद के अधिपति, शुभस्पती, हे, उनका रथ या उनको 
गति अपने सभी स्तरो में सत्ता के जानद की तृप्तियो से परिपूर्ण है, 
वे उस खाल को धारण किये हे जो कि परिस्नवित होते हुए मधु से भरी 
हुई है; थे मधु का, मबुरता का, अन्देषण फरते है और सब वस्तुओं को 
उस (मघु) से भर देते है। वे इसलिये आनद की कार्यसाधक शदितया 
है, उस आनद की जो कि सत्य-चेतना के' ऋदर से प्रसुत होता हैं और जो 
अपने आपको तौनो लोकों में विविध रप से अभिव्यक्त करके मनुष्य 
फो उसकी यात्रा में अवरूम्व देता है। इसलिये उनको क्रिया सभी लोको 
में होती हैं। वे मुख्यतया घुडसवार या घोडे को हाकनेवाले, अश्विन, हे 
जैसा कि उनका नाम सुचित करता हैं,-वे मनुष्य के प्राणबल को यात्रा 
की चालकशक्ति के तौर पर त्रयुदत्त फरते हैं; पर साथ ही ये विचार 
के अंदर भी कार्य करते है और उसे वे सत्य तक पहुचा देते हे। वे 
शरीर को स्वास्थ्य, सोंद्य, सपूर्णता प्रदान करते है, थे दिव्य भिषक्‌ हे। 
सब देवों में थे सनुष्य के पास आने के लिये ओर उसके लिये सुख व 
आह्वाद को विरचित करने फे लिये सबसे अधिक तैयार रहते हें, 


ट् 


श्र५्‌ 


वेद-रहस्य 


आगमिष्ठा, शुभस्पत्ती। क्योकि यही उनका विशिष्द और पूर्ण कार्य है। वे 
मुख्यत. शुभ के, आनद के, अधिपति है, शुभस्पती। 

अध्विनों का यह स्वरूप प्रस्तुत सुक्त में वामदेव हारा एक सतत बल 
के साथ दर्शाया गया है। प्रायः प्रत्येक ऋचा में, सतत पुनरुकतित के साथ, 
मधु, मधुमान्‌, शब्द जा जाते हें। यह सत्ता की सवुरता का सुकत हैं, 
यह सत्ता के आनद का एक गीत है। 

वह महान, प्रकाशो का प्रकाश, सत्य का सूर्य, सत्य-वेतना का 
उजाला जोवन की गति में से ऊपर उठ रहा है, उस प्रकाशपूर्ण मन को, 
स्व को, रचने के लिये, जिससें कि निमत त्रिमुणित लोक अपने विकास 
की पूर्णता को प्राप्त होता है। एप स्य भानु उदियरति। मनुष्य के अदर 
इस सूर्य के उदब हो जाने से, अश्विनों को पूर्ण गति संभव हो जाती 
है, फ्योकि सत्य द्वारा ही सिद्ध आनंद, युदोकीय आनद प्राप्त होता है। 
इसलिये अधिवनों का रथ इस थो को ऊचाई पर, इस देवीप्यमान मन 
के उच्च घरातलू या स्तर पर, जोता जा रहा है। वह रथ सर्वव्यापी 
है; इसकी गति सब जगह पहुंचती है। इसका वेग हमारी "चेतना. के 
सब स्तरों के ऊपर स्वतत्रतापुर्घक संचरित होता है। युज्यते रथ परिज्मा 
दिवो अस्य सानवि। 

अधिवनों की पूर्ण सर्वेव्यापी गति सत्ता के आनवद को सभी सभव 
तृप्तियो की पुर्णता को ले जाती है। इस बात फो प्रत्तोकात्सक रूप में वेद 
की भाषा में यह कहकर व्यक्त किया गया हैँ कि उनके रथ के अदर 
तृप्तिया, पृक्षास, तीन युगर्लो में उपलब्ध होती हे, पक्षास अस्मिन्‌ मिथुना 
अधि त्रय । कर्मकांडी व्याख्या में पुक्षास” शब्द का अनुवाद इसके सजा- 
तीय दाब्द प्रय की तरह आज्ञा किया गया है। धात्वथें हैं आनद, परि- 
पूर्णता, तृप्ति और इसमें 'स्वाठुता' या तृप्तिप्रद भोजन का भौतिक अर्थ 
तथा आनद, भोग या तृप्ति का आध्यात्मिक अर्थ दोनों हो सकते हे। 
फिर तृप्तिया या स्वादृताएं जो कि अदिवनों के रथ में ले जायी जाती है 
तीन युगलो में हे, अयवा इस वाबय का साधा सादा यह अर्थ हो सकता 
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है कि वे है तो तीन पर एक दूसरे के साथ घनिष्ठता से संबद्ध है। कोई 
भी अर्थ हो, सकेत तीन प्रकार के' आनंदभोगो या तृप्तियो कौ तरफ है 
जो हमारी प्रगतिशील चेतना कौ तीन गतियों या तीन लोको से संबध 
रखती हे,-शरीर की तृप्तिया, प्राण को तृप्तिया, मन की तृप्तिया। यदि 
वे तीन युगर्लों में हे तो यह समझना चाहिये कि प्रत्येक लोक पर आनंद 
को ह्विगुणित क्रिया होती है जो कि अधिवनो के द्विगुणरप और सम्मिलित 
युगलरूप के अनुरूप है। स्वय वेद में ही इस देदीप्यमान तथा आनदमय 
युगल के ठोच में भेद कर सकना तथा यह मालूम कर सकता कि प्रत्येक 
अलग अलग किसका द्योतक है, वडा कठिन है। ऐसा कोई सकेत हमारे 
पास नहीं हैं जैसा कि तीन ऋभुओं फक्रे विषय में हमें मिलता है। कितु 
शायद इन दो डिमोस्कौरोई (40705/70070), दिवो नपाता, थौ के 
पुत्रो, के प्रीक नाम अपने अदर एक सूत्र रखे हुए हे। फैस्टर (7९ 25६07) 
जो फि बड़े का नाम हैं काशित्‌' प्रतीत होता हैं जिसका अर्थ है चमकोला; 
पोलुड्युकस (20]76८ए८८७)* संभवत. 'पुरदसस! हो सकता है जो 
कि वेद में अध्विर्नों के विशेषण के तौर से आवेवारा एक नाम हैं, जिसका 
अर्थ होता है विविध क्रियादाले'। यदि यह ठीक है तो अद्िबनों को 
युगलरूप उत्पत्ति शक्ति और प्रकाश, ज्ञान और सकलप, चेतना और वल, 
गौ, और अश्व के सतत आनेयाले वेदिक हँत की ही स्मारक हैं। अध्िवनो 
द्वारा हमें प्राप्त करायी गयी सभी दुप्तियों में ये दो तत्त्व इस तरह मिले 
हुए हैं कि अलग नहीं किये जा सकते; जहा रूप प्रकाश या चेतना का 
हैं वहा गक्ति और वल उसमें सम्मिलित हैं; जहा रूप शक्ति था वर 
का हैँ वहां प्रकाश और चेतना उसमें सम्मिलित हे। 


*+[00]प0८प्रौर6४' क्वा ९ अक्षर मूल शु अक्षर का सकेत करता 
है; उस अवस्था में नाम पुरुदंसस के बजाय 'पुरुदशस होना चाहिये था; 
कितु कई ऊष्मा सक्षरों के बीच में, आर्य भाषाओं की आरभिक परिवर्तनशील 
अवस्था में, परस्पर इस प्रकार के परिवतेन प्राय हो जाते थे। 
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आवेशात्मक और मूत्तेभूत सत्ता सब दिव्य सूर्य की प्रभा ओर अचन्‍्तर्ज्ानि, 
शक्ति और प्रकाश,-तत्‌ सवितुवरेण्य भर्गों देवस्य*-से परिपूर्ण हो जाते 
है। निम्त सानसिक सत्ता उच्च देव को आकृति तथा प्रतिमूत्ति में रूपा- 
तरित हो जाती हैं। अपोर्णुवन्त, तम भा परीवृत, स्व ॒न शुक्र तन्वन्त 
आ रज । (देखो, मत्र दूसरा) 
यह ऋचा अध्बिनो की पूर्ण तथा अतिम गति का वर्णन समाप्त कर 
देती है। चोथी ऋचा में ऋषि वामदेव अपने निजी आरोहण, अपनी 
निजी सोम-हथि, अपनी यात्रा और अपने यज्ञ की तरफ आता है, इसके 
लिये (तीसरे मन्न में) वह उनकी आनदप्द तथा प्रकाहप्रद क्रिया के लिये 
अपना अधिकार प्रतिपादित कर रहा हैं। अध्विनों के मुख मधु को पीने 
के लिये बने हे; तो उसके यज्ञ में उन्हें उस सधु को पीना चाहिये। मध्व 
पिबत मधुपरेभि आसभि । उन्हें मधु के लिये अपने रथ को नियुक्त फरना 
चाहिये, अपने उस रथ को जो कि मनुष्यों का प्रिय है, उत प्रिय मधुने 
युज्जाथा रथम्‌। क्योकि सनुष्य की गति को, उसको उत्तरोत्तर क्रिया- 
- शीलता को, उसके सव मार्गों में वे उत्तो आनंद के शहद और मधु से 
आह्वादयुक्त करते हैं। आ वर्तनि मथुना जिन्वथ पथ । क्योकि वे उस 
खाल को घारण किये हे जो शहद से परिपूर्ण तथा इससे परिस्नवित हो 
रही है। दृति वहेथे मघुमन्तमश्विना। अश्वनों की क्रिया हारा मनुष्य की 
आनंद की तरफ होनेवाली प्रगति ही स्वयमेष आनदप्रद हो जाती है; उसका 
सारा प्रयत्त और संघर्ष और श्रम एक दिव्य सुख से भरपूर हो जाता 
है। जैसे वेद में यह कहा गया है कि सत्य द्वारा सत्य को तरफ प्रगति 
- होती हैँ, अर्थात्‌ मानसिक और भोतिक चेतना के अदर सत्य के नियम 
की उत्तरोत्तर वृद्धि के द्वारा हम अत में सन और शरोर से परे पराचेतन 
सत्य तक पहुचते है, वेसे ही यहा यह दर्शाया गया हैं कि आनद के द्वारा 
आनद की तरफ़ प्रगति होतो हैं,-हमारे सब अगो में, हमारी सब फ्रियाओ 


“यह गायत्री (ऋगू० ३.६२ १०) का महत्त्वपूर्ण वाक्य है। 
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में विव्य आनद की उत्तरोत्तर वृद्धि के द्वारा हम पराचेतनात्मक आनद 
तक पहुंचते है। (देखो, मत्र तौसरा) 

इस ऊर्घ्वमुखी गति में, घोडे जो कि अश्विनों के रथ को खोँचते हे, 
पक्षियों, हो, हसास , के रूप में बदल जाते हे। पक्षी वेद में प्राय फर तो 
उन्मुक्त तथा ऊपर को उडती हुई आत्मा का प्रतोक है, अन्य स्थलों में उन 
शक्तियों का प्रतीक हैं जो उसी प्रकार उन्मुक्त होकर ऊपर को गति 
करती है, ऊपर हमारी सत्ता कौ ऊचाइयों को तरफ फो उडती हे, व्यापक 
रूप में एक स्वच्छन्द उडान के साथ उडती है, प्राणशक्ति की, धोडे की, 
अरव की सामान्य सीमित गति या यत्नसाध्य प्लुतगति से आबद्ध नहीं 
रहतीं। ऐसी ही शक्तियां है जो इन आनद के अधिपतियो के स्वच्छन्द 
रथ को खींचतो है, जब कि सत्य का सूर्य हमारे अदर उदित हो जाता 
है। ये पोवाली गतिया उस मधु से भरपूर होती है जो मधु उम्डकर 
परिस्नवित होतो हुई खाल में से वरसता है, मधुमन्त'॥ वे आक्रान्त न होने 
योग्य, अखिंध , होती है, वे अपनी उडान में किसी भी क्षति को नहीं पार्ती, 
या इसका यह अर्थ हो सकता है कि वे किसी भी मिथ्या या क्षतिपुर्ण 
गति फो नहीं करतीं। और ये सुनहरे पर्खोवाली, हिरण्यपर्णा, होती हे। 
सुवर्ण, सुनहरा, सूर्य के प्रकाश का प्रतीकरूप ,रग है। इन दाक्तितियों के 
पस्र॒ उसके प्रकाहमान ज्ञान की परिपुर्ण, तृप्त, प्राप्त कर लेनेवाली गति 
रूप, पर्ण, होते हेँ। क्‍योंकि ये वे पक्षी है जो कि उषा के साथ जागते 
है, ये वे पखवालो शक्तिया है जो कि अपने घोसलो से निकल पड़ती है 
जब कि उस थञोो को पुत्री (उषा) के पर हमारी मानवीय मवोवृत्ति के 
स्तरों पर, दिवो अस्य सानवि, दबाव डालते हें। ऐसे हंस हे जो कवि इन 
तेज अब्वारोही युगलों (अधद्िवनो) को वहन करते हे। हसास ये वा मघु- 
मनन्‍्त अस्रिध हिरण्यपर्णा उहुव उपर्वुध । 

सधु से भरी हुई ये पोवाली शक्तिया जब ऊपर उठती हें तब हमारे 
ऊपर आकाझ्य के प्रचुर जछो को, उच्च मानसिक चेतना को महान्‌ चृष्टि 
को, वरसा देती हैं; वे प्रमोद से, आनद से, अमृत-रस के मद से परि- 
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प्लुत, भरपूर होती है, और वे;उस पराचेतन सत्ता को स्पर्श करती है, 
उस पराचेतन सत्ता के साथ सचेतन सस्पर्श में आती हैं, जो सनातनतया 
आतनद की स्वामिती है, सदा ही इसके दिव्य मद से आनदित हैँ। उद- 
प्रुत मन्दित मन्दिनिस्पृण । उस द्वारा खींचे जाकर वे आनद के अधिपति 
(अध्विनौ) ऋषि की सोसहूवि पर आते हे जेसे कि मधुमक्खिया शहुद 
के ्रावों पर; मध्व न मक्ष सवनानि गच्छथ। स्वयं मघु को बनानेवाले 
वे मधुमक्षिकाओं की तरह, उस सब सधु का अन्वेषण करते रहते हें 
जो फोई भी मधु उनके और मधिक आनद के लिये उपकरण के तोर 
पर काम आ सके। (देखो, मत्र चौथा) 

यज्ञ में सासान्य प्रकाशीकरण की वहों गति जिसे पहले हो मश्विनों 
फो ऊर्ध्वोरोही उडान के परिणाम के तौर से बणित किया जा चुका 
है, अब अग्ति को ज्वालाओं की सहायता से की गई वर्णित हुई है। 
फ्योंक्ति सकल्पारिन फी, आत्मा के अदर जलती हुई दिव्य शक्ति को, ज्वा- 
लाए भी उमडकर प्रवाहित होती हुई मधुरता से सिचित हैं और इस- 
लिये थे विनप्रतिदिन यज्ञ (अध्चर)* को उत्तरोत्तर अपने लक्ष्य पर ले 
जाने के अपने महान्‌ कार्य को पूर्णता के साथ करती है। उस उत्तरोत्तर 
प्रगति के लिये वे अपनी ज्वालामयी जिदह्नाओं से, प्रकाशमान अदिवनों 
के दैनिक सिलाप को याचना करती हे, जो अदवी अन्तर्ज्ञानात्मक ज्योतियों 
के प्रकाश से प्रकाशभान हे और विद्योतमान शक्ति फे अपने विचार 
द्वारा। उन ज्वालाओं को घारण करते हे। स्वध्वरास मघुमन्त अग्नय 
उसञ्रा जरनन्‍्ते प्रतिवस्तो अधश्विना। 


*अध्चर' पाब्द जो कि यज्ञ के लिये जाता है, असल में एक विशेषण 
है ओर पूरा मुहावरा है अधष्वर यज्ञ अर्थात्‌ यज्ञिय कर्म जो कि सार्ग पर 
यात्रा करता है, यज्ञ जिसका स्वरूप एक प्रगति या यात्रा का है। अस्नि, 
सकलप, यज्ञ का नेता है। 

पैशवीरया घिया, ऋग्वेद १.३२॥ 


अदवी वेव-आनन्‍्द के अधिपति 


अग्नि की यह अभीप्सा तब होती है जब कि यज्ञकर्ता ने पवित्र हाथों 

के साथ, एक पूर्णतया विवेकयुकत दर्शन (५॥507) के साथ, और अपनी 
आत्मा की उस शक्ति के साथ जो यात्रा की समाप्ति पर्यत पहुंचने के 
लिये-सब वाघामों को पार फरके सब विरोधों को नष्ट्म्रष्ट करके यज्ञ 
के लक्ष्य तक पहुच जाने के लिये-तत्पर हैं, सोम-रस निकालने के पत्थरों 
से अमरताप्रद रस को प्रद्बुत कर लिया होता है, और वह स्वयं भी अदिव- 
नों के मधु से परिपूर्ण हो चुका होता है। यत्‌ निक्‍्तहस्त तरणि विच- 
क्षण सोम सुषाव मधुमन्तमद्रिमि । क्योंकि वस्तुओ में निहित व्यक्ति का 
(वैयक्तिक) आनद' अश्विनों को तअ्िविध तृप्तियों हारा और चौथे सत्य 
से बरसनेबाले आनद के द्वारा ही मिलता है। यज्ञकर्ता के परिशुद्ध हाथ 
निक्‍्तृहस्त , सभवत पवित्रोकृंत भौतिक सत्ता के प्रतीक हें, वक्ति आती 
है पूर्ण किये गये प्राण सें से, स्पष्ठ सानसिक दर्शन की शक्ति, विचक्षण , 
सत्य से प्रकाशित सन की सुचक होती हैँ। ये शर्तें है मन, प्राण और 
शरोर की जिनके कि पूरा होने पर अध्विनों की त्रिविध तृप्तियों के ऊपर 

मधु उम्रडकर प्रयाहित होने लगता हैं। (देखो, मन्न पाचवा) 

जब यज्ञकर्ता इस प्रकार अपने यज्ञ सें वस्तुओ के सघृपूर्ण आवदो 

, को सिचोडकर प्रद्भुत कर चुका हैँ तब सकल्पागिनि की ज्यालाएं उन्हें समोप 
से पान करने योग्य हो जाती है, वे इसके लिये बाध्य नहीं होतीं कि ये 
उन्हें थोडा थोडा करके या पीडा फे साथ चेतना के दूरस्थ और कठिनता 
से प्राप्य स्तर से जाकर लाबे। इसलिये एकदम और स्वच्छन्दतापुर्वंक पान 
करके वे एक प्रफुल्लित शक्ति व तीक्ता से परिपूर्ण हो जाती है और 
हमारी सत्ता के सपूर्ण क्षेत्र के ऊपर इधर उधर तेजी से गति करने और 
दौड़ ऊूगाने रूगती हें ताकि निम्न चेतना स्वतत्र तथा प्रकाशमान मन के 


» तो भी हस्त या भुजा अधिकतर दूसरे ही प्रकार से प्रतीक होते है, 
विशेषकर लव जब कि विचार का विषय इसद्ध के दो हाथ या दो 
भुजाएं होतो है। 


बेद-रहस्थ 


जगमगाते लोक फी आकृति (प्रतिमा) में प्रसुत तथा रचित हो जाय। 
आके-निपास अहभि दविध्वत, स्व न शुक्र तन्वन्त आ रज | यह पिछला 
वाक्याश बिना किसी परिवर्तन के दूसरी ऋचा में आ चुका है, पर यहा 
ये चतुविध तृप्ति से परिपूर्ण सकल्पाग्नि की ज्वालाए है जो कि काये 
फरतो हे। वहा देवो को स्वच्छत्द ऊरध्वंगति केबल प्रकाश के सस्पर्श द्वारा 
और बिना प्रयत्त के हो गयी थी, यहा यज्ञ में मनुष्य का कठोर श्रम 
और अभीष्सा है। इसलिये यहा समय द्वारा, दिनो हारा यह होता है कि 
कार्य पूर्णता को प्राप्त करता हँ-अह॒भि, विनो द्वारा, आर्थात्‌ सत्य की क्रम 
से आनेवाली उन उषाओ द्वारा जिनमेंसे प्रत्येक राज्ि पर अपनी विजय 
को लिये आती है, उन बहिनो की अविच्छिन्न परपरा द्वारा जिनका दिव्य 
उषा के सूकत में हम उल्लेख देख चुके हें। मनुष्य उस सबको एकदस 
पकड या धारण नहीं कर सकता जिसे कि प्रकाश उसके सस्तीप छाता है, 
इसका लगातार दोहराया जाता रहना अपेक्षित हैं ताकि वह उस प्रकाश 
में अपनी उत्तरोत्तर वृद्धि को प्राप्त कर सके। 

पर फेवल सकलप फी अग्निया ही निम्न चेतना फो रूपातरित फरने 
के कार्य पर नहों है। सत्य का सूर्य भी अपने देदीप्यमान घोडो को नियुक्त 
कर देता हैं ओर गतिमान्‌ हो जाता है, सूर चिद्‌ अद्वान्‌ युयुजान ईयते। 
अछवी भी सानवीय चेतना के लिये इसको प्रगति के सब मार्गों का ज्ञान 
प्राप्त करते है; ताकि वह (चेतना) एक पूर्ण, समस्वर और बहुमुखी गति 
को फर सके। यह गति अनेक मार्गों में जागे की ओर बढती हुईं दिव्य 
ज्ञान के प्रकाश से सयुक्त हो जाती हैं, प्रकृति की स्वत प्रवृत्त आत्मनियामक 
क्रिया द्वारा जिसे कि वह (प्रकृति) तब धारण करती हैं जब कि सकल्‍्प 
और ज्ञान एक पूर्णत आत्मचेतनायुक्त तथा अन्तज्ञनात्मसक तौर से पथ- 
प्रदर्शित क्रिया को पूर्ण समस्वरता फे साथ परस्पर आबद्ध हो जाते है। 
विश्वान्‌ अनु स्वधया चेतथ पथ । (देखो, मत्र छठा) 

बासदेव अपने सूक्‍्त को समाप्त करता हैं। वह देदीप्यमान विचार 
फो उसकी उच्च प्रकाशमयता के सहित, दृढ़ता के साथ ग्रहण कर लेने में 


श्३े४ 


अइवी देव-आवनन्‍्द के अधिपति 


समर्थ हो चुका हैं और उसने शब्द की आकृति बनानेवाली और स्थिरता 
वेनेवाली शक्ति के द्वारा अपने अदर अदिवनों के रथ को अभिन्‍यक्त कर 
लिया है, अर्थात्‌ अश्विनों के आनंद की अमुतनाति को; उस जानद को 
गति को जो कि म्लान नहीं होती या पुरानी नहीं होतो या समाप्त नहीं 
होती,-पह आयुरहित और अक्षय, अजर, होती है,-क््योकि यह खींचोी 
जाती है पूर्ण तथा उन्मुक्त शक्तियो द्वारा न कि सानदीय प्राण के सीसित 
और शीघ्र क्षोण हो जानेबाले, शीघ्र उच्छूलल हो पडनेवाले घोड़ो हारा। 
प्र वाम्‌ अवोचम्‌ अश्विना वियन्चा, रथ स्वग्व अजर य अस्ति। इस 
गति में वे एक क्षण के अदर निम्न चेतता के सब लोकों के आर-पार 
हो जाते हे और इसे अपने तीम्न मानदो से ढफ देते हें और इस प्रकार 
उस मनुष्य के अदर जो कि अपनी सोमरस की हृवि से परिपूर्ण होता 
है ऐसे विश्वव्यापी आनद को प्राप्त कर लेते हे जिसे पाकर वे प्रबलता 
के साथ उसके अदर प्रविष्ट होकर, मनुष्य को सब विरोधियों से पार 
कराके महान्‌ लक्ष्य तक ले जाते हुं। येत सद्य परि रजासि याथ 
हविष्मन्त तर्राण भोजमच्छ। (देखो, मत्र सातवा) 


ग्यारहवा अध्याय 
ऋभु--अमरता के शिल्पी 
ऋग्वेद, मण्डल १, सुक्त २० 


अय॑ वेवाय जन्मने स्तोमो विप्रेभिरासया। 
अकारि रत्नधातम. ॥१॥ 

(अयम्‌ ) यह देखो (वेवाय जन्मने) दिव्य जन्म के लिये (बिप्रेमि ) प्रकाश- 
मान मनवालो हारा (आसया) सुख के प्राण से (स्तोम अकारि) [ऋभुओ की | 
स्तुति की गयी है, (रत्नधातम ) जो कि पूर्णतया सुख को देनेवाली है ॥१॥॥ 

य इन्त्रायथ बचोयुजा ततक्षुमेंससा हरी। 
शमीभिर्यज्ञमाशत ॥२॥। 

(ये) जिन्होंने (इच्शराय) इन्द्र के लिये (सनसा) सन द्वारा (वचो- 
युजा हरी ततक्षु) वाणी से नियोक्‍्तव्य उसके दो चमकदार घोडो को 
निर्मित किया, रचा, और वे (शमीभि-) अपनी कार्य की निष्पत्तियो 
के द्वारा (यज्ञम आशत) यज्ञ का उपभोग करते हे ॥र॥। 

तक्षन्‌ नासत्याभ्या परिज्मान सुख रथम्‌। 
तक्षन॒ घेनूं सबदुघाम्‌ ॥३॥॥ 

उन्होने (नासत्याभ्याम्‌) समुद्रयात्रा के युगल देवों [अधश्विनो] के लिये 
(परिज्मान) सर्वेव्यापी गतिवाले (सुख रथम्‌) उनके सुखमय रथ को 
(तक्षतु) रचा, उन्होने (सबदुंधां घेनु तक्षन्‌ु) सधुर दृध देनेवाली प्रीण- 
यित्री गौ को रचा॥३॥ । 

युवात्रा पितरा पुत्र सत्यमन्त्रा ऋजूयव.। 
ऋभवो विष्टयक्रत ॥४॥ 

(ऋभव ) हे ऋभुमो! (विष्टि) अपनो अभिव्याप्ति में, तुमने 

(पितरा) पिता-मात्ताओ को (पुन युवाना अक्रत) फिर से जवात कर दिया, 


१३६ 


ऋषभु-अमरता के शिल्पी 


जो तुम (ऋजूयव ) सरल मसागे फो चाहनेवाले हो, (सत्यमन्त्रा') अपने 
सनोमयीकरणों में सत्य से युक्त हो ॥ड। 

स॒ वो मदातों अग्मतेन्रेण च मरुत्वता। 

आदित्येभिश्व राजभिः॥५॥। 

(सदास ) सोम-रस के आनंद (व समग्मत) तुम्हें पूर्णतया प्राप्त 
होते है, (मरुत्वता इन्द्रेण च) मर्तो फे सहचर इन्द्र के साथ, (राजभिः 
आदित्येन्ति च) और राजा-भूत अदिति के पुत्रों के साथ ॥पा। 

उत त्य चमस नव त्वष्दुदेवल्य निष्कृतम्‌। 
अकर्त चतुरः पुन्-धद्दा 

(उत) ओर ((्वष्ट* त्य नं निष्कृत चमसम्‌) त्वप्टा के इस नवीन 
तथा पुर्णे किये हुए प्याले फे, तुमने (पुन चतुर. अकते) फिर चार [प्याले] 
कर दिये॥दा 

ते नो रत्तनावमि धत्तन त्रिरा साप्तानि सुन्वते। 
एकमेक सुझस्तिरभि "७७ 

(ते) वे तुम (नः) हमारे लिये (सुन्चते) सोमह॒वि देनेवाले के लिये 
(प्रि साप्तानि रत्तानि) त्रिगुणित सप्त आनदो को (आ-घत्तन) धृत 
कर दो, (एकमेक्म्‌) प्रत्येक को पुथ् पृथक्‌ (सुशस्तिसि.) उनको पूर्ण 
अभिव्यक्तियों के द्वारा॥छा। 

०9 अधारयन्त वह्लुयो3ह्भजन्त सुकुत्यया। 
भाग देवेबु यज्ञियम्‌ ॥८॥ 

(वह्लय. मधारयन्त) उन वहन करनेवाले [ऋभुओं] ने [उन रत्नों 
को] घारण किया और स्थित कर दिया, उन्होंने (सुझृत्यया) अपने कर्मों 
की पूर्णता द्वारा (यज्ञियं भागस्‌) यज्ञिय भाग को (देवेषु अभजन्त) देवो 
में विभाजित कर दिया एटा 

.. *साष्य 

ऋभुओ के विषय में ऐसा सकेत किया गया है कि वे सूर्य को 

किरणें है। जौर यह्‌ सच भी हैँ कि वरुण, मित्र, भग भौर अर्यमा 


वेद-रहस्य 


की तरह वे सोर प्रकाश की, सत्य की, शाक्तिया हैं। परतु वेद में 
उनका विशेष स्वरूप यह है कि वे अमरता के शिल्पी है। वे उतत 
मानव पुरुषों के रूप में चित्रित किये गये है जिन्‍्होने ज्ञान फी शक्ति 
द्वारा तथा अपने कर्मों की पूर्णता द्वारा देवत्व की अवस्था को प्राप्त 
कर छिया है। उनका कार्य यह है कि वे दिव्य प्रकाश तथा आनद की 
उसी अवस्था की ओर जिसे कि उन्होने अपने विव्य विशेषाधिकार के 
तोर पर स्वय अर्जित किया है, मनुष्य को उठा ले जाने में इन्द्र फो 
सहायता करें। उन्हें सबोधित किये गये सुकत बेद में थोडें ही हैं और 
प्रथम वृष्टि में वे अत्यधिक गूढ़ार्थवाले प्रतीत होते है, क्योकि वे कुछ 
रूपको तथा प्रतोकों से भरे हुए है जो कि बार बार दोहराये गये है। 
कितु एक बार जब कि वेद के मुख्य मुख्य सूत्र बिदित हो जाय तो वे 
उलठे अत्यधिक स्पष्ठ और सरल हो जाते हे और एक संगतियुकत तथा 
सनोरजक विचार को उपस्थित करते है जो कि अमरता के बैदिक सिद्धात 
पर एक स्पष्द प्रकाश डालता है। 

ऋभु प्रकाश की शक्ष्ितिया हे जो कि भौतिकता के अदर अवतीर्ण 
हुई है ओर बहा उन सानवशक्तियों के रूप में जनित हो गयी है जो देव 
तथा अमर बन जाने की अभीप्सा में ऊरंगी हे। अपने इस स्वरूप में थे 
सुधन्वन्‌” के पुत्र (सोधन्वना ) बहाते हे,-यह्‌ एक पैतृक नाम है जो 
केवल इसका आलकारिक निरदर्शन है कि वे भौतिकता की परिपूर्ण शक्तियों 
से पंदा होते हे जब कि वे शक्तिया भ्रकाशित शक्ति से सस्पृष्ठ होती है। 
परतु उनका असली स्वरूप यह हैं कि वे इस प्रकाशित शक्ति के अबवर से 
अवतीर्ण हुए हे और कहीं कहीं उन्हें इस रूप में सबोधित भी किया गया 


“धन्वन्‌' का यहा पर धनुष अर्थ नहीं है, कितु भौतिकता का बह 
पिण्ड या नरुस्यल है जिसे कि दूसरे रूप में उस पहाडी या चट्टान के 
रूप से प्रतिरूपित किया गया है जिसमेंसे जल और किरणों को छुडाकर 
लाया जाता हैँ। 
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है, “इस्र की सतानो ! प्रकाशित शक्ति के पौत्रो !” क्योकि इन्द्र अर्थात्‌ 
मनुष्य में रहनेवाला दिव्य मन, प्रकाशित शक्ति के अदर से पेदा हुआ 
हैं, जैसे अग्ति विज्लुद्ध शक्ति के अंदर से, और इस दिव्य मन रूपी इन्द्र 
से पैदा होती हे अमरता की इच्छुक मानवीय अभीपष्साएं। 

तीन ऋभुओ के नाम, उत्तकी उत्पत्ति के ऋस के अनुसार ये है, पहला 
ऋभु या ऋशभुक्षन्‌ अर्थात्‌ फुशलू ज्ञानी या शान को गढनेबाला, दूसरा 
विभ्वा या विभु अर्थात्‌ व्यापी, आत्मप्रसारक, तीसरा वाज अर्थात्‌ प्रचुरत्व। 
उत्तफे अलग अलूग नाम उनके विशेष स्वरूप ओर कर्म को वश्षति हैं, 
कितु बस्तुत थे मिलकर एक त्रेत हे, और इसलिये वे 'विभव' या वाजाई 
भी फहलाते है, यद्यपि प्राय उन्हें ऋमव ” ऋतभु नाम ही दिया गया है। 
सबसे बडा, ऋणभु, सनुष्य के अदर प्रथम है जो कि अपने विचारों 
तथा फर्सो के द्वारा अमरता के रूपो को आकृति बनाना शुरू करता 
है, विभ्वा इस रचना को व्याप्ति प्रदान करता हैं; सबसे छोटा, वाज, 
विव्य प्रकाश और उपादान-तत्व की प्रचुरता को देता है जिसके द्वारा 
पूर्ण कार्य सिद्ध हो सकता हैं। अमरता के इन कर्मो ओर निर्माणो को 
वे, घार बार दोहराया गया है कि, विचार फी शक्ति द्वारा, क्षेत्र ओर 
सामग्री के रूप में मन को लेकर, करते है, थे किये जाते है शक्ति से; 
वे परिसेवित होते है रचनात्मक तथा फलोत्पादक जिया में परिपृर्णता 
ले आने के द्वारा, स्वपस्थया, सुकृत्यया, जो कि अमरता के गढ़े जाने 
की शर्त है। इन अमरता के शिल्पियो की ये रचनाए, जैसे कि उपस्थित 
सुक्‍त में सक्षेप से सगुहोीत्‌ कर टी गयी है, ये हे,-१. इन्द्र के घोड़े, 
२. अध्विनों फे रथ, ३. सघुर दूध देनेबवाली गाय, ४. विद्व-व्यापी पित्ता- 
माताओों की जवानी, ५. देवों के उस एक पीते के प्याले फो चार-गुणित कर 
देना जिसे कि आरभ में त्वष्टा, पदार्थों के रचयिता, ने रचा था। 

सुक्‍त अपने उद्धिष्ट विषय के सकेत से आरभ होता है। यह ऋतभु-शक्षितयो 
की स्तुति हैं जो कि दिव्य जन्म के लिये की गयी है, उन भनृष्यों हारा 
की गयी हूँ जिनके मसन्तों ने प्रकाशसयता को पा लिया है और जिनके 


को ज्य 


६. 
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मर्तों के अंदर प्रकाश की वह शक्ति हैं जिसमेंसे ऋभु पैदा हुए थे। की 
गयो है यह मुख के प्राण द्वारा, विद्व में विद्यमान जोवन-शक्ति के द्वारा। 
इसका उद्देश्य हैं मानवीय आत्मा के अदर परमानद के समस्त सुखो को, 
दिव्य जीवन के जो त्रिगुणित सात आनद हैं उनको, दृढ़ करा देना। 
(देखो, मत्र पहला) 

यह दिव्य जन्म निदर्शित किया गया है ऋशभुओं द्वारा, जो कि 
पहले मानव होकर, अब अमर हो गये है। इस दिव्य जन्म के ऋशु 
निदर्शन है, दृष्ठांत हें। कार्य कौ-मानव के ऊरध्व॑मुख विकास के उस 
महान्‌ कार्य की जो कि विश्व-यज्ञ की पराकोटि है,-अपनी निष्पत्तियों, 
फार्यपू्तियों, निर्मितियों द्वारा उन्होंने उस यज्ञ में-विश्व-यज्ञ में-दिव्य 
शक्तियों (देवताओं) के साथ अपने दिव्य भाग को ओर स्वत्व को प्राप्त 
किया है। वे निर्माण को और ऊध्वंमुखी प्रगति की उद्नतिप्राप्त मानवीय 
शक्तियां हे जो मनुष्य के विव्योकरण में देवों की सहायता करती हैं। 
और उनकी सब निष्पत्तियो सें, सब निर्माणों में से जो केप्रभूत है वह है 
इन्द्र के दो जगमगाते घोडो का निर्माण, उन घोडो का जो कि वाणों 
द्वारा अपनी गतियो में नियुक्त किये जाते हैं, जो शब्द द्वारा नियुक्त होते 
है ओर रचे जाते हैँ सत से। क्योकि प्रकाशित मन की, मनुष्य के अदर 
विद्यमान दिव्य मन की, उन्सुक्त गति ही अन्य सभी अमरताप्रद कार्यों 
की शर्त है। (देखो, मत्र दूसरा) 

ऋभुओ का दूसरा कार्य है अध्विनो, मानवीय यात्रा के अधिपतियो, 
के रथ को निर्मित करता,-अभिप्राय हैं, मनुष्य के अदर आनद को उस 
सुखमय गति को रचित करना जो कि अपनी क्रिया द्वारा उसके अदर 
कफे सत्ता के सब लोको या स्तरो को व्याप्त कर लेती है, भौतिक पुरुष 
को स्वास्थ्य, योवन, बल, सपूर्णता, प्राणमय पुरुष को सुखभोग की तथा 
क्रिया की क्षमता, सनोमय पुरुष क्ो प्रकाश की आनदसयी दाक्ति प्रदान 
करती है,-त्तक्षेप में कहना चाहें तो, जो उसके सब भगों के अवर सत्ता के 
विशुद्ध आनद के सामर्थ्य को ला देती है। (देखो, तीसरे सत्र का पूर्वार्द्ध ) 


१४० 


ऋभु-अमरता के शिल्पी 


ऋणभुओ फ्ा तीसरा कार्य है उस गो फो रचना जो कि सघुर दूध 
देती है। दूसरे स्थान पर यह फहा गया है कि यह गो आच्छादक त्वचा के 
अंदर से-प्रकृति की वहिर्मुंख गति तथा किया के पर्दे के अदर से-ऋभुओ हारा 
छुडाकर छायी गयी हे, निश्चचमंणों गामरिणीत धीतिमि । यह प्रीणयिन्नी गौ 
(घेनु) स्वय वह है जो कि गति फे विदवव्यापी रूपों को और विद्ववव्यापी वेग 
की गो है, विश्वजुवम्‌ू, विश्वरूपाम्‌, दूसरे शब्दों में वह है आदि-रब्मि, अदिति, 
जसीमित सचेतन सत्ता फी असीमित चेतना, जो कि लोकों की माता है। वह 
चेतना ऋशभुओो द्वारा प्रकृति की आवरण डालनेबाली गति के अदर से निकालकर 
लायो गयी है ओर उसकी एक आकृति को उन्होंने यहा हमारे अदर रच 
दिया हैँ। वह द्वेत-हक्तियों की क्रिया के द्वारा, अपनी सतान से, निम्नलोकवर्ती 
आत्मा से, जुदा कर दी गयी है; ऋदभु उसे फिर से अपनो असोम माता के साथ 
सतत साहचरय प्राप्त करा देते हें। (देखो, तीसरे मत्र का उत्तराद्ध )* 

ऋषभुओं का एक और महान्‌ काये हैं अपने पूर्वकृृत कार्यो-इन्ध के 
प्रकाश, अध्वनों की गति, प्रीणयिन्नी गो के परिपुर्ण दोहन-से शक्त्ति 
पाकर विश्व के वृद्ध पिता-माताओं, द्यो तथा पृथिवी को पुन जबातनी प्राप्त 
फरा देना। दयो है मनोसय चेतना, पृथिवी हैँ भोतिक चेतना। ये दोनो 
मिलकर इस रूप में प्रदर्शित किये गये हे कि ये चिर-वृद्ध हें ओर नीचे 
गिर पडे हुए यज्ञ-स्तभो की तरह लबे भूमि पर, जोण-श्ीर्ण ओर कष्ट 
भोगते हुए पडे हे, सना यूपेव जरणा शयाना। ऋभु, कहा गया हैं कि, 
आरोहण करके सूर्य के घर त्तक पहुचते हे जहां कि वह अपने सत्य की 
अनावृत दीप्ति के साथ निवास करता है, ओर यहा वे बारह दिन निद्रा 
लेकर, उसके बाद यो तथा पृथिवी को सत्य की प्रचुर वृष्टि से भरपुर 
करके, उन्हें पालित-पोषित करके, फिर से जवानी तथा शक्ति प्रदान कर, 
इन्हें पार कर जाते है।। वे चयो को अपने कार्यों से व्याप्त कर लेते हे, 


#अन्य ज्योरों के लिये देखो, ऋगृ० ४.३३.४ व ८; ४.३६.४ आदि। 
पदिखो, ऋग्वेद ४.३३ २,३,७; ४३६.१,३; १-१६१.७॥ 
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वे मनोवृत्ति को दिव्य उन्नति प्राप्त करा देते हें, वे इसे और भौतिक 
सत्ता को एक नवीन तथा यौवनपूर्ण और अमर गति प्रदान कर देते हे। 
क्योंकि सत्य के घर में से वे अपने साथ उसे पूर्ण करके ले आते हे जो कि 
उनके कार्य की दार्ते है, अर्थात्‌ सत्य के सरल मार्ग में होनेवाली गति को और मनो- 
वृत्ति के सब विचारों में तथा गब्दो में अपनी पूर्ण प्रभावोत्यादकता सहित स्वय 
सत्य को। इस शर्त को निम्न लोक के अदर अपने व्यापी प्रवेद् में साथ ले 
जाकर, थे उसके अदर अमृत-तत्त्व को उडेल देते हैं। (देखो, मन्न चौथा) 
जिसे वे अपने कार्यों द्वारा अधिगत करते हे और मनुष्य को उसके यज्ञ 
में प्राप्त कराते हैं वह इसी अमृत-तत्व का रस और इसके आनद हें। 
ओर इस सोमपान में उनके साथ जो आकर बेठते है वे है, एक तो 
इन्द्र तथा मरुत्‌ अर्थात्‌ विव्य मन तथा इसकी विचार-शक्तिया, और 
दूसरे चार महान्‌ राजा, अदिति के पुत्र, असीमता फी सुतान,-जो हे वरुण, 
मित्र, अयेसा, भग,-क्रमश सत्य-चेतना की पवित्रता और बृहत्ता, इसका 
प्रेम तथा प्रकाश ओर समस्वरता का नियम, इसकी शक्ति और अभीष्सा, 
इसका वस्तुओ का पवित्र तथा सुखभय भोग। (देखो, मन्न पांचवा) 
भोर वहा यज्ञ में ये देव चतुर्गुणित प्याले, चमस चतुर्वेयम्‌, में अमृत 
के प्रवाहो का पान करते हे। क्योकि त्वष्टा, पदार्थों के रचयिता, ने 
आरभ में मनुष्य को केंचल एक ही प्याला, भोतिक चेतना, भौतिक शरीर, 
दिया है, जिसमें भरकर सत्ता का आनद देवो को अपित किया जाय। 
ऋषभु, प्रकाशसय ज्ञान को शक्तिया, इस त्वष्टा को बाद को क्रियाओं से 
पु्र्नवीकृत तथा पूर्णीकृत इस प्याले को लेते हे ओर मनुष्य के अदर चार 
लोको की सामग्री से तीन अन्य शरीर (प्याले), प्राणमय, मनोमय ओर 
कारणभूत या विचारशरीर, निर्मित कर देते हे। (देखो, मन्न छठा) 
क्योक्ति उन्होने इस आनद के चतुर्गणित प्याले को रचा हैं और इसके 
द्वारा सनुष्य फो सत्य-चेतना के छोक में निवास करने योग्य कर विया है, 


देखो, ऋग्वेद ४. ३३. १०२॥। 
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इसलिये अब वे इस योग्य हे कि इस पूर्णनूत मानव-सत्ता के अंदर भन, 
प्राण और दारीर में उडेले गये उच्च सत्ता के त्रिगुणित सात आनदो 
फो प्रतिष्ठित कर सके। इनमेंसे प्रत्येक को वे सबके समुदाय में भी, 
प्रत्येक के पृथक पृथक परम-आनद को पूर्ण अभिव्यक्ति के द्वारा पूरे 
तोर से प्रदान कर सकते है। (देखो, मंत्र सातदा) 

ऋतभुओ के अदर दाद्िति है कि वे सत्ता के आनद की इन सब धाराओं 
को मानवीय चेतना के अदर घारण तथा स्थिर कर सके; और वे इस 
योग्य हें कि वे अपने कार्य की परिपुत्ति करते हुए, इसे अभिव्यद्त हुए 
देवो के बीच में, प्रत्येक देव को उसका यज्ञिय भाग देते हुए, विभाजित 
फर सके। पर्योक्ि इस प्रकार का पूर्ण बिभाजन ही फलसाधक यज्ञ, 
पूर्णतायुक्त कार्येि, की समस्त शर्त है। (देखो, मंत्र आठवा) 

इस प्रकार के ये ऋभु हे और वे मानवीय यज्ञ में बुलाये गये हे 
इसलिये कि ये सनुष्य के लिये अमरता की वस्तुओ को रखचे, जैसे कि 
उन्होंने उन्हें अपने लिये रचा था। “वह प्रचुर ऐज्वर्यों से परिपृर्ण (वाजी) 
और श्रम के लिये आवश्यक वल से परिपूर्ण (अर्चा) हो जाता है, वह 
आत्माभिव्यक्ति को बाफ्ति से ऋषि बन जाता है, वह युद्धों में शूरदीर 
ओऔर- विद्ध फर डालने के लिये जबर्देस्त प्रहार करनेवारा हो जाता हैं, 
वह अपने अदर आजनद को बुद्धि को तथा पूर्ण बल फो घारण कर लेता 
है, जिसे कि ऋभुगण, वाज और विस्या, पालित करते हें। -- क्योकि 
तुम द्रष्टा हो बौर स्पष्ट विवेकयुक्त विचारक हो, इस प्रकार के 
तुमको अपनी आत्मा के इस विचार के साथ (ब्रह्मणा) हम अपने ज्ञानों 
को निवेदित करते है।। तुम ज्ञानयुक्त होकर, हमारे विचारो के चारों 


#स वाज्यर्वा स ऋषिबेचस्थया स शूरो अस्ता पृतनासु दुष्टर'। 
से रायस्पोष स सुधवीर्य दे य वाजो विभ्वाँ ऋभवों यमाविपु.॥ 
](श्रेष्ठ च* पेशो अधि धायि दक्षेत सतोमो वाजा ऋभवस्त जुजुष्टन।) 
धोरासो हि ष्ठा कवयो विपश्चितस्तानू व एना ब्ह्मणा वेदयामसि 0 
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ओर गति करते हुए हमारे लिये सव मानवीय सुखभोगो फो-दीप्तिमान्‌ 
ऐश्वर्यों को (थुमन्‍्त वाजम्‌) और फलवर्षक शक्ति को (वृषशुष्मम्‌) और 
उत्कृष्ट आनद को (रगयिम्‌)-रच वो+। यहा प्रजा को, यहा आनद को, 
यहा भन्‍्त.प्रेणण की महतो शक्ति को (वीरवत श्रव ) हमारे अवर 
रच दो, अपने आनद में भरपुर होकर। हमें, हे ऋभुओ, उस अत्यधिक 
विविध ऐंड्वर्य को प्रदान कर दो, जिससे कि हम सामान्य मनुष्यों को 
अतिकान्त कर वस्तुओं के प्रति जागृत चेतनावाले हो जायई ४ 


$यूयमस्मभ्यं धिषणाभ्यस्परि विद्वासों विश्वा नर्याणि भोजना। 
युमन्त॑ वाज वृषशुष्ममुत्तममा नो रमिमृभवस्तक्षता वय ॥ 
$इह प्रजामिह राय रराणा इह श्रवों वोरवत्‌ तक्षता नः। 
येन वय चितयेमात्यन्यानू त वाज चित्रमृभवों ददा न ॥ 
ऋगू० ४. ३६० ६-९ 
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ऋग्ेद, मण्डल १, सुक्त १५४ 


विष्णोनु के वोर्याणि श्र बोच य पाथिवानि विसमे रजासि। 
यो अस्कभायदुत्तर सघस्थं विचक्रमाणस्नेघोरुगाय ॥१॥ 

(विष्णो न क वीर्याणि प्रवोचम्‌) विष्णु के बीरतापूर्ण कर्मों का इस 
समय में वर्णन करता हू (य) जिस विष्णु ने (पार्थिवानि रजासि) 
पार्थिव छोफों को (विससे) साप लिया है, और (य) जो (उत्तर 
- संघस्थं) हमारी आत्म-साधना के उच्चतर घाम को (अस्कभायत्‌) थामे 
हुए है, (उस्गाय ) विशाल गतिवाला ([त्रेघा बिचक्रमाण ) अपनी विहृव- 
व्यापी गति के तीन चरणो को रखता हुआ॥॥॥ 

प्र त्द्‌ विष्णु स्तवते चीर्येण मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठा । 
यस्पोरुषु त्रिष विक्रणेषु अधिक्षियन्ति भुवनानि विश्वा॥शा। 

(तदू) उसको (विष्णु ) विष्णु (वीयेंणग) अपनी शक्ति के हारा 
(अ-स्तवते) उच्च स्थान पर स्थापित कर देता है, और घह (भीम. फुचर. 
मृग” न) एक भयानक शेर के समान है जो कि दुर्गम स्थानों में विचरता 
है, (गरिरिष्ठा ) उसको गुफा पहाड की चोटियों पर है, (यस्य) जिसकी 
(उरुषु श्रिषु विक्रमणेष) तीन विद्याल गतियों में (विश्वा भुवनानि अधि- 
क्षियन्ति) सब लोक निवास पा छेते है॥शा 

भ्र॒ विष्णवे शूपमेतु मन्‍्म गरिरिक्षित उरुगायाय दृष्णें। 
य इद दी प्रयत॑ सघस्थम्‌ एको विमसे ब्रिभिरित्‌ पदेभि ॥३॥ 

(विष्णवे) सर्वव्यापो विष्णु के प्रति (शूषमृ) हमारी इाक्ति और 
(मन्म) हमारा विचार (प्र-एठु) आगे जाय, (उद्यायाय दृष्णे ग्रिरि- 
क्षिते) जो विष्णु वह विशाल गतिवाला वैल हैं जिसका निवातस्थान पर्वेत 
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पर है, (य' एक ) 'जिस अकेले ने (इृद दीघ प्रयत सधस्थम्‌) हमारी 
मात्म-साधना के इस रूबें और अत्यधिक विस्तुत घाम को (त्रिभि इत्‌ 
पदेसि ) फेवल तीन ही चरणों में (विममे) माप लिया हैं॥३॥ 
यस्य त्री पूर्णा सघुना पदानि अक्षीयमाणा स्वधया मदन्ति। 
य उ त्रिधातु पृथिवीसुत द्यामेको दाधार भुवनानि विशवा॥४॥ 

(यस्य) जिस विष्णु के (त्री पदानि) तीन चरण (मधुना पूर्णा) 
मधुरस से परिपूर्ण हे और वे (अक्षोयमाणा) क्षोण नहीं होते, किंतु 
(स्वधया सदन्ति) अपने स्वभाव की आत्मसमस्वरता द्वारा आनंद उपलब्ध 
करते है, (य उ) जो अर्थात्‌ वह विष्णु (एक.) अकेला हो (त्रिघात॒) 
त्रिविध तत्व को और (पृथिवीम्‌ उत चाम्‌) पृथिवी तथा द्यो को भी 
(विश्वा भुवनानि) सभो लोकों को (दाघार) धारण किये हैं ॥४॥ 

तदस्य॒प्रियमभि पाथो अह्या नरो यत्न देवयवों सदन्ति। 

उरुक्रमस्थ स हि बन्धुरित्या विष्णो पदे परमे मध्व उत्स ॥पा। 

में चाहता हु कि (अस्य पाथ'ः तत्‌ प्रियम) उसकी गति के उस 

लक्ष्य को, आनद को, (अभि-अध्याम्‌) में प्राप्त कर सक्‌ ओर उसमें रस 
ले सक्‌ (यत्र) जिसमें (देवयय” नर ) वे आत्माए जो कि देवत्व की 
इच्छुक होती है (मदन्ति) आनद लेतो है, (हि) क्योंकि (उरुकमस्य 
विष्णो ) विशाल गतिवाले विष्णु के (परमे पदे) सबसे ऊपर के चरण 
में (स इत्यथा बन्धु') वह सनृष्यो का सिन्न रहता है जो कि (मध्व उत्स ) 
मधुरता का स्रोत हे॥५॥ 

ता वा वास्तृन्युइससि गमध्ये यत्र गावो भूरिशुद्धा अयास । 

अत्राह तदुरुगायस्य बृष्ण परम पदसव भाति भूरि ॥६॥ 

(ता वां वास्तृनि) वे तुम दोनों के निवास-स्थान हे जिनको (गरमध्ये 
उश्मसि) हम अपनी यात्रा के लक्ष्य के रूप में पहुचने को चाहना करते 
है (यत्र) जहां कि (भूरिशृज्ञा गाव) अनेक सींगोवाली प्रकाश की 
गोए (अयास ) यात्रा करके पहुचती है, (भत्र ह) यहीं (उद्गायल्य 
यूष्ण ) विशज्ञाल गतियाले बृष्ण विष्णु का (परम पदम्‌) सर्वोच्च चरण 


॥प 
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(भूरि) अपनो बहुविध विज्ञालता के साथ (अव-भाति) आकर हमपर 
चमकता है हद 
साष्य 

इस सुक्त का देवता विष्णु हैं, जो कि ऋग्वेद सें एक दूसरे देव रुद्र, 
जिसने कि बाद के घ्म-सप्रदाय में एक बहुत ऊंचा स्थान पा लिया हैं, 
के साथ घतिष्ठ कितु प्रच्छक्ष सबंध को और छगभग तूपता फो हो 
' रखता हैं। रुद्द एक भयकर ओर प्रचंड देव हैं जिसका एक हितकारी 
रूप भी है जो कि विष्णु की उच्च आनदपूर्ण वस्तुसत्ता के निकट पहुचता 
है। मनुष्य के साथ तथा मनुष्य के सहायक देवों के साथ जो विष्णु को 
सतत मित्रता का वर्णव आता हैँ उसपर एक बडी जवर्दस्त प्रचंडता का 
रूप भी छाया हुआ है,-विष्णु के विषय में कहा गया है कुत्सित तथा 
दुर्गंम स्थानों में विचरनेवाले एक भयानक शोर के रूप में/-यह ऐसा वर्णन 
है जो अपेक्षाकृत अधिक सामान्य तौर से रुद्र के लिये उचित है। यद्व 
प्रचशतापूर्वक युद्ध करनेवाले मरुतों का पिता है, विष्णु भी पचस मडलऊ 
फे अतिस सुक्त में 'एवया-सस्त' के नाम से स्तुति किया गया है जिसका 
' अभिप्राय है कि विष्णु वह ल्लोत हैं जिसमें से सझ्त्‌ निकले हे, वह जो 
कि थे हो जाते हे और स्वयं भी वह उनकी सन्नद्ध शक्तियो की एकता 
तथा समग्रता के साथ तद्रूप हैं। रुद्र वह देव है जो कि विश्व में आरो- 
हण-क्रिया करता है, विष्णु भो वही देव हैं जो आरोहण की शक्तियों फी 
सहायता करता और उन्हें प्रोत्साहन देता हुँ। 

एक दृष्टिकोण यह था जो कि बहुत काल तक युरोपियन विद्वानों 
द्वारा प्रचारित किया जाता रहा कि पौराणिक देववज्ञावलियों में विष्णु 
तथा शिव की महत्ता एक बाद में हुआ विकास हैं और देद में ये देव 
एक बिल्कुल छुद्र सी स्थिति रखते है तथा इच्ध मौर अग्नि की अपेक्षा 
तुष्छ हैं। अनेक विद्वानों का यह एक प्रचलित मत तक बन गया है कि 
शिव एक बाद का विचार था जो द्रवीडियों से लिया गया और यह इस 
यात को प्रकट फरता है कि वंदिक धर्म पर देश्षीय संस्कृति नें जिसपर 


१४७ 


वेब-रहस्य 


कि इसने आक्रमण किया था आशिक विजय प्राप्त कर ली थी। इस 
प्रकार की भूलछों का उठना अनिवायें ही है, क्योकि वैदिक विचार को 
पूर्णतः ग़लत रूप में समझा गया हूं। इस गलत समझे जाने के लिये 
प्राचोन ब्राह्मण-ग्रथीय कर्मकाण्ड जिम्मेवार हें और इसे युरीपियन विद्धत्ता 
ने वेदिक गायाविज्ञान में के गौण तथा बाह्य अग पर अतिशय बल 
वेकर फेवल एक नया तथा और भी अधिक अभ्रातिपूर्ण रुप ही प्रवान 
किया है। 

वैदिक देवों को महत्ता उन देवों के लिये सृक्‍्तो की सस्या कितनी 
हैं इस बात से या ऋषियों के विचारो में उनका आवाहन किस हद तक 
किया गया है इस बात से नहीं मापी जानी चाहिये, कितु इससे सापी 
जानी चाहिये कि उनका व्यापार क्‍या हैँ जो थे करते हे। अग्नि और 
इन्द्र जिनके प्रति अधिकांश वैदिक सूक्‍्त सबोधित किये गये है विष्णु तथा 
रुद्र फी अपेक्षा अधिक बडे नहीं हैं, कितु वे व्यापार जिन्हें वे आान्तरिफ 
तथा बाह्य जगत्‌ में करते हे सबसे अधिक फक्रियाकर, प्रधान तथा प्राचीन 
रहस्यवादियो के आध्यात्मिक अनुशासन के लिये प्रत्यक्ष तौर से फलोत्पादक 
हैं, फेवल यही उनकी प्रधानता का कारण है। मरुत जो कि रुद्र के पुत्र 
है, अपने भयावह तथा शक्तिशाली पिता की अपेक्षा अधिक ऊचे देव नहीं 
है, कितु उन्हें सबोधित किये गये सुकत अनेकों हे तथा अन्य देवो के साथ 
जुडकर तो वे और भी अधिक सातत्य के साथ वणित हुए हैं, क्योकि वह 
व्यापार जिसे वे पूर्ण करते हे बदिक” अनुशासन में एक सतत तथा 
तात्कालिक महत्ता का है। दूसरी तरफ विष्णु, रुद्र, ब्रह्मणस्पति जो कि 
बाद के पौराणिक शअ्रैत विष्णु-शिव-ब्रह्मा के वैदिक मूल है बेदिक कर्म की 
आवश्यक अवस्थाओों का विधात्र करनेवाले हे और अपेक्षाकृत अधिक उप- 
स्थित रहनेयाले तथा अधिक क्रियाशील देवो के द्वारा, स्वयं पीछे रहकर, 
उस कर्म में सहायता देते हैँ, वे अपेक्षाकृत इसके कम समीप रहते है और 
देखने में ऐसा ही प्रतीत होता हैं कि वे इसकी देनिक गतियो में कम 
नैरन्तर्य के साथ वास्ता रखते हे। 
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ब्रह्मणस्पति शब्द द्वारा रचना करनेवाला हैं; वह निरचेतता के समुद्र 
के अधकार में से प्रकाश को तथा दृश्य विद्व फो पुकार लाता हैँ और 
सचेतन सत्ता के व्यापारों को ऊपर की तरफ उनके उच्च लक्ष्य की ओर 
गति दे देता है। प्रह्मणस्पति का यह रचनाशील रूप ही है जिससे ब्रह्मा 
(जो कि सूष्टि का रचयिता है) का पदचात्कालीव विचार उठा हूँं। 

ज्रह्मणस्पति की रचनाओ फी ऊर््वेमुखी गति के लिये शक्ति देता है 
रुद्र। वेद में उसे द्यो का शक्तिशाली देव” यह नाम दिया गया है, परतु 
बहू अपना कार्य आरभ करता हुँ पृथ्वी पर और हमारे आरोहण के पादचो 
स्तरों पर यज्ञ फो क्रियान्वित करता है। वह वह उम्र देव है जो 
कि सचेतन सत्ता की ऊध्ठंमुखी उन्नति का नेतृत्व करता है, उसफी शक्ति 
सद वुराइयों से युद्ध करती हैं, पापी को और शत्रु को आहत कर देतो 
हैं, न्‍्यूनता तथा स्खलन के प्रति असहिष्णु वही हैं जो देवों में सबसे 
मधिकर भयानक है, केवल उसी से वेदिक ऋषि कोई दास्‍्तविक भय मानते 
हैँ। अग्नि, कुमार, जो कि पौराणिक 'स्कन्द' का सूल है, पृथ्वी पर इसी 
रुद्र-शक्षित का पुत्र है। मरुत, ये प्राणशक्तियां, जो कि बलप्रयोग द्वारा 
अपने लिये प्रकाश को रचती हूँ, रुद्र के ही पुत्र हें। अग्नि ओर सरुत उस 
भयकर सघर्ष के नेता हैं जो कि झुद्र की प्रथम पाथिव धुंघधली रचना से 
शुरू होकर ऊपर विचार के श्वुल्लोकों, प्रकाशमान लोको, तक होता 
रहता है। कितु यह्‌ प्रचण्ड और शक्त्तिशालो रुद्र जो कि वाह्य तथा 
आत्तरिक जीवन फो सव त्रुटिपृर्ण रचनाओ को तथा समुदायों को तोड़ 
गिराता हैं साथ हो एक दयालू रूप को भी रखता है। वह परम भिषक्‌, 
भेषज्यकर्ता है। विरोध किये जाने पर वह्‌ विनाश करता है; सहायता फे लिये 
पुकारे जाने पर तथा प्रसादित किये जाने पर वह सब घावों को तथा सब 
पापों फो और कष्टों फो निवारण कर देता है। शक्षित जो कि युद्ध 
फरती है उसी को देन है, पर साथ ही चरम शाति और आह्लाद भी 
उसको देनें हे। वैदिक रुद्र के इन रूपों में उस पौराणिक शिव-रुद्र के 
विकास के लिये आवश्यक सब आदिम सामग्रिया विद्यमान हैँ जो कि 
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पौराणिक शिव-रुद्र विनाशक तथा चिकित्सक है, मगलकारी 
नक है, लोकों के अदर क्रिया करनेवालो शक्ति का अधिपति 
स्वाधीनता और ज्ञाति का आनंद लेनेवाला योगी है। 
ब्रह्मगस्पति के शब्द की रचनाओं के लिये, र॒त्र की 
क्रियाओं के लिये, विष्णु आवश्यक स्थिति-शोरू तत्त्यो को प्र 
है-अर्थात्‌ स्थान को, लोकों को व्यवस्थित गतियो को, < 
घरातलों को, सर्वोपरिभूत लक्ष्य फो प्रदाव करता हैं। उसने 
रखे हे ओर उस स्थान में जो कि तीन चरणों के द्वारा व 
उसने सब लोकों को स्थापित कर दिया है। इन लोकों में व 
देव निवास करता हैं और देवताओं को क्रिया को तथा गतिः 
या अधिक यथायोग्य स्थान प्रदान करता है। जब इस्ध्र के 
बध करना होता है तब वह सर्वप्रथम विष्णु की ही रदुति 
जो विष्णु कि इस महासग्राम में उसका मित्र और साथी है 
विष्णु ! तू अपनी ग्रति की पूर्ण विशालता के साथ पग उठाव॑ 
विशालता में वह बृत्र को जो कि सीमा में बाघनेवाला है, उः 
जो कि आच्छादक है, विनष्ठ कर देता हैं। विष्णु फा परम प 
धाम, आनद ओर प्रकाश का त्रिगुणित छोक, प्रिय पदम्‌, हूं 
बुद्धिसानू सनुष्य झो में फंला हुआ देखते हैं, मानो कि 
( ४757070) की चमकोली आख हो+, यही विष्णु का सर्चोच् 
जो कि वेदिक यात्रा का लक्ष्य है। यहा फिर वैदिक विष्णु पौराणि 
परिपालक तथा प्रेम के अधिपति, का पूर्ववर्तों तथा उसका पर्याप्त +ः 
अवश्य ही बेद में कथित विष्णु का आाधारभूत विचार उस् 
व्यवस्था को जो कि वहा उच्च त्रिमूत्ति तथा उससे छोटे देवों 


“इन्द्रस्य युज्य सखा। १.२२.१९ 
पृअथाबत्रवीद वन्रमिन्द्रों हनिष्यन त्सखे विष्णो वितर विक्रमस्थ। 
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है, अस्वीकार करता है। वैविक ऋषियों की दृष्टि में केवल एक विश्वा- 
त्मक देव था जिसके विष्णु, रुद्र, ब्रह्मणस्पति, अग्नि, इन्द्र, वायु, मित्र, 
वरुण सब एकसमाच रूप तथा बिराद अग थे। उनमें से प्रत्येक अपने 
आपमें सपूर्ण देव है तथा सब अन्य देवों को अपने मदर सम्मिलित किये 
है। उपनिषदों में जाकर इस सबसे उच्च और एक देव के विचार 
का पूर्ण उद्भव हो जाता जिसे कि वेद की ऋचाओ में अस्पष्ट तथा 
अव्यास्थात छोड दिया गया था और यहा तक कि कहीं कहीं जिसे 
नर्पुसक लिंग में तत” (वह) या 'एकात्मक सत्ता (एक सत्‌) कहकर छोड़ 
दिया गया था, और दूसरी तरफ अन्य देवो कौ कर्मकांडी सीमितता तथा 
उनके मानवीय या व्यक्तिगत रूपो का ऋमश निर्धारित हो जाना (जो कि 
“ विकसित होते हुए गायाबिज्ञान के दवाव के अनुसार हुआ) इस वात के 
कारण हुए कि अत में हिन्दू देववशावलो की पौराणिक रचना में जाफर 
ये देव पदच्युत हो गयें तथा अपेक्षया कम प्रयोग सें भाये हुए तथा अधिक 
सामान्यभूत नामो व रूपो-ब्रह्मा, विष्णु और रुद्र-को सिहासन प्राप्त 
हो गया। 

दीघतमस्‌ ओऔचणश्य के सर्वच्यापी दिष्णु के प्रति कहे गये इस सूक्‍त 
में यह विष्णु का अपना अद्भुत कार्य है, विष्णु के त्तीन पदो की महत्ता 
हैं जिसका गात किया गया है। हमें अपने मनो से उन विचारो को जो फि 
बाद के गायाशास्त्र के अनुसार बने हुए हैं, निकाल देनो चाहिये। हमें 
यहा बास्नन विष्णु, देत्य बलि और उन दिव्य तीन कदमों से कुछ बास्ता 
नहीं है जिन्होंने पृथिवी, दो तथा पाताल के प्रकाशरहित अघोवर्ती लोकों 
को व्याप लिया था। वेद में विष्णु के तीन कदमो को स्पष्टतया दी्े- 
तमस्‌ ने इस रूप में ज्याख्यात किया हैँ कि वे पृथिवी, द्योौ तथा उच्च 
जिगुणित तत्त्व, त्रिधातु, हें। यह जो से परे स्थित या इसके सर्वोच्च 
धरातल के रूप में इसके ऊपर समारोपित, नाकस्य पृष्ठे, सर्वोच्च त्रिगुणित 
तत्त्व ही है जो कि इस सर्वव्यापी देव का परम पद (चरण) या सर्वोच्च 
धाम हूँ। 
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विष्णु विस्तृत मगतिवाल्ा (उस्क्रम ) देव हैं। यह वह हैं जो कि चारो 
तरफ गया हुआ है-जैसा कि ईश उपनिषद्‌ के शब्दों में प्रकट किया है। 
स पर्यगात्‌,-उसने अपने को तीन रूपों सें, द्रष्टा, विचारक और रचयिता 
के रूप में पराचेतन आनद में, मन के थौ में, भोतिक चेतना की पृथिवी में 
विस्तृत किया हुआ है; त्रेघधा विच्क््माण । उन तीन चरणों में उसने पर्मथव 
'क्षोकों फो साप लिया हैं, उसने उन्हें उनके सपूर्ण विस्तार के साथ रच 
विया है। क्योकि वैदिक विचार में भोतिक छोक जिसमें हम निवास करते 
हैं केवल अनेक पदो में से एक हैं जो कि अपनेसे परे के प्राणमय तथा 
मनोमय छोफो को ले जाता है ओर उन्हें थामता है। उन चरणो में बह 
पृथिवी तथा मध्यछोक को,-पृथिवी है भौतिक लोक, मध्यलोक है वायु 
अर्थात्‌ क्रियाशील जीवनतत्त्व का अधिपति, प्राणमय लोक,-त्रिगुणित था 
को तथा इसके तीव जगमगाते हुए ऊध्वेशिखरों को, त्रीणि रोचना, थासता 
है। इन घुलोकों को ऋषि ने पुर्णतासाधक्ष उच्चतर पद के रूप में 
(उत्तर सघस्थ) वर्णित किया हैँ। पृथिवी, अन्तरिक्ष और थौ सचेतन 
सत्ता फो उत्तरोत्तर प्रगतिशील आत्म-परिपूर्णता करने के त्रिविध स्थान, 
तरिषघस्थ है, पृथिवी है निम्मस्थान, प्राणमथ लोक है मध्यवर्ती, दो 
उच्च स्थान हैं। ये सब विष्णु की त्रिविध गति में समाविष्ट है। (देखो, 
मत्र पहला) 

पर इससे आगे भी है, एक वह लोक भी है जहा कि आत्म-परि- 
पूर्णा सिद्ध हो जाती है, जो कि विष्णु का सर्वोच्च पद (चरण) हैं। 
इस छूसरी ऋचा में ऋषि उसे केवल तद' (उस) कहकर वर्णित करता 
है, “उस” क्रो विष्णु ओर आगे गति करता हुआ अपनी दिव्य शक्ति 
के द्वारा अपने तृतीय पय में प्रस्तुत करता है या दृढ़तया स्थापित कर 
देता है, प्र-स्तवते। इसके बाद विष्णु का वर्णन ऐसी भाषा में किया गया 
है जो कि भयावह रुद्र के साथ उसकी वास्तविक तथूपता को निविष्ट 
करती है, छोको का भोषण और खतरनाक शेर जो कि इस होते हुए 
उवूभव में पशुओ के अधिपति, पशुपति, के रूप सें क्रिय आरभ फरता 


श्प्र्‌ 
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है, और ऊपर की तरफ सत्ता के पहाड पर जहां कि वह निवास करता 
हैं, गति करता चलता है, अधिकाधिक कठिन और दुर्गम स्थानों के बीच 
से घिचरता हुआ चलता जाता हैं जब तक कि वह ऊर्वशिखरों पर नहीं 
जा खडा होता। इस प्रकार विष्णु की इन तीन विज्ञाल गतियो में सब 
पांचों लोक और उनके प्राणी अपने निवास को प्राप्त किये हुए है। 
पुथिवी, दो तथा वह आनदमय लोक (तब) थे तोन पद हूँ। पृथिवी और 
थौ के बीच में है अन्तरिक्ष अर्थात्‌ प्राणमय लोक, शाब्दिक अर्थ लें तो 
“मध्यवर्तों निवास”। थो तथा आनदसमय के बोच में एक इसरा विस्तृत 
अन्तरिक्ष या “भध्यवर्ती निवास” है, महलोंके, वस्तुओ के पराचेतनात्मक 
सत्य का लोक। (देखो, मन्न दूसरा) 

सनुष्य फी शक्ति फो और मनुष्य के विचार को-शफ्ति जो कि 
शक्तिशाली रंद्र से आतो हैं और विचार जो कि ब्रह्मणस्पति, शब्द के 
रखनाशीरू अधिपति, से अप्ता है-इस महती यात्रा सें इस विष्णु के लिये 
या इस विष्णु के प्रति आगे आगे जाना चाहिये, जो विष्णु रक्ष्यस्थान 
पर, ऊध्वेशिखर पर, पहाड फी अतिम चोदी पर, खडा हुआ (गिरिक्षित्‌) 
हैं। उसी फी यह विशाल विश्वव्यापी गति है; वह विश्व का वेल है जो कि 
गति की सब शक्तियों का और विचार के सब पशु-पृथो का आनद लेता 
तथा उन्हें फलप्रद बना देता है। यह द्वर तक फंला विस्तृत स्थान जो कि 
हमारी आत्मपरियुर्णता साधने के लोक के रूप में, सहान्‌ यज्ञ की त्रिगु- 
णित वेदि के रूप में, हमारे सामने प्रकट होता हैँ उस सर्वशवितशाली 
असीम के केवल तीन हो चरणो के द्वारा इस प्रकार सापा गया हैँ, इस 
प्रकार रचित हो गया है। (देखो, सन्न तोसरा) 

ये तोनों चरण सत्ता के आनद फ्रे मधुरस से परिपूर्ण हे। उन सब 
को यह्‌ विष्णु अपने सत्ता के दिव्य आह्लवाद से भर देता है। उसके हारा 
थे नित्य रूप से धृत हो जाते हें और वे क्षीण या विनष्ड नहीं होते कितु 
अपनी स्वाभाविक गति की आत्म-समस्वरता में सदा ही अपनी विशाल 
तथा असोमित सत्ता के अक्षय आनद को, अविनदवर मद को, प्राप्त किये 
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विष्णु विस्तृत गतिवाला (उच्क्रम ) देव हैं। यह वह है जो कि चारो 
तरफ गया हुआ हैं-जैसा कि ईश उपनिषद्‌ के छब्दों में प्रकट किया है, 
स पर्यगात्‌,>उसने अपने को तीन खझूपो में, द्रष्टा, विचारक और रचयिता 
के रूप में पराचेतन आनद में, मन के थझौ में, भौतिक चेतना फी पुथिवी में 
विस्तृत किया हुआ है, त्रेधा विचक्रमाण । उन तीन चरणों में उसने पार्थिव 
'छोकों फो माप लिया हैं, उसने उन्हे उनके सपुर्ण विस्तार के साथ रच 
दिया है। क्योंकि बैदिक विचार में भौतिक लोक जिसमें हम निवास करते 
हैं फेवल अनेक पदों में से एक है जो कि अपनेसे परे के प्राणमय तथा 
मतोमय छोकों को ले जाता है और उन्हें थामता है। उन चरणों में बह 
पृथिवी तथा भध्यलोक को,-पृथिवी है भौतिक लोक, मध्यलछोक है वायु 
अर्थात्‌ क्रियाशील जीवनतत्त्व का अधिपति, प्राणमय लोक,-त्रिगुणित द्यो 
को तथा इसके तीन जगमगाते हुए ऊध्येशिखरों को, त्रीणि रोचना, थासता 
हैं। इन घुलोकों को ऋषि ने पुर्णवासाधक्ष उच्चतर पद के रूप में 
(उत्तर सघस्थ) वर्णित किया है। पृथिवी, अन्तरिक्ष ओर थौ सचेतन 
सत्ता की उत्तरोत्तर प्रगतिशील आत्म-परिधुर्णता करने के त्रिविध स्थान, 
त्रिपघघस्थ है, पृथिवी है निम्नस्थान, प्राणमय लोक है मध्यवर्तो, दो 
उच्च स्थान है। ये सब विष्णु की शत्रिविध गति में समाविष्ट हँ। (देखो, 
सत्र पहला) 

पर इससे जागे भी है, एक वह लोक भी हैं जहा कि आत्म-परि- 
पूणणता सिद्ध हो जाती है, जो कि विष्णु का सर्वोच्च पद (चरण) है। 
इस दूसरी ऋचा में ऋषि उसे केवल तद” (उस) कहकर वर्णित करता 
है। “उस” फ्ो विष्णु ओर आगे गति करता हुआ अपनी दिव्य शक्ति 
के हारा अपने तृतीय प्र में प्रस्तुत करता है या वृढ़तया स्थापित कर 
देता है, प्र-स्तवते। इसके बाद विष्णु का वर्णन ऐसी भाषा में किया गया 
हैं जो कि भयावह रुद्र के साथ उसकी वास्तविक तदूपता को निर्दिष्ट 
करती है, लोको का भीषण ओर खतरनाक शेर जो कि इस होते हुए 
उद्भव में पश्चुमो फे अधिपति, पशुपति, के रूप सें क्रिया आरभ करता 


श्प्‌२्‌ 


विष्णु, विश्वध्यापी देव 


है, और ऊपर की तरफ सत्ता के पहाड पर जहा कि वह तिवास करता 
है, गति करता चलता है, अधिकाधिक कठिन ओर दुर्गम स्थानों के बीच 
से बिचरता हुआ चलता जाता हैं जब तक कि वह ऊध्देशिखरों पर नहीं 
जा खडा होता। इस प्रकार विष्णु की इन तौन विशाल गतियो में सब 
पांचों लोक और उनके प्राणी अपने निवास को प्राप्त किये हुए हे। 
पुथिवी, थो तथा वह आनदमय लोक (त्तदू) ये तोन पद है। पृथिवी और 
धो के बीच में है अन्तरिक्ष भर्थात्‌ प्राणमय लोक, शाव्विक अर्थ छे तो 
“मध्यवर्ती निवास”। थो तथा आनदसमय के बोच में एक दूसरा विस्तृत 
अन्तरिक्ष या “भध्यवर्ती निवास हूँ, महलोंक, वस्तुओ के पराचेतनात्मक 
सत्य का लोक। (देखो, मतन्न दूसरा) 

मनुष्य फी शक्ति फो और मनुष्य के विचार फो-शक्ति जो कि 
शक्तिशाली रुद्र से आती है और विचार जो कि ब्रह्मणस्पति, शब्द के 
राचनाशील अधिपति, से आता है-इस महती यात्रा में इस विष्णु के लिये 
या इस विष्णु के प्रति आगे भागे जाना चाहिये, जो विष्णु लक्ष्यस्थान 
पर, ऊरध्वेशिखर पर, पहाड की अतिम चोटी पर, खडा हुआ (गिरिक्षित्‌) 
है। उसी को यह विद्ञाल दिश्वव्यापी गति है, वह विद्व का वैल है जो कि 
गति की सब शाक्तियों का और विचार के सब पशु-यूथो का आनंद लेता 
तथा उन्हें फलप्रद बना देता है। यह टूर तक फंला विस्तृत स्थान जो कि 
हमारी आत्मपरिपुर्णता साधने के लोक के रूप में, महान्‌ यज्ञ की त्रिगु- 
णित वेदि के रूप में, हमारे सामने प्रकट होता है उस सर्वशवितशालही 
असीम के केवल तीन ही चरणो के द्वारा इस प्रकार मापा गया है, इस 
प्रकार रचित हो गया है। (देखो, मन्न तीसरा) 

ये तीनों चरण सत्ता के आनद के मधुरस से परिपूर्ण हें। उन सब 
फो यह विष्णु अपने सत्ता के दिव्य आह्लाद से भर देता हैं। उसके हारा 
वे नित्य रूप से घृत हो जाते हे और वे क्षीण या विनष्ट नहीं होते कितु 
मपतो स्वाभाविक गति क्लो आत्म-समस्वरता में सदा ही अपनी विद्याल 
तथा असीसित सत्ता के अक्षय आनद को, अविनइवर मद फो।, प्राप्त किये 
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रहते हैं। विष्णु उन्हें अक्षय रूप में घृत कर देता है, उन्हें अविनाश्य रूप 
में रक्षित फर देता है। वह एक है, वही अकेला, एक-सत्ता-धारी देव है, 
और वह अपनी सत्ता के अवर उस त्रिविध दिव्य तत्त्व (त्रिघातु) को धारण 
किये है जिसे कि हम आनदसय लोक में, पुृथिवी में जहा कि हमारा 
आधार है तथा दो में भी जिसे कि हम अपने अदर विद्यमान मनोमय 
पुरुष के द्वारा स्पर्श फरते है, अधिगत करते है। सब पाचो लोको को यह 
धारण किये है। (देखो, मंत्र चोथा)। त्रिधातु, त्रिविध तत्त्व या सत्ता की 
जत्रिविध सामग्री, वेदात का सतृ्‌-चित्‌ू-आनद' है, बेद को सासान्य भाषा 
में यह वसु अर्थात्‌ ऐंश्वर्य, ऊर्ज अर्थात्‌ हमारे जीवन का प्रचुर बल, और 
प्रियम्‌ या मयस्‌ अर्थात्‌ हमारी सत्ता के तत्त्व के अदर विद्यमान आनवद 
और प्रेम हे। इन तीन वस्तुओं से सब जो कुछ भी अस्तित्य में है रचा 
गया हैं ओर हम उनकी पुर्णता फ्ो तब प्राप्त करते हे जब हम अपनी 
यात्रा के लक्ष्य पर पहुच जाते हे। 

वह लक्ष्य है आनद जो कि विष्णु के तीन पदों में से अतिम (परम) 
है। ऋषि अनिश्चित शब्द तत्‌” को फिर लेता हैं जिसके द्वारा पहले 
उसने अस्पष्ट रूप में इसका निर्देश किया था, यह शब्द उस आनद को 
प्रकट करता है जो कि विष्णु को गति का लक्ष्य हैं। यह आनद ही है 
जो कि मनुष्य के लिये उसके आरोहण में आनेवाला वह लोक है जिसमें 
वह दिव्य सुख फा स्वाद लेता है, असीम चेतना को पूर्ण शक्ति से युक्त 
हो जाता है, अपनी असीम सत्ता को अनुभव कर लेता हैँ। वहा पर सत्ता 
फे सधुरस का वह उच्च-स्थित स्रोत है जिससे कि विष्णु के तीन पद 
भरे हुए है। वहा उस मधुरता के रस के पुर्ण आनद में वे आत्माए जो 
कि देवत्व को इच्छुक होती हे रहती हे। वहा उस परम (अतिस) पद 
में, विशाल गतिवाले विष्णु फे सर्वोच्च धाम में शहद के रस का झरना 
है, दिव्य मघुरता का तज्रोत हैँ, क्योकि वहा पर जो निवास करता है 
वह परम देव हैं, उन आत्माओं का जो कि उसकी अभीप्सा करती है पूर्ण 
मित्र ओर प्रेमी है, अर्थात्‌ विष्णु को स्थिर ओर पूर्ण वस्तुसत्ता हैं जिसके 


१५४ 


है विष्णु, विश्ववष्यापी देव 


कि प्रति विस्तृत गतिवाला विश्वस्थ विष्णु देव आरोहण करता है। 
(देखो, मत्र पांचवा) 

ये दो है, गति करनेचाला विष्णु यहा पर, सदा-स्थिर आनदास्थादक 
विष्णु देव वहा पर, और ये इस युगरू के उच्च निवासस्थान हे, 
सच्चिदानद के त्रिगुणित लोक है, जिन्हें कि इस लबी यात्रा के, इस 
महान्‌ ऊर्वमुसी गति फे, लक्ष्य के त्तौर पर हम पहुचना चाहते है। 
वहीं को सचेतन विचार फी, सचेतन शक्ति की बहुत से सींगोबालो गोएं 
गति कर रहो हे-वह उनका लूक्य है, बह उनका निवासस्थान है। चहां 
उन छोकों में इस विशाल गतिवाले बैल, उन समस्त बहुशुगी गौओं के 
अधिपति ओर नेता,-सर्वेव्यापी विष्णु जो कि विराट देव, हमारो आत्माओों 
का प्रेमी और मित्र, परात्पर सत्ता तथा परात्पर आनद का अधिपति हैँ, 
>के परमपद, सर्वोच्च धाम की विज्ञाल, परिपूर्ण, असीम जगमगाहुटह रहती 
हैं जो कि यहा हमारे ऊपर आकर चमकती है। (देखो, मन्न छठा) 
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सोम, आनन्द व अमरता का अधिपति 
ऋग्वेद, सण्डल ९, सूक्‍त ८३ 


पवित्र ते वितत ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्येषि विश्वत । 
अतप्ततनूनं तदामों अइनुते शुुतास इद्वहन्तस्तत्सभाशत ॥१॥ 
(ब्रह्मणस्पते) है भात्मा के अधिपति! (पविन्नं ते बिततम्‌) तुझे 

पवित्र फरनेवाली छाननी तेरे लिये तनी हुई है, (प्रभु ) प्राणी के अंदर 
प्रकट होकर तू (विश्वत गात्राणि पर्येषि) उसके सब अगरो में पृर्णत 
व्याप्त हो जाता हैं। (आम ) जो अपरिपक्व है, और (अतप्ततनू ) 
जिसका शरीर अग्नि के ताप में पडकर तप्त नहीं हुआ है वह (न तद्‌ 
अबनुते) उस आनद का आस्वादन नहीं कर पाता, (शृतास इत्‌) फेवल 
, वे ही जो कि ज्वाला के द्वारा पककर तैयार हो गये हे (वहन्त ) उसे घारण 
करने में समर्थ होते है, और (तत्‌ समाशत) उसका आस्वाद ले पाते है ॥१॥ 

तपोष्पविशन्न वितत दिवस्पदे शोचन्तो अस्य तनन्‍्तवों व्यस्थिरन्‌। 

अवन्त्यस्य पवीतारमाशवो दिवस्पृष्ठमधि तिष्ठन्ति चेतसा॥रा। 

(तपो पवित्रमु) तीन्र [सोम] को शुद्ध करने को छाननो (दिवस्पदे 

विततम्‌) थ्यो के पृष्ठ पर तनी हुई है, (अस्य तनन्‍्तव ) इसके तार 
(शोचन्त ) चमक रहे है और (व्यस्यथिरन्‌) फैले हुए स्थित हे। (अस्य 
आशव ) इसके वेगपूर्ण आनंद-रस (पवीतारम) उस आत्मा को जो कि 
उसे शुद्ध करता है (अवन्ति) प्रीणित करते है, वे [रस] (चेतसा) 
सचेतन हृदय के द्वारा (दिव पृष्ठम्‌ अधितिष्ठन्ति) जौ के उच्च स्तर 
पर जा चढते हेआशा 

अरूस्घदुषस पृश्िनरग्रिय उक्षा विभति भुवनानि वाजयु । 

सायाविनों मसिरे अस्य सायया नृचक्षस. पितरो गर्भमा वघु ॥३॥ 
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(भग्निय पृश्िन ) यही वह सर्वश्रेष्ठ चितकवरा बैल हैं जो कि 
(उषपस अरूरुचत्‌) उधामों फो चमकाता हैं, (उक्षा) यह पुरष (भुवनातनि 
विभति) सभूति के छोकों को घारण करता है और (चाजयु ) समृद्धि 
के लिये प्रयत्त फरता है; (मायाविच पितर.) पितरों ने जो कि निर्माण- 
कारक ज्ञान से युक्त थे (अस्य मायया) उस [सोम] की ज्ञान की शक्ति 
से (ममिरे) उसकी प्रतिमा का निर्माण किया; (नृचक्षस ) दिव्य दर्दोन 
में प्रबल उन्होने (गर्भमू आदघु') उसे उत्पत्स्यमान शिक्षु की त्याई अदर 
धारण किया ध३॥ 

गन्धर्व इत्या पदमत्य रक्षति पाति देवाना जनिमान्यद्भृत । 
गृभ्णाति रिपु निघया निधापति सुकृत्तमा मधुनों भक्षमाशत ॥४॥ 

(गन्धर्य इत्या) ग्ंबव के रूप सें आकर वह (अस्य पद रक्षति) 
उसके सच्चे पद को रक्षा करता है; (अद्भुत ) परमोच्च तथा अद्भुत 
होकर यह (देवाना जनिमानि पाति) देवो के जन्म को रक्षित करता है, 
(निधापति ) आंतरिक निघान का अधिपति वह (निधया) आतरिक 
निवान के द्वारा (रिपु गृभ्णाति) शत्रु को पकडता है। (सुकृत्तमा ) वे जो 
कि कर्मों में पूर्णते लिद्ध हो गये है (सधुन भक्षम) उसके मधु के भोग 
का (आह्त) स्वाद लेते हैं ॥४॥ 

हविहविष्पो महि सद्म देव्य नभो वसान परि यास्यध्वरम्‌। 
राजा पवित्ररयो वाजमारुहः सहस्रभूष्टिजेंयसि श्रवों बहत्‌ धषा। 

(हविष्म ) हे भोजन को अपने अंदर घारण रखनेवाले!' [सोम | ] 
(हवि.) तू वह दिव्य भोजन हैं, (महि) तू विशाल है (देव्यं सम्य) दिव्य 
धर है; (नभ* वसान ) आकाश को चोगे की तरह धारण किये हुए तू 
(अध्वरं परियासि) यज्ञ की यात्रा को चारों ओर से परिवेष्टित करता 
है। (पचिनत्ररयथ राजा) अपने रथ के तोर पर परिशुद्ध करनेवाली 
: छाननी से युक्त, राजा तु (वाजम्‌ आरुह ) विपुरू समृद्धि के प्रति ऊपर 
भमारोहण करता है; (सहल्नभुष्ठि ) अपनी सहज जाज्वल्यमान दीप्सियो 
से युक्त तू (यूहत्‌ श्रवः जयसि) विद्या ज्ञान फो जोत लेता है॥पा॥। 
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भाष्य 

सैदिक मतन्नों का यह एक साफ दिखायी देनेवाला, एक महत्त्वपूर्ण 
स्वरूप है फि यद्यपि वेविक सप्रदाय उस अर्थ में जो कि 'एकदेवतावबादी' 
शब्द का आज अर्थ लिया जाता है, एकदेवतावादी नहीं था, तो भी वेव- 
भत्रों में निरतर कभी तो विल्कुल खुले और सीधे तौर पर और कभी 
एक जटिल तथा कठिन सी पद्धति में, यह बात सदा एक आधारभूत विचार 
के रुप में प्रस्तुत की हुई मिलती हैं कि अनेक देव जिनका मत्नो में आवा- 
हन किया गया है असल में एक हो देव है,-देव एक ही है उसके नाम 
अनेक हैँ, अनेक रूपों में वह प्रकट हुआ है, अनेक दिव्य व्यक्तित्वों के छश्म- 
वेश में वह मनृष्य के पास पहुंचा है। चाहे भारतीय मन के सामने यह 
दृष्टिकोण कुछ भी कठिनाई उपस्थित नहीं करता, पर पाइचात्य विद्वान 
वेद के इस घासिक दृष्टिकोण से चकरा गये हे ओर उन्होने इसकी व्याख्या 
करने के लिये वैदिक होनोथीज्म (५८००८ मस्ि९७70४/श»7) के एक 
सिद्धांत का आविष्कार कर लिया है। उनका विचार हैं कि वस्तुत* वैदिक 
ऋषि बहुदेवतावादी ही थे, पर वे प्रत्येक देव को ही जब कि वे उसकी 
पूजा कर रहे होते थे उसे ही सबसे अधिक मुख्यता दे देते थे और यहा 
तक कि एक प्रकार से उसे हो एकमात्र देव समझ छेते थे। होनोथीज्म' 
का यह आविष्कार एक विदेशीय मनोवृत्ति का इस बात के लिये प्रयत्न 
है कि घह भारतोयों के इस विचार को किसी तरह समझ सके ओर 
उसकी कुछ व्याख्या कर सके कि दिव्य सत्ता बस्तुत एक ही है जो कि 
अपने आपको अनेक नामों और रूपों में व्यक्त फरती है तथा उस 
दिव्य सत्ता का हर एक हो नाम और रूप उसके पूजक के लिये एक 
और परम देव होता हैं। वेवविबषयक यह विचार जो कि पौराणिक 
सप्रदायो का आधारभूत विचार है, पहले 'हो से हमारे बैविक पूर्वजों में 


प्रचलित था। 
बेद में. पहले से हो वोजरूप, में 'मब्रह्म-सवधी बैदांतिक विचार मोजूबद 


है। बेद एक अज्ञेय, एक कालातीत सत्ता को, उस सर्वोपरि देव को स्वी- 
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कार फरता हैं जो कि न आज है न कल, जो देयों फो गति से गतिमान्‌ 
होता है पर स्वयं, मन जब इसे पकडने का यत्न करता हैं तो उसके 
सामने से अतर्घान हो जाता है (ऋग्वेद १. १७०. १)*। इसे नपुसक 
रिंग में तत्‌' के द्वारा वरणित किया गया हैँ और प्राय अमृत से, सर्दोच्च 
प्िगुणित तत्त्व से, यूहत्‌ आनद से, जिनको सनुष्य अभीपष्सा करता हैं, 
इसकी तद्गपता दिखायी गयी हें) अहा गतिरहित (अक्षर) है, सब देदों 
का एक केंद्र हैं। “गतिरहित ग्रह जो कि महान्‌ है, यी (अदिति) के 
पद के अदर पैदा हुआ है, . - वह महान्‌ है, देवों फा बल है, एक है” 
(३. ५५. १)१।, यह ब्रह्म वह एक सत्ता हैँ जिसे द्रष्ठा ऋषि भिन्न भिन्न 
ताम देते है, इस्र, मातरिदवा, अग्ति (१.१६४-४६)+॥ 

यह ब्रह्म, यह एक स्त, जिसे कि इस प्रकार भाववाचक (अपुरुष- 
वाचक) रूप में नपुसक लिंग में वणित फिया गया है, इस प्रकार भी 
निरुपित किया गया है कि यह देव है, परम देवता है, वस्तुओं का पिता 
है जो कि यहा सानवीय आत्मा होकर पुत्र के रूप में प्रकट होता है। 
वह आनदमय है, जिसे पाने को देवों फी गति आरोहण सें अग्रसर होती 
हैं, बहु एक साथ पुरुष और स्त्री, वृषन्‌, घेनु, दोनों के रूप में व्यक्त हुआ 
है। देवों में से प्रत्येक ही उस्त परम देव की एक अभिव्यवित है, एक 
स्वरूप है, एक व्यक्तित्व है। वह अपने किसी भी नाम और रूप हारा, 
इस्ध द्वारा, अग्नि द्वारा, सोम द्वारा साक्षात्कृत किया जा सकता है, क्योकि 
उनमेंसे प्रत्येक अपने में एफ पूर्ण देव है ओर हमें दीखनेवाले फेवल अपने 
उपरिपादर्व या रूप में हो वह ओरों से भिन्न लूमता है, वैसे वह अपने 
अदर सब देवों को घारण किये होता है। 


न नूनसस्ति नो इव कस्तद्‌ वेद यदद्भुतम्‌। 

अन्यस्यथ च्रित्तमभिसख्चरेण्यमुताधीत विनश्यति॥ 

 जमहद्‌ विजज्ने अक्षरं पदे गो ।- :« मह॒द्‌ वेवानामसुरत्वमेकम्‌ । 
$एक सद्‌ थिप्रा बहुधा वदन्ति-्भग्नि यर्म सातरिश्वानसाहु । 
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इस प्रकार अग्नि की एक सर्वोच्च तथा विराट देव फे रूप में स्तुति 
की गयी है, “तू, हे अग्नि! जब पैदा होता है तब वरुण होता है, जब 
पूर्णत प्रदीष्त हो जाता है तब तू मित्र होता है, हे शक्त्ति के पुत्र ! तेरे 
अंदर सब देव विद्यमान हे, हवि वेनेवाले मत्ये के लिये तू इल्‍्व होता है+। 
तू अग्रेमा होता है जब कि तू कन्याओं के गुह् नाम को धारण फरता 
है। जब तू भृहपति ओर गृहपत्नी (दम्पती) को एक मनवाला करता है 
तब वे तुझे किरणों से (गौओं से, गोभि ) चमका देते हे, सुधृत 'मित्र को 
तरह। तेरी महिमा के लिये हे रुद्र' मरुत उसे अपने पूरे जोर से चम- 
काते हे जो कि तेरा चारु और चित्र-विचित्र जन्म हैं। जो विष्णु का परम 
पव हैं उसके हारा तू किरणो के (गोओ के, गोनाम्‌) गुह्य नाम का रक्षण 
करता है। तेरी महिमा के द्वारा हे देव ! देवता सत्यदर्शन को पा छेते 
हैं ओर (बृहत्‌ अभिव्यक्तित की) सपुर्ण बहुता को अपने अदर घारण करके 
वे अमृत का आस्वादन करते है। मनुष्य अपने अदर यज्ञ के होता के रूप 
में अग्नि को स्थित करते हे; जब कि (अमृत की) इच्छा करते हुए वे 
सत्ता को आत्म-अभिव्यक्ति को (देवों के लिये) अपित कर देते हे।। 
तू ज्ञानी होकर पिता का, उद्धार कर और (पाप तथा अधकार को) हूर 
भगा दे, वह जो कि हमारे अदर तेरे पुत्र के रूप में पेदा हुआ है, हे वाक्ति 


#त्वमग्ने बरुणो जायसे यत्त्व मित्रों भवसि यत्‌ समिद्ध'। 
त्वे बिशने सहसस्पुत्न देवास्त्वभिन्दो दाशुषे सर्त्याथ॥ ऋगु० ५.३ १ 


(त्वमयेंसा भवसि यत्कनीना नाम स्वघावन्‌ गुह्य बिभषि। 
अज्जन्ति सित्र सुधितं न गोभि यंद्ृम्पतोी समनसा कृणोबि ॥ ऋगू० ५३२ 


“तब श्रिये मस्तो मर्जयन्त रुद्र यत्ते जनिम चारु चित्रम्‌। 
पद यह्िष्णोरुपसम निधायि तेन पासि गुह्य नाम गोनाम्‌॥ ऋणग्‌० ५-३-३ 


पतव श्रिया सुदृशों देव देवा पुरू दधाना अमृत सपन्‍्त। 
होतारमरग्नि सनुषो निषेदुर्देशस्यन्त उशिज शसमायों ॥ ऋगू० ५३४ 
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के पुत्र !” ६ (५.३९) १ इन्द्र की भी इसी प्रकार को स्तुति यामदेव 
ऋषि हारए की गयी हैं, कोर इस एस संडल के ८३वें सुक्त सें, जेसा कि 
क्त्य भी कई सुक्तों में है, सोम भी अपने विशेष व्यापारो से सर्वोच्च देव 
के रूप में प्रकट होता हैं। 
सोम आनंद फे रस का, अमृत-रस का अधिपतिं हैँ। भग्ति ही फी 
तरह वह पौधों में, पार्थिव उपचयों में ओर जछो में पाया जाता है। 
सोम-रस जो कि बाह्य यज्ञ में प्रयुक्त किया जाता है इसी आनद-रस 
का प्रतीक हैं। यह पीसने के पत्थर (अद्ठि, ग्रावा) के द्वारा मिचोडा 
जाता है, इस सीम पीसने के पत्थर का विद्युद्वज्णञ, इच्र को वज्मभूत 
विद्युत्‌-शक्ति जिसे भी अद्वि! ही कहा जाता है, के साथ घनिष्ठ प्रतीका- 
त्मक सबंध हैं। वेदमंत्र इसी पत्थर की प्रकाशमय गर्जनाओं का वर्णव कर 
रहे होते है जब कि वे इनच्च के यज्र के प्रकाश गौर शब्द का वर्णन करते 
है। एक बार सत्ता के आनद के रूप में सोम को निचोड़कर निकाल लिये 
. जाने पर फिर इसे छात्रदी (पवित्र) के हारा परिशुद्ध करना होता है और 
छाननी में से छतकर वह अपने पविन्न रूप सें रस के प्याले (चस) में 
भत्ता है जिसमें रखता जाकर वह यज्ञ में लाया जाता हैं, या वह इच्ध को 
पान कराने के लिये 'कलूशो' में भर रिया जाता हुँ। अथवा, कहीं फहीं 
इस प्याले या कलश का प्रतीक उपेक्षित कर दिवा गया है, और सोम का 
सीधे इस त्तरह चर्णव किया गया हैँ, क्वि बह आनद की धारा के रूप में 
प्रवाहित होकर देवों के घर में, अमृत के सदन में, जाता है। ये वर्णन 
प्रतोकरूप हैँ यह बात नवम संडल ' के अधिकांश सुक्तो में, जो कि सारे 
ही चोमदेवतापरक हैँ, चहुत ही स्पष्ट हो जाती है। उदाहरणाये, यहा 
सोमरस का करूश भजुष्य के भीतिक द्ारोर का प्रतीक है मौर इस छाननो 
के लिये जिससे छात्रकर इसे परिशुद्ध किया जाता है यह फहा गया है कि 
वह धो के स्थान में, दिवस्पदे, तनी हुई हैं। 





(भव स्पृधि पितर योधि विद्वान पुत्रों यस्ते सहसः सुन ऊहे। .. ५.३.९५ 
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इस सुक्त का प्रारभ एक आलंकारिक वर्णन से होता है जिसमें सोम- 
रस को छानकर शुद्ध करने तथा इसे कलश में भरने के भोतिक कार्यों के 
साथ पुरा पूरा रूपक बाघा गया हैं। थो के पृष्ठ पर तनी हुई छावनी या 
परिदुद्ध करने का उपकरण ज्ञान (चेतस्‌) से प्रकाशित हुआ मन प्रतीत होता 
है; मनुष्य का भौतिक शरीर कलश है। पवित्र ते वितत ब्रह्मणस्पते, छाननी 
तैरे लिये फैली हुई है, हैं आत्मा के अधिपति, प्रभुर्गात्नाणि पर्येषि विग्वत , 
अभिव्यक्त होकर तू सर्वत्र अगो में व्याप्त हो जाता हैँ या अगो के चारो 
तरफ गति करने लूगता हैं। सोम को यहा '्रह्मणस्पति' नाम से संबोधित 
किया गया है, जो नाम कहों कहीं अन्य देवों के लिये भो व्यवहृत हुआ 
है पर प्रायः जो बृहस्पति, रचनाकारक शब्द के अधिपति, के लिये नियत है। 
बह्म' वेद में वह आत्मा या आत्मिक चेतना है जो कि उस्तुओ के गुह्म 
हृदय के अंदर से आविर्भेत होती है, फितु अधिकतर 'यह वह अन्त-प्रेरित, 
रचनाकारक, गुह्य सत्य से परिपूर्ण विचार है जो कि उस चेतना के अदर 
से उद्सत होता हैँ और मन का विचार, मन्‍्म, बन जाता है। तो भी, 
यहां इसका अभिष्नाय स्वतः आत्मा ही प्रतीत होता है। सोम, आनद का 
अधिपति, यह सच्चा रचयिता है जो कि आत्मा को घारण करता है और 
उस आत्मा में से एक दिव्य रचना फो उत्पन्न कर देता है। उसके लियें 
मन और हृदय प्रकाशित होकर छाननी बना दिये गये हैं; इसमेंकी 
चेतना सर्वविध सको्णेता और द्वध से मुक्त होकर व्यापक रूप में विस्तृत 
कर दी गयी है ताकि वह इब्रिय-जीवन तथा मनोमय जीवन के पूर्ण 
प्रवाह को प्राप्त कर सके और इसे घास्तविक सत्ता के विश्युद्ध आनव में, 
दिव्य आनंद में, अमर आनंद में परिणत कर सके। 

इस प्रकार गृहीत होकर, साफ होकर, छाना जाकर जीवन फ्वा सोस- 
रस आनद में परिणत होकर मानव-शरीर के समस्त अंगों के अदर पझ्वरता 
हुआ आता है, जेसे कि किसो कलश में, और उन सबके अदर से 
गुजरता हुआ पूर्णत उनके एक-एक भाग में प्रवाहित हो जाता है। जिस 
प्रकार किसी मनुष्य का शरोर तीज मदिरा के सस्पर्श तथा मद से परि- 
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पूर्ण हो जाता है उसो प्रकार सारा भीतिक शरीर इस दिव्य आनंद के 
सस्पर्श तथा मद से परिपूरित हो जाता हैं। प्रभुं और विभु” शब्द बेद 
में. बाद के स्वासी” अर्थ में प्रयुक्त नहीं हुए है, फितु एक नियत 
आध्यात्मिक अर्थ में आये हे, जैसे कि वाद की भाषा में प्रचेतत्‌ ओर विचे- 
तसू या प्रजानन्‌ और विजाननू॥। “विभु” का अर्य हैँ इस प्रकार का होना 
कि व्यापक रूप में अस्तित्व में आना, “प्रभु” फा अर्थ है ऐसा होना कि 
चेतना के सम्मुख भाग में एक विशेष विन्दु पर किसी विशेष वस्तु या 
अनुभूति के रुप में अस्तित्व में आना। सोमरस मविरा फ्हो तरह से छात्रनी 
में से बृद बूद करके निसृत्त होता है और उसके बाद क्कलद्य में व्याप्त 
हो जाता है; यह किसो विशेष बिंदु पर केंद्रित हुई चेतना के अंदर 
उद्भूत होता है, प्रभु, या ऐसे आता है जैसे कि कोई विश्ेद अनुभूति, 
और फिर आनद बनकर समस्त सत्ता को व्याप्त कर छेता है, विभु। 
कितु प्रत्येक मानवनद्रीर ऐसा नहीं हैं कि वह उस विव्य आनद के 
प्रबल और प्राय'कर प्रचढ सद को ग्रहण कर सके, सम्हारू सके, और 
उसका उपभोग कर सके। अतप्ततनून तदामो अछ्नुते, चह जो कि 
कच्चा है और जिसका शरीर तप्त नहीं हुआ है उसका आस्वादन नहीं 
कर सकता या उसका रस नहीं ले पाता, शृतास इद्‌ वहन्त तत्‌ समाशत, 
फेचल वे ही जो कि अग्नि में पक चुके हे उसे घारण कर पाते हे और 
पूर्णतं उसका स्वाद ले सकते है। शरीर के अदर उडेला हुआ दिव्य 
जीवन का रस एक तीन, उम्डकर प्रवाहित होनेंवाला और प्रच॒ड आनंद 
है, उस दारीर में यह नहीं थामा जा सकता जो कि जीवन की बड़ी 
से बड़ो अग्नि-ज्वालाओो में त्पी गयी कठोर तपस्याओं द्वारा तथा कष्ठसहन 
मौर अनुभव द्वारा इसके लिये तैयार नहीं हो पाया है। मिट्टी का फच्चा 
घडा जो कि आबे की आाच के द्वारा पककर दृढ़ नहीं हो गया हुँ सोम- 
रस को नहीं थाम सकता, यह टूढ जाता है और वहुमूल्य रस को 
वसतेर देता है। इसो प्रकार मनुण्य का भौतिक शरीर जो कि आनद के 
तोब् रस को पीना चाहता है, कष्टसहन के द्वारा तथा जीवन की सब 
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उत्पीडनकारी अग्नियो पर विजय पाने के द्वारा, सोम की रहस्यमय तथा 
आगनेय तीक्ता के लिये तेयार हो चुका होना चाहिये, नहीं तो उसकी 
सचेतन सता इसे थामने में समर्थ नहों हो सकेगी, वहु उसे चखते ही 
या चसने से भी पहले बखेर वेगी ओर खो देगी या वह इसके स्पशे से 
मानसिक तोर पर ओर भोतिक तौर पर भग्न हो जायगी, दूढ जायगी। 
(देखो, सत्र पहला) 

इस तीम्र तथा आग्नेय रस को शुद्ध करने को आवश्यकता है 
और इसे शुद्ध करने के लिये छातनी थयौ के पृष्ठ पर विस्तृत रूप में 
फैलायी जा चुकी हैं ताफि यह उसमें आकर पडें, तपोष्पविन्न वितत दिव- 
स्पदे, इसके तन्तु या रेशें सब पविन्न प्रकाश के बने है और इस तरह 
लटके हुए है जेसे कि किरणें, शोचन्तो अस्य तनतवों व्यस्थिरन्‌ू। इन रेशों 
के बीच में से रस की धाराओं को प्रवाहित होकर मिकलना हैं। यह 
रूपक स्पष्द ही विशुद्धोझ्तत सानसिक तथा आवेशात्मक चेतना, सचेतन 
हृवय, चेतसू, को ओर सकेत करता हैं, विचार और आवेश ही जिसके 
तन्‍्तु या रेशे हैं। द्यो है विशुद्ध मानसिक छोक जो कि प्राण तथा 
वारीर की प्रतिक्रिाओ का विषय नहों होता। द्योौ के,-उस विशुद्ध 
मानसिक सत्ता के जो कि प्राणमय तथा भोतिक चेतना से भिन्न है,-पृष्ठ 
पर ब्विचार और भावेदश सच्चे बोध तथा सुखमय भोतिक स्पन्दन की पविश्र 
किरणें बन जाते हें और उन पोडित तथा अधकाराच्छादित मानसिक, 
आवेश्ञात्मक और ऐन्द्रियिक प्रतिक्रियाओं को जो कि अब तक हमारे अवदर 
होती थीं, छोड देते हैं। सकुचित और कम्पायमान वस्तुएं, जो कि दुख 
के तथा अनुभव के घकक्‍कों के बाहुलय से अपना बचाव करने में लगी 
रहती हे, रहने के बजाय, वे अब स्वतत्र, दृढ़ और चमकदार बनकर खडे 
होते हैं ओर मानदपुर्वक अपने को विस्तृत कर लेते हैँ ताकि बिश्वग्यापी 
सत्ता फे समस्त सभाष्य सस्पज्ञों को वे ग्रहण कर सके तथा उन्हें दिव्य 
आनव में परिणत कर सके। इसलिये सोम को छानने की छाननी को सोम के 
ग्रहण फरने के लिये ज्यो के पृष्ठ पर, दिवस्पदे, फैली हुई बताया गया है। 
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इस प्रकार गृहीत तथा विशुद्धीढ़त होकर ये तीम्र और प्रचष्ड रस, 
ये सोम-रस की वेगवती तथा मद ला देनेवाली शक्तिया, अब मन को 
विक्षुष्ध या शरीर फो आहत नहीं करतीं, अब विखरतों या व्यर्थ नहीं 
जातीं, कितु अपने परिशुद्ध करनेवाले के मन तथा शरीर को प्रोणित करती 
मौर बढ़ाने लगती है, अवन्ति; अवन्त्यस्य पवीतारमाणव । इस प्रकार 
उसके मानसिक, आवेशात्मक, सवेदनात्मकक्ष ओर भौतिक सत्ता के समग्र 
आनद में उसे बढाते हुए वे रस उसे लेकर विद्युद्धीकृत तथा मानदपूर्ण 
हृदय में से होकर दा के सर्वोच्च पृष्ठ या स्तर की ओर उठ जाते हैं, 
मर्थात्‌ सव॒ के उस प्रकाशइमभान लोक को ओर जहा फि मन जो कि 
अन्तरज्ञान (4770०7000 ), अन्त प्रेरणा (॥78]9796007 ), स्वत"प्रकाश 
ज्ञान (रिटएटी270०ा) को ग्रहण करने में समर्थ हो चुका है, सत्य 
(ऋतम्‌) की उज्ज्वलता में स्तान कर लेता है, विशालता (बृहत्‌) की 
असीमता में उन्मुक्त हो जाता हैँ। दिवस्पृष्ठमधि तिष्ठन्ति चेतसा। (देखो, 
सत्र दूसरा) 

यहां तक ऋषि ने सोम का वर्णन उसकी भावरूप (अपुरुषरूप) 
अभिव्यक्ति फे तौर पर, मनुष्य को सचेतन अनुभूति में आनेवाले आनद 
या दिव्य सत्ता के सुख के तौर पर, किया हैं। अब वह, जैसी कि देदिक 
ऋषियों की प्रवृत्ति है, दिव्य गशिव्यक्ति से दिव्य पुरुष की तरफ मुड़ता 
है और तुरत सोम परम पुरुष, उच्च तथा विद्वव्यापी देव, के रुप में 
प्रकट होता है। अरूएचद्‌ उपस पृण्निरग्रिय , परम चितकवरा होकर वह 
उपाओ को चसकाता है, उक्षा विभत्ति भुवतनानि वाजयु ; बह बैल, लोको 
को घारण करता है, समृद्धि फो चाहता हुआ। पृश्नि (चितकबरा) शब्द 
दोनों के लिये प्रयुकत्त होता है, वैल मर्थात्‌ परम पुरुष और गो अर्थात्‌ 
स्त्रीभूत शक्ति, रगवायी सभी शब्दो, श्वेत, शुरू, हरि, हरित, कृष्ण, हिर- 
प्यय की तरह देद में यह (पृश्टिच) भी प्रतीकात्मक है, रग, वर्ण, रहस्य- 
दादियों की भाषा में सदा गुण, स्वभाव आदि को बताता है। चितकबरा 
बैल घह देव है जो अपनी अभिव्यवित में विधिधताषाला है, अनेकवर्ण 
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है। सोम ही वह प्रथम सर्वेश्नेष्ठ चितकबरा बैल, सभूति के लोकों का 
उत्पादक है, क्योंकि उस आनद में से, सर्वानिदपूर्ण में से ही वे सब मिकलते 
है, आनद ही सत्ताओं की विविघता का पिता है। वह बैल है, उक्षा है, 
उदक्षन” शब्द का अर्थ अपने पर्यायवाचो वृषन्‌' को तरह वर्षक, उत्पादक, 
वोर्यस्तेचक, प्रचुरता का पिता, बैल, पुरुष होता है; यह वह है जो 
चेतना की शक्ति को, प्रकृति को, गो को उपजाऊ बना देता हैं और अपनी 
प्रचुरता को घारा के द्वारा लोको को पैदा करता तथा धारण करता है। 
बह उषाओ को,-प्रकाश की उषाओ को, सुर्य को चमकौली गौओ' की 
माताओं को,-चमका देता हैं, और वह समृद्धि की अर्थात्‌ सत्ता, शक्ति 
और चेतना फी परिपूर्णता की, देवत्व के बाहुल्थ की जो कि दिव्य 
आनद की शर्ते है, इच्छा करता हे! दूसरे शब्दों में वह आनद का 
अधिपति (सोस) ही है जो कि हमें सत्य की दीप्तिया और बृहत्‌ 
फी विपुक् समृद्विया, जिनके द्वारा हम अमरत्व प्राप्त करते है, प्रदान 
करता है। (देखो, तीसरे सत्र का पृतोदद्ध ) 

पितरों ने जिन्होंने कि सत्य फो खोज लिया था, सोम के रचनाज्ञील 
ज्ञान को, उसकी माया को ग्रहण कर लिया बौर उस आदशेभूता (7068) 
तथा कल्पिका (068४6) परम देव की चेतना के हारा उन्होंने 
मनुष्य के अदर उस (सोम) फो प्रतिमा को रच दिया, उन्होने उसे जाति 
के अदर एक अभनुत्पन्न गर्भ में विद्यमात शिक्षु के रूप में, सनुष्य में चर्ते- 
सान देवत्व के बीज के रूप सें, उस जन्म के रूप सें जो कि मासव चेतना 
के कोष के अदर से होना है, प्रतिष्ठित कर दिया। मायाविनो ममिरे 
अस्य मायया, नृचक्षस पितरो गर्भमादधु । थे पितर हे वे प्राचीन ऋषि 
जिन्होंने बेदिक रहस्यवादियों के मार्ग फो खोजकर पता लगाया था, और 
जो ऐसा माना जाता हैं कि आध्यात्मिक रूप में अब भी विद्यमान है 
और जाति की भवितव्यता फे अधिष्ठाता हे और देवों को तरह मनुष्य 
के अदर उसके अमरत्व की प्राप्ति के लिये कार्य करते हें। ये वे ऋषि 
है जिन्होंने प्रवल दिव्य दर्शन प्राप्त किया था, नृचक्षस, उस सत्य-दर्शन 
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' (पपा-एा»आणा) को प्राप्त किया था जिसके द्वारा वे पणियों से 
लुका दी गयी गौओो को ढूढ़ लेने में तथा रोदसी फी, सानसिक और 
भौतिक चेतना की, सीमाओं को पार करके पराचेतन को, बृहत्‌ सत्य 
ओर आनद को; पा लेने में समर्थ हो सके थे (देखो, ऋग्वेद १३६७; 
४ १,१३-१८, ४२१५-१८ आदि)। (मतन्र तोसरा समाप्त) 

सोम गधर्व है, आनंद की सेनाओं का अधिपति हैं, और वह 
देव के सच्चे पद फी, आनद के पुष्ठ या स्तर की, रक्षा करता है; 
गधर्वे इत्था पदमस्थ रक्षति। वह सर्वोच्च है, अन्य सब सत्ताओ से बाहर 
तथा उनके ऊपर स्थित है, उनसे सिन्न और अद्भुत है, और इस प्रकार 
संर्पोच्च तथा सर्वातीत, होता हुआ, लोकों के अवर विद्यमान कितु उन्हें 
अतिक्रमण करता हुआ वह उन छोकों के अदर देवो के जन्मो की रक्षा 
फरता है, पाति देवाना जनिमानि अद्भुत । “दिवो के जन्म” चेद में एक 
सामान्य , मुहावरा है जिससे विश्व के अदर दिव्य तत्वों फी अभिव्यक्तित 
होना और विशेषकर मनुष्य फे जदर विविध रूपों में देवत्व फा निर्माण 
होना अभिप्रेत है। गत ऋचा में ऋषि ने इस देव का इस रूप में वर्णन 
किया था कि वह दिव्य शिशु हैं जो कि जन्म्र पाने फे लिये तैयार हो 
रहा है,-विश्व में, मानदीय चेतना के अदर आवृत हुआ पड़ा है। यहा 
वह्‌ उसके विषय में यह कहता हैं कि वह सर्वातीत हैं और वह मनुष्य 
के अदर निर्मित हुए हुए आनद के छोक की तथा दिव्य ज्ञान के द्वारा 
उसके गदर पेंदा हुए हुए देवत्व के रूपो की, शत्रुओ, विभाजन को दक्त्तियो, 
असुल्ध को बाक्तियो (द्विब, अराती ) के आक्रमणों से, अपने अधकारपूर्ण 
तथा मिथ्या रचना करनेवाले ज्ञान, अविद्या, भ्रम के रूपों सहित अदिव्य 
सेनाओं से, रक्षा करता है। 
... क्योकि यह इन आक्रामक छात्रुओ को आंतरिक चेतना के जार में 
पकड़ लेता है, वह उस चिएव-सत्य तथा विश्वानुभूति के निषान (विन्यास, 
सनिवेश) का अधिपति है जो कि इंद्रियो तथा बाह्य मन से रचित तिधान 
(दिन्यास) की अपेक्षा अधिक गभीर और अधिक सत्य है। इसी आंतरिक 
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निधान के द्वारा यह मिथ्यात्व, अधकार तथा विभाजन की शर्क्तियों फो 
पकड़ता है और उन्हें सत्य, प्रकाश तथा एकता के नियम में ला देता है, 
गृभ्णाति रिपु निघया निधापति । इसलिये जो मनुष्य इस आतरिक 
प्रकृति पर शासन करनेवाले आनद के अधिपति से रक्षित होते है वे अपने 
विचारों ओर क्रियाओं को आतरिक सत्य तथा प्रकाश के अनुकूल कर 
लेने में समर्थ हो जाते हैं मोर फिर बाह्य कुटिलता की शक्तियों के द्वारा 
स्खलन को प्राप्त नहीं कराये जाते, वे सीधे चलते हे, वे अपने कार्यों में 
बिल्कुल पूर्ण हो जाते हे और गदर होनेवालो क्रिया तथा बाह्म कर्म के 
इस सत्य द्वारा सत्ता के समग्र साधुर्य को, मधु को, उस आनंद फो जो 
फि आत्मा का भोजन है, आस्वादन करने के योग्य वन जाते हे। सुक्ृत्तमा 
मघुनो भक्षमाशत। (देखो, मत्र चौथा) 

यहा सोम इस रूप में प्रकट होता हैं कि वह ह॒व्य, विव्य भोजन, 
. आनद तथा अमरता का रस, हवि', है और वह, उस दिव्य हवि का 
अधिपति, देव (हविष्म )) है, ऊपर वह विशाल और दिव्य घर है, वह 
पराचेतन आनद ओर सत्य, बृहतू, है जिसमेंसे सोम-रस अवरोहण करके 
हमारे समोप पहुचता है। जानद के रस के रूप में वह इस यज्ञ की महान 
याद्रा, जो कि भोतिकता से पराचेतन की ओर मनुष्य की प्रगति है, के 
चारो ओर प्रवाहित हो पडता हैं तथा उसके अवर प्रविष्ट हो जाता है। 
वह घुधले आकाश, नभस्‌, अर्थात्‌ सनोमय >त्व को मपने चोगे और 
आवरण के तौर पर धारण किये हुए इसके अदर प्रविष्ठ होत्य है और इसे 
चारो ओोर से घेर लेता हैं। हविहँविष्मो महि सझ दैव्य, नभो वसान 
परि यासि अध्वरमू॥ दिव्य आनंद हसारे पास मानसिक लनुभूति के रूपों 
के चमकीले-बुघले आवरण को घारण किये हुए जाता हैँ। 

उस यात्रा या यज्ञिय आरोहण में यह सर्वाददपूर्ण देव हमारी सब 
क्रियाओं का राजा बन जाता है, हमारी दिव्यीकृत प्रकृति का और उत्की 
शक्तियों फा स्वामी हो जाता हैँ गौर प्रकाशाविष्ट सचेतन हृदय फो रप 
बनाकर असीस तथा अमृत अवस्था की विपुल समृद्धि के अदर आरोहण फर 
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जाता हैं। सूर्य या अग्नि की तरह सहज्न जाज्वल्यमान शक्तियों से परियुत होता 
हुआ वह अन्त प्रेरित सत्य के, पराचेतन ज्ञान के, विज्ञाल प्रदेशों को जीत लेता 
हैं, राजा पवित्ररथो वाजमारुह, सहस्रभृष्टिजयसि श्रवों वृहत्‌ ॥। यहू रूपक 
उस विजेता राजा का है जो कि शक्ति और तेज में सूयंसदृश होता हुआ 
किसी विशाल राज्य पर विजय पा लेता हे। यह अमरता है जिसे कि वह 
बिज्ञाल सत्य-चेतना में, श्रव” में जिसपर अमृत अवस्था प्रतिष्ठित है, मनुष्य 
के लिये जीत लेता है। यह उसका अपना वास्तविक घाम, इत्था पदम्‌ 
अस्य, है जिसे कि मनुष्य के अदर छिपा हुआ बहु देव अधकार और सध्या 
से निकलकर उषा के प्रकाशों में से होता हुआ सौर समृद्धियो में आरोहण 
करके जोतता हैं। (देखो, मन्न पाचवा) 


चंदतच्य 
अंतिम वचन 


इस सूकत के साथ में ऋग्वेदीय 'चुने हुए सुकतों' की इस लेखमाला 
को समाप्त करता हू। मेरा उद्देश्य यह रहा हैं कि में ठीक ठीक उदाहरणों 
से वेद के रहस्य का स्पष्टीकरण करते हुए जितना भी “सभव हो उतने 
सक्षेप में वेदिक देवों (देवताओ) के वास्तविक व्यापारों को, उन प्रतीकों 
के अछाय को जिनमें कि उनका विषय व्यक्त किया गया है, और यज्ञ 
के स्वरूप तथा यज्ञ के लूक्य को दिखाऊ। मेने जान-बूश्बकर कुछ छोटे 
छोटे ओर सररू सरल सुक्त ही चुने हें और वे उपेक्षित कर दिये हे जो 
कि बड़ी ही चित्ताकर्षक गहराई को, विचार और झूपक को सुक्ष्मता व 
जटिलता फो रखते हेँ,-इसी तरह उन्हें भी छोड़ दिया है जिनमें कि 
आध्यात्मिक आशय स्पष्ट तौर से और पूर्ण रूप से उनके उपरिपुष्ठ पर 
ही रखा हुआ है तथा उन्हें जो कि अपनो अति ही अद्भुतता तथा गहनता 
के द्वारा रहस्पवादी और पवित्र कबिताओ फे अपने वास्तविक स्वरूप को 
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प्रकट फरते हैं। आशा है कि ये उदाहरण पाठक को, जो कि खुले मने ' 
से इनका अध्ययन करेगा, इस हमारी प्राचीनतम और महत्तम बेदिक 
फचिता फे घास्तविक आशय फो दर्शाने फे लिये पर्याप्त होमे। (अन्य 
अनुवादों के द्वारा, जो कि अपेक्षया अधिक सासान्य स्वरूप के होंगे, यह 
दिखाया जायगा कि थे विचार फेवल कुछ ही ऋषियों फे उच्चतम विचार 
नहीं है, कितु ये विचार और शिक्षाए ऋग्वेद में व्यापक रूप से पायी 
जाती है)" 


“यह श्रीमरविन्द का वह वक्तव्य हैं जो कि उन्होंने इंन अध्यायों को 
समाप्त करते हुए लिखा है। 


अतिस याकय (जिसे हमने कोष्ठ में कर दिया है) में सूचित जो अनुवाद 
है उन्हें हम विव-रहस्य' के तृतोय झण्ड में पाठकों फो दे रहे है। -अनुवावक 
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*इस अनुक्रमणिका में प्रारभ में लिखे अक पृष्ठों को सुचित फरते हैं, 
। हस चिह्न फे उपरात लिखे अक पक्तियों को। - इस चिह्त से क्रमिक 
सातत्य सूचित होता है जैसे ९-१२ का आर्य है ९, १० ११५ १२॥ 


१७१ 


वेद-रहस्पे 


एकदेववाद १५८-१६० . १६१।१-४ 


गोतम ५१॥२२-२६  ६२॥१७-२६ 
गौ ३१३७-१६ 
गो (अदिति) ६३॥६, १८ 
गो (मधुर दूध देनेवाली) १४११-१२ 
घृत ९छा४-१० 
घोडे ॥ ८११४-१६ 
घोडे (इन्द्र के) १०२॥२२-२४ 
घोडे (वायु के) १०२२१,२२, २६:२७ 
घोडे (सूर्य के) १०२२४, २५ 
चन्द्र ८१११-१४ 
चन्द्रमा और मन २९३२-१२ 
चमस (घतु॒र्वंबम) १४२॥१६-२३ 


चार सींग ६३७,१९,२०  ९६८- 
१०, १४ 
चार सौर देव (मित्र, वरुण, भग, 

अरमा) ८७-८९ १४२१२-१५ 
छ्न्द ४३।१५,१६ 
ज्ञान, आनद, बल ५४११९ से ५५११४ 
तीन उच्चतम अवस्थाए ६३।६, १७ 


तोन तृप्तिया १२७१-७ 
तोन पृथिवों ६८१-३ 
तोन पैर ९६१४, १५ 
तीन मन के लोक ६७॥१५-१८ 
त्तीन रोचनएं ६७॥१८-२० * ७४। 

२३-२६ - ८३॥८ 
त्याग (आस्मोत्स्ग ) ५४॥३-१६ 


दधिक्रावा (अग्नि) ९९१३ 
द्िक्रावा (अदव) ९९२ 
दिन ४६8१७, १८ 
दुरित ९१।२४-२७ 
देवतात्रयी १४८२१, २२ * १५०४ 

से १५११५ 
वो सिर ९६।१६-१७ 
झो-स्व ६८।१२-१४ 
ढ्विपदे चतुष्पदे ७३।१-७, २४-२६ 
निद *, निन्‍दक ३०१२०-२७ 
निन्‍्यानवे की सस्या १०४६-२६ 
पणि. ३०१२-१४ : १२९८-१० 


पाच लोक ६३॥४, १४-१६: १५३।४-१० 
पितरो (मातापिता) फी फिर जवानी 
१४११३ से १४श७ 


पूषा ७५१२६,२७ 
पृथिवी (भू) ६८।११, १२ 
पृश्षित १६२१२०-२७ 
प्रचेत! और विचेता. ८०६८-२१ 
प्रज्ञा (विशुद्ध, विराट) १९१२ : 
२०१९,२६,२७ २१४६ : 

ररा३ 


प्रज्ञा (प्रकाशमयी, दिव्य) ३१५-७ : 

३२।२५ से ३३॥७ : ३३११७ 
प्रज्ञान ओर घिज्ञान ८०।८-२१ 
प्रभु और विसु १६३॥२-१२ 
घल, ज्ञान, आनद ५४१९ से ५५१४ 


१७२ 


अनुक्रमणिका (१) 


बृहस्पति ११०२०-२४ . ११२५-१५ * 
/, संपूर्ण नवा अध्याय 
बहा ४४।१-३१२१: १११॥३-७,२०,२१ 


ब्रह्मा ११०२०,२१ १११॥१७-१९, 

२६/२७ 

मह्यागण ११७२-१२ 

बरह्मणस्पति ११०२४,२५ : ११२ 

१५-१७ * शढ९१-५ - 

१६२८-१४ 

भग ८७॥१६*- ८८।९-११ : ८९१०० 

२६ सपूर्ण सातवा अध्याय 

मंत्र, सनम ४३।१९,२६,२७ 

भन्र निर्माण डडाड से ४५३९ 

मंत्र और हुदय डंडे, डए 

मति (सुमति) ३शा८-१२ 

मघु-लनण ११६॥८-१४ शश्ष्१२-२० 

१२८ * १३१२५ से १३२॥९ 

सन और चन्द्रमा २९२२-१२ 
मरुत्‌ २०६-१५ २२१ ४०.४१ 

६६१०-१६ 

सरुत्‌ और इन्द्र २० सपूर्ण तीसरा 

अध्याय 

सानव पितर या विव्य ऋषि ११३॥२० 

से ११४३ 


मित्र २१२०-२३ - ७५९७-२३ * 
८७॥१५,१६ . ८८।७*»९ . ८९१३-८ 
मित्र वरुण ८४४४-१० . ८८॥१९-२२ 


जी 
हि 


रचेण ११३६-०९ 
रात्रि और उषा ४जा२२ से डंटाए 


रुद्र १४९७६ से १५०४ 
रुद्र और विष्णु श्चछाड से १४८७ 
रोदसी १०३४३-२७ 
लोक ६८॥१७-२० 


लोक और मानव व्यक्ति ६८४६-१० 
बरण ८७३११,१६ - ८८॥४,५ * ८८। 


२२ से ८९३ 
वरुण सिन्र ८४४४-१० 
बल ३२०१९,२० ११७॥१३-२४ 
वल ओर वृत्र ११७१३-१६ 
चामदेव ९५१७-२२ 


वायु ९८-१०० * संपूर्ण आठवां अध्याय 


वायु इन्द्र ९९१६ से १००१५ 

विचेता ओर प्रचेता ८०८-२ १ 
विज्ञान और प्रज्ञाव ८०१८-२१ 
विभु ओर प्रभु १६३२-१२ 


विश्व (विराट) शक्तिया ४५११०-१९ 


विष्णु. श्डछा३ई से १५० : संपूर्ण 
वारहवा अध्याय 

विष्णु और रुद्र १४७३ से १४८ 
विष्णु के तीन क्रमण १५२१-१८ : 
१५३, १प्ड 

बृत्र ३०१७-१९ 
दब्द फी शक्ति डरे 
सत्य, ऋत, बृहत्‌ ६९१-५ 


- रै७रे 


वैद-रहस्य ' 


सत्य-चेतना फी प्रकृति ११५,११६ 
समुद्र (हथ्य) ९७१०-१५ 
समुद्र (दो) ९८१३-९५ 
सरमा १२९७-९ 
सवितुर्वेरेण्य भर्गे १३०११,२ 
सहस्न सख्या १०५२०-२३ 
सात तत्त्व ७१।१४-१६ 
सात हाथ ९६१७, १८ 
सुनहले ८११७-२० १३११६, १७ 
सुमति ३२७०-१२ 
सुवित ९१२४-२७ 
सुनृता <१।८,९ 
सूये ३११५,१६ 
सुर्य (सविता) ६६१९ * सपूर्ण पांचवा 
' अध्याय 
सूर्य की किरणें. ६६१९ से ६७२ 


सूर्य फी रचना इ९्ार-१५ 
सोम २८१५ से २९ : सपुर्ण तेरहवां 
अध्याय : १६१४५-२५ 


सोम और अग्नि ८३॥१७-२१ 
सो की संख्या १०४॥११-१३ : १०५॥ 
१,२,८ 

स्तुभ्‌ ॥ ११७४-९ 
स्तोत्र ओर उच्चारण ४३॥२३-२६ 
्तोम' ४३३५,६,२५,२६ 
स्व १९१२-१४ . १२९२४,२५ : 
१६५८-१४ 

स्व॒राज्यम्‌ ९०२६ से ९१२ 
हसो फी उडान १३१३-२४ 
हीनोथीज्स "5. श५टा९-र२२ 
हृदय डंडी १४-२४ 
हृदय और मन ड४,४५ 
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अनुक्रमंणिका (२) 
(इस ग्रथ सें उल्लिखित वेदिक मसन्नो तथा मन्नांशो की)" 


अच्छा यो देदीमुपस ३.६१ ५ (७८) 
अया ते अंतमानां १.४३ (२३) 
अयाज्नवीद्‌ वृत्नमिच्धो ४.८ ११ (१५०) 
भद्या नो देव सवित ५८२४ (८५) 
अधघारयन्त बक्लयो १२०८ (१३७) 
अनागसो अदितये ५.८२.६ (८६) 
अनुकृष्णे वसुधिती ४.४८.३ (९४) 
भप्रकेत सलिल १०-१२९.३ (१११) 
अप्रतीतों जयति ४.५०.९ (१०९) 


ञ्ज 
अय॑ वेवाय जन्मने १.२०-१ (१३६) 
अरूरुचदुपस पृश्चि० ९.८३.३ (१५६) 
अर हृष्वन्तु वेदि ११७०४ (१७) 
अव स्पूषि पितरं ५.३.९ (१६१) 
अव स्पूमेव चिन्चती ३.६१-४ (७८) 
अस्मादह तविया० _ १.१७१.४ (३७) 
अस्य पीत्वा इत० १.४८ (२५) 
अस्प हि स्वयशस्तरं ५८२.२ (८५) 
अहमन्न,अन्नमदन्त० तै० ३.१०.६ (५४) 


गा 
आकेनिपासो अह॒भि० ४.४५ ६(१२३) आ विश्वदेव सत्पतिम्‌ ५.८२.७ (८६) 

भा यद्‌ वुबस्थाद्‌ १-१६५-१४(३९) 

ड् 

इन्द्रब्व सोम पिखत ४.५०-१० (१०९) इह प्रजामिह राय ४.३६-९ (१४४) 
इन्द्रस्य युज्य सलखा १२२९-१९ (१५०) 

ड़ 
१.२०.६ (१३७) उत बुवन्तु नो १.४.५ (२४) 
१४.६ (२४) उत यासि सवितस्त्रीणि ५ ८१.४(६५) 


उत त्य चमस 
उत्त नः सुभयाँ 





बट 


+हइस अनुक्रमणिका में मसत्रो के आगे लिखे तीन अक क्रमश मण्डल, 
सूक्‍त और मत्र को सूचित करते हे और उसके आगे कोष्ठ में लिखी संख्या 
इस पुस्तक के पृष्ठ को सूचित करती है ! 


हर 


१७५ 


वैव-रहस्य॑ 


उतेशिषें प्रसवस्थ ५.८१.५. (६५) उप. प्रतीची भुवतानिं ३.६१ ३ (७७) 

उद्‌ था पृक्षासों ४.४५.२ (१२२) उपो देव्यमर्त्या ३ ६१.२ (७७) 

उपन सवना १-४-२ (२३) उपषो बाजेन बाजिनि ३ ६१.१ (७७) 
नहर 

ऋतस्य बुध्न उषसा० ३-६१ ७ (७९) ऋतादरो दियो अकं० ३ ६१.६ (७८) 
ए्‌ 

एक लद्‌ विप्रा० १ १६४.४६ (१५६) एवा पित्रे विश्व० ४.५० ६ (१०८) 

एता अर्षन्ति हुच्यात्‌ ४.५८,५ (९७) एष व स्तोमो १ १७१.२ (३६) 

एमाशुसाशवे भर १४७ (२४) एप सस्‍्य भानुरुदियति ४.४५.१ (१२२) 

एवाग्निगेतिमेमि०/ १,७७५ (५१) 

कक 
१७७१ (५०) कि नो भ्रातरगस्त्य १ १७० ३ (१७) 
११७०.२(१७) को छ्ोवान्यात्‌ क ते० २७ (२९) 
ग 

गन्धवें इत्या पदमस्थ ९ ८३.४(१५७) गूहता गुह्य तसो १.८६ १० (४०) 
च न्‍ 

चतु झृज्धोज्वमीद्‌ गोर० ४ ५८.२(९६) चत्वारि शुद्भा त्रयो ४.५८ ३ (९७) 
त्‌ 

त त्वा वाजेयु १४.९ (२५) तब श्रिये मरतो ५-३.३ (१६०) 

तक़न्‌ नासत्याभ्या १२०.३(१३६) ता वा वास्तृ० १ १५४ ६(१४६) 

तत्‌ सवितुर्वरेण्य भर्गों ३ ६२ १०(१३०) दुच्छघेताम्वपिहितम्‌ १० १२९ ३ 

तत्‌ सविदुदृंणीमहे ५८२१ (८५) (१११) 

ठदस्य प्रियमभि ११५४५(१४६) ११०७ (१३७) 


फंथा दाशेसाग्नये 
किनदइन्द्र 


ते नो रत्वानि 


तद्‌ विष्णो परम पद १-२२-२० (१५०) 
तपोष्पविन्न बितत ९८३२ (१५६) 
तम तनरा गृूठम्‌ १० १९९ ३(१११) 
तब स्िया सुदूशों ५३४ (१६०) 


आत्रिघा हित पणिभि० ४.५८ ४ (९७) 
त्व पाहीत् सहोयसों ११७१ ६(३८) 
त्वमग्ने वरुणो जायसे ५३ १ (१६०) 
त्वमर्यमा भवसि यत्‌ ५.३२ (१६०) 
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अनुक्तरमणिका (२) 


त्वमीशिषें बसुपते १.१७०.-५ (१८) * 
है घ 
घुनेतय- सुप्रकेत॑ ४ड.५०.२ ( १०७ ) 
न 
१०१७०.१ (१७) निर्युवाणों भशस्ती० ४.४८.२ (९४) 
प्‌ 
परेहि विग्वमस्तृत० १४.४. (२३) प्र वामबोचसह्विना ४.४५ ७ (१२४) 
पधिन्न ते बितत ९.८३.१ (१५६) प्र दिण्णवे शूषमेतु १.१५४.३ (१४५) 
प्र तद्‌ विष्णु. १.१५४२( १४५) प्राण देवा अनुप्राणन्ति तैं० २.३ (५४) 
प्रति व एना ११७११ (३६) 
च 
चृहस्पत इन्द्र वर्धत ४.५०.११ (११०) बृहस्पते या परमा ४.५०.३ (१०७) 
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